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ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்‌ வாழி * 
தாழ்வாது மில்குரவர்‌ தாம்வாழி *--ஏழ்பாரு 
முய்ய வவர்க ளூரைத்தவைகள்‌ தாம்வாழி a 
செய்யமறை .தன்னுடனே சேர்ந்து. 


2-4-1972 பங்குனி விசாகத்தன்று வெளியிடப்பட்டது. 


n 


i 


eGangotri. 


g: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization 


n 


-Fundi 


ST 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஒட்ட வடுக வைகை னை னி வஞ்ச லு 


ன்னை ஸத்ந்ரந்த ப்ர்காசன'ஸபையீன்‌ சார்பா 
மாதந்தோறும்‌ வெளிவருவது 


ஆசிரியர்‌: P. B. அண்ணங்கராசார்யர்‌. } 
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ஸம்புடம்‌ 24 | விரோதிஹ்ருத்‌ ப்‌ விசாகம்‌ | ஸல்‌ 2 
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அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌ PBA . 
சென்ற இதழில்‌ தெரிவித்‌ நபடி இன்றையதினம்‌ (2-4-72) விசாகநாளில்‌ எண்‌ 
பத்‌ தோராவது பிராயத்திலிருந்து எண்பத்‌ இரண்டாவது பிராயத்தில்‌ அடிவைக்‌ 
கின்றேன்‌. இதற்கு நினைவாக எண்பத்திரண்டென்கிற சணக்கில்‌ சில விஷய விந்யா 
ஸங்களை உத்தேசிக்கின்றேன்‌. ஸ்ரீ பகவத்‌ ராமாநுஜ ஸித்தாந்த ஸ்ரப்பொருள்‌ 
களில்‌ 82: ஸ்ரீ ராமாயணவிசேஷார்‌த்தங்களில்‌ 82: மீலோகாசார்ய மீநிகமாந்த குரு 
ஸ்ரீஸக்திகளில்‌ 82; ... வைதிகபத விசாரங்கள்‌ 82; இங்ஙனே சில எண்பத்திரண்டு 
“களை விஜ்ஞா பிக்கவிரும்பியிருக்கன்றேன்‌. இவையெல்லாம்‌ இவ்விதி £லயே வெளி 
வந்து முடிந்து விடுமென்ன முடியாது. அடுத்த விதழிலும்‌ தொடரக்கூடும்‌. இந்த 
மனோரதம்‌ இடையூறின்றி நிறைவேறுவதற்காக முந்துற முன்னம்‌ ருமஹாலக்மீஸ்‌ 
துதிமாலையொன்று அருளிச்‌ செயல்களிலிருந்து திரட்டி உபஹரிக்கிே DEJE அதா 
வது, நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்தத்தினுள்‌ பிராட்டியைப்‌ பற்றி வருமிடங்களையெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்று விடாமல்‌ திரட்டி பக்தர்கள்‌ நித்யாநுஸந்தானம்‌ செய்வதற்குப்‌ பாங்‌ 
காக உபஹக்கலாகிறது. திவ்யப்பிரபந்தங்களில்‌ பிராட்டியைப்பற்றி வருமிடங்கள்‌ 
132 தேறின. ஒவ்வொரு திருமாமத்தோடும்‌ வாழி3யென்றும்‌ போற்றி யென்றும்‌ 
சேர்த்து அநுஸந்திப்பது. ஸீதை, ருக்மிணி, நப்பின்னை ஆகிய இவர்களின்‌ இருந 
மங்களும்‌ கலந்து வரும்‌, | da ver r Sa * 
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மீ ராமாநுஜன்‌ 282 பங்குனி விசாகமலர்‌ 


இய்யப்‌ பிரபந்தத்‌ திருமகள்‌ வாழ்த்து மாலை 


அந்தாமரைப்பேதை வாழி . 
அம்புருவ வரிநெடுங்கணலர்மகள்‌ 
அரவிந்தப்பாவை வாழி [வாழி 
அலர்மகள்‌ வாழி 
அலர்மேல்‌ மங்கை வாழி 
அலர்வாய்‌ மழைக்கண்மடந்தை வா 
அல்லிமலர்த்திருமங்கை வாழி [ழி 
அல்லிமலர்மகள்‌ வாழி 
அல்லிமாதர்‌ வாழி 
அல்லிமாமலர்மங்கை வாழி 
அல்லியம்பூமலர்க்கோதை வாழி 
அணிமாமலர்மங்கை வாழி 

இன்‌ துணைப்பதுமத்து அலர்மகள்‌ 
எழில்மலர்மாதர்‌ வாழி [வாழி 
ஒண்தாமரையாள்‌ வாழி 
ஒண்டொடியாள்‌ திருமகள்‌ வாழி 


௨ ஒருமதிமுகத்துமங்கை வாழி 


கடி.மாமலர்ப்பாவை வாழி 
கறைதங்குவேல்தடங்கண்‌ திருவாழி 
குலமாமகள்‌ வாழி 
கூந்தல்மலர்மங்கை வாழி 
கொங்கார்‌ இலைப்புண்டரீகத்தவள்‌ 
[வாழி 
கொம்பராவு நுண்ணேரிடை வாழி 
கோதை நறுமலர்மங்கை வாழி 
கோலமலர்ப்பாவை வாழி 
கோலத்திருமாமகள்‌ வாழி : 
சங்குதங்குமுன்கைநங்கை வாழி 
சந்தணிமென்முலைமலராள்‌ வாழி 
AF வாழி 
சீதை வாழி 
சுரும்புறுகோதை வாழி 
செங்கமலத்திருமகள்‌ வாழி 
செய்யநெடுமலராள்‌ வாழி 
செய்யபோதில்மாது வாழி 
செய்யவள்‌ வாழி 
தாமரைமலர்மேல்மங்கை வாழி 
தாமரைமேல்மின்டையாள்‌ வாழி 
தாமரையாள்‌ வாழி ' 
திருவா 
இருமகள்‌ வாழி. 
திருமங்கை வாழி 


திருமாமகள்‌ வாழி 


இருமாது வாழி 


இருமார்வத்துமாலைநங்கை வாழி 
இருவுடையாள்‌ வாழி 
தூமலராள்‌ வாழி 
தூவியம்பேடையன்னாள்‌ வாழி 
தெய்வத்திருமாமலர்மங்கை வாழி 
தேனார்மலர்மேல்திருமங்கை வாழி 
தேனுலாவுமென்மலர்மங்கை வாழி 
தேரணிந்த அயோத்தியர்கோன்‌ 
[பெருந்தேவி வாழி 
தோடுலாமலா்‌ மங்கை வாழி 
நல்விரை மலர்‌ கோதிய மதுகரம்‌ 
[குலவிய மலர்மகள்‌ வாழி 
நாண்‌ மலராள்‌ வாழி 
நித்திலத்‌ தொத்து வாழி 
நெடுங்கட லமுது வாழி 
தெறிந்த கருங்குழல்‌ மடவாள்‌ 
வாழி 
நேரிழை மாது வாழி 
பங்கயத்தாள்‌ வாழி 
பங்கயமாமலர்ப்பாவை போற்றி 
பண்ணைவென்ற இன்சொல்‌ 
மங்கை போற்றி 
பதுமத்து அலர்மகள்‌ போற்றி 
பனிமலராள்‌ போற்றி 
பனிமலர்மேல்‌ பாவை போற்றி 
பாவை போற்றி 
பால்‌ மொழியாள்‌ போற்றி 
பிறையுடை வாணுதற்பின்னை 
[போற்றி 
புண்டரீகத்தவள்‌ போற்றி 
புண்டரீக பாவை போற்றி 
புலமனு மலர்மிசை மலர்‌ மகள்‌ 
போற்றி 
பூங்கோதையாள்‌ போற்றி 
பூமகள்‌ போற்றி 
பூமங்கை போற்றி 
பூம்பாவை போற்றி 
பூமேய செம்மாது போற்றி 
பூமேல்‌ மாது போற்றி 
பூவளருந்திருமகள்‌ போற்றி 
பூவார்‌ திருமாமகள்‌ போற்றி 
பூவின்‌ மிசை நங்கை போற்றி 
பூவின்‌ மேல்‌ மாது போ DI 
பூவினை மேவிய தேவி போற்றி 
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ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌-281 பங்குனி வீசாகமலர்‌ 3. 


82. பெரும்பணைத்தோள்‌ மொய்ம்மனராள்‌ | 109. மானமருமென்னோச்கி வாழி 

83. போதை மங்கை பொய்த்து ந 110: மானேய்தோக்கின்மடவாள்‌ வாழி 
94. பொற்றாமரையாள்‌ போற்‌ z P 

85. பொலிந்திருண்டகார்வானில்மின்னே 111. மின்னோத்தநுண்மருங்குல்‌ 


போல்தோன்றிமலிந்ததிருபோற்றி। | 12 
போதார்‌ தாமரையாள்‌ போற்றி ; 


[மெல்லியல்‌ வாழி 


TEE RENE net mha inni 


மின்னொத்த நுண்ணிடையாள்‌ வழி 
87. போதில்மங்கை போற்றி ua தகட்ட த | 

SE: பெளவத்தார முனைப்பான 115. மைத்தகுமாமலர்க்குழலாள்‌ வாழி 
o0 மங்கை ur [போற்றி மையகண்ணாள்‌ வாழி 

91. தக்‌ இதி 117. மையார்கருங்கண்ணி வாழி 

92. மடவரல்‌ மங்கை வாழி 118. வலமார்பினில்வாழ்கின்ற மங்கை 
93: மதுசரம்குலவியமலர்மகள்‌ வாழி 120. வத்த ங்கண்மலரவள்‌ வாழி, 
94. மதுமலராள்‌ வாழி யாவர்‌ 


95, மலர்க்றழெத்தி வாழி 121. வண்டார்பூமாமலர்மங்கை வாழி 
96. மலர்க்குழலாள்‌ வாழி 122. வரையாகத்துள்ளிருப்பாள்‌ வாழி 
97. மலர்மகள்‌ வாழி 123. வல்லிநாண்மலர்க்கழத்தி வாழி 
98. மலர்மங்கைவாழி È 124. வாசஞ்செய்பூங்குழலாள்‌ வாழி 
99. மலர்மாது வாழி 125.. வாள்நெடுங்கண்ணி வாழி 
100. மலர்மேல்மங்கை வாழி 126. வாரணிந்த முலைமடவாள்‌ வாழி 
101. மலர்மேல்மலிம. மங்கை வாழி 127. வில்லேர்‌ நுதல்வேல்‌ 
102. மலர்மேலுறைவாள்‌ வாழி நெடுங்கண்ணி 
103. மலர்வைகுகொடி வாழி 128. வில்லைத்துலைத்தபுருவத்தாள்‌ வாழி 
104. மலராள்‌ வாழி 129. வெறியார்ந்தமலர்மகள்‌ வாழி 
105. மன்னுமலர்மங்கை வாழி 130. வேங்கடம்சேர்‌ தூ வியம்பேடை 
106. மாது வாழி யன்னாள்‌ வாழி 
107. மாமலர்மங்கை வாழி 131. வேரிமாறாதபூமேலிருப்பாள்‌ வாழி 
108. மாழைமென்னோக்கி வாழி 132. வைதேவி வாழி, 

vedi 


ஐீருந்நாவனச்‌ செய்திகள்‌ 
சென்ற இதழில்‌ தெரிவித்திடுந்தபடி ஸ்ரீ ப்ருந்தாவனம்‌ விடை கொண்டி பெரிய 
திருவடித்‌ திருநாள்‌ முதலாக த்வஜாவரோஹணாந்தம்‌ இனிதிருந்து ப்ரஹ்மானந்த 
மநுபவிக்க ப்ராப்தமாயிற்று, அடியேனுக்கு ப்ருந்தாவன ஸேவை இப்போது இருபத்‌ 
தேழாவது பரியாயமாக ப்ராப்தமாயிற்று, எனினும்‌ இந்த விசை அநுபவிக்கப்‌ 
பெற்ற ஆனந்தம்‌ வாசரமகோசரம்‌ என்று ஒரே சொல்லில்‌ முடிக்கத்தக்கது. சென்ற 


_வாண்டிலும்‌ இவ்வுத்ஸவத்திற்குச்‌ சென்றிருந்து அநுபவித்ததை அப்‌ போதைய 


ஸ்ரீராமா நுஜனில்‌ தெரிவித்திருக்கிறேன்‌. தென்னாட்டிலிருந்து பதினைந்து ஸ்ரீ வைவ்‌ 
ணவர்கள்‌ எழுந்தருளியிருந்து கோஷ்டியைச்‌ சிறப்பித்தார்கள்‌. அவ்விடத்திலேயே 
ஸ்திரமாகப்‌ பதினைந்து ஸ்வாமிகள்‌ பரிகணநீயர்க்களாக உள்ளார்கள்‌. தவிர, STF, 
அயோத்யை, ப்ரயாகை, அஹமதாபாத்‌, ஆரா, பாடனா டில்லி முதலான நகரி 
லிருந்து வந்திருந்த பக்த பாகவ தோத்தமர்களும்‌ பண்டிதமணீகளும்‌ எண்ணிறந்த 
வர்கள்‌, ஸ்ன்னிதியின்‌ விஸ்தாரமுள்ள விடமெங்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவப்ருந்தமாகவே 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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காணப்பட்டிருந்த வழகு வேறெங்குங்‌ காண முடியாதது. திருத்‌ தேருத்ஸவத்தன்று 
சிற்றஞ்சிறுகாலையிலிருந்து நடுநிசி வரையில்‌ குழுமியிருந்த பக்தபாகவத ஜனங்கள்‌ 
லக்ஷக்கணக்கில்‌ தேறும்‌, 

சென்றவிதழில்‌ தெரிவித்திருந்தபடி ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸ. ஸ்ரீமந்நாராயண 
ராமாநுஜ்‌ ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ எழுந்தருளியிருந்து - உபயவேதாந்தாசார்ய பீடபரி: 
ஷத்தை விலகூணமாக நடத்திவைத்தார்கள்‌. வடஇந்தியாவில்‌ ப்ரஸித்தர்களாக 
விளங்கும்‌ வாக்மிகளான வித்வான்கள்‌ பலர்‌ வந்திருந்தார்கள்‌. நமது தென்னாட்டை 
விட வட நாட்டில்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷாபிஜ்ஞர்கள்‌ ஸுயிக்ஷமாக வாழ்வதைக்கண்டு 
ஒரு புறம்‌ ஆனந்தமும்‌ ஒரு புறம்‌ அஸூயையும்‌ உண்டாயிற்று. நானறிந்த வரை 
யில்‌ அந்த ப்ராந்தத்தில்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையறியாதார்‌ மிகச்‌ சிலரே. வ டவ 


கீர்த்தி மூர்த்தியான கோவர்த்தனம்‌ ள்வாமி 

ஸ்ரீ மதுபயவே, கோவர்த்தனம்‌ ரங்காசார்ய ஸ்வாமி யென்கிற திருநாமத்‌ 

தைக்‌ கேள்விப்‌ படாதவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ இருக்க மாட்டார்கள்‌ காஞ்சீபுரிக்கும்‌ 

கீ பெரும்பூதாருக்கும்‌ இடையிலுள்ள தென்னேரியகர மென்னும்‌ அக்ரஹாரத்‌ 

தில்‌ அவதரித்து Aiur ப்ரவீணராகி விசேஷமாக சாஸ்த்ரங்கள்‌ கற்க வேணு 

மென்று குதரஹலங்‌ கொண்டு வடநாட்டுக்கு எழுந்தருளி, காசி முதலான விடங்‌ 

களில்‌ நியாய வியாகரணமீமாம்ஸைகளை வாசித்து ப்ரசண்டபண்டிதராய்‌ ஸ்வதே 

சம்‌ திரும்பும்போது ப்ருந்தாவன க்ஷேத்திரத்திற்கு எழுந்தருளினார்‌. அவ்விடத்தில்‌ 

இப்போது காணப்படுகிற ரங்‌£ஜீமந்தீரம்‌ என்கிற மஹந்தாள தேவஸ்தானம்‌ அப்‌ 

போது கிடையாது. உத்தராதிகளின்‌ Aw சிறு மந்திரங்கள்‌ ஸாமான்யமாக இருந்த 

துண்டு. அவ்விடத்தில்‌ அப்போது ராதாகிருஷ்ண ஸேட்‌ என்றெ கோடீச்வர ப்ரபு 

பூலோக குபேரளென்று விளங்கிக்கொண்டிருந்தார்‌. இந்த ரங்காசார்ய ஸ்வாமி 

அப்போது அங்கு ஒரு தேசாந்தரி 3பால்‌ ப்ரஹ்மசாரியாய்‌ வந்தார்‌. இவருடைய்‌ 
விலக்ஷண தேஜஸ்ஸில்‌ ஈடுபட்ட அந்த ராதாக்ருஷ்ணஸேட்‌ ஆறு கோடி ரூபாயை 
இவருடைய திருவடி வாரத்திலே ஸமர்ப்பித்து இவரிடத்தில்‌ சக்ராங்கனம்‌ பெற்று 
ப்ரதம சிஷ்யனானன்‌. பிறகு பலபலர்‌ க்ரமேண ஆச்ரயித்தார்கள்‌. உடனே இவர்‌ 
ப்ருந்தாவனத்தில்‌ தென்னாட்டுத்‌ திவ்யதேசம்‌ போன்ற பெரிய ஸன்னிதியை 
.ப்ரதிஷ்டாபனம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி, தென்னாட்டிலிருந்தே ஆயிரக்கணக்கான 


அிற்பிகளை வரவழைத்து விச்வ கர்மஸ்ருஷ்டி யென்னலாம்படியான மஹத்தான 
ஸன்னிதியையும்‌ அதிவிலகண ப்ராகார கோபுர மண்டப புஷ்கரிண்யா திகளையும்‌ 
அக்ரஹாரத்தையும்‌ ப்ரதிஷ்டிப்பித்‌ தருளினார்‌. ப்ருந்தாவனத்திற்கு 10, 15 மைல்‌ 
தூரத்திலுள்ள கோவர்த்தனத்திலும்‌ இந்த ஸ்வாமிக்குப்‌ பீடமுண்டு. அதையிட்டே 


கோவர்த்தனம்‌ ரங்காசார்ய ஸ்வாமி யென்று இந்த ஸ்வாமிக்கு விச்வப்ரஸித்த 
மான வ்யபதேசம்‌. அக்காலத்தில்‌ இந்த ஸ்வாமியினால்‌ அந்த ப்ராந்தத்தில்‌ ஞானச்‌ 
செல்வம்‌ பெறு மீக்கப்‌ பட்டவர்கள்‌ பலபலர்‌; இவர்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கும்‌ க்ரந்தங்‌ 


' களும்‌ பலபல, இவருடைய கீர்த்திக்கு விஜய ஸ்தம்பமாக விளங்குவது ப்ருந்தாவன 
È ஸன்னிதி, தற்கால மிவ்விடத்திலிருந்து கொண்டே. இவற்றையெல்லா மெழுது 
கின்றேன்‌. மேலுள்ள வியாஸங்களும்‌ விருந்தாவனத்திலெழுதப்படுமவை. ... ... 
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ஸ்ரீ காஞ்சீ, பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியா...... 


ஸஞீசைலபூர்ணகுருவர்யபதாப்ஜப்ருங்க ஸ்ரீபாஷ்யகசார பதபத்மயுகம்‌ ப்ரபத்ய, 
சசமாயணல்தபஹுபதீயஸதர்த்தஸாரம்‌ ஸ்ரீமத்ஸுதாநிதிமுகேக ஸமர்ப்பயாமி: 


காஞ்சீவா திபயங்கரவம்சீயாண்ணங்கரார்ய க்முதிரேஷஜா 
ஸஹ்ருதயரஸிகபுதாநாம்‌ ஸததம்‌ ஹ்ருதயே ஸமேததாம்‌ WIAA. 


தம்முடைய பூர்வாசாரியர்கள்‌ அநுபவித்தருளின இதிஹாஸபுராணங்களில்‌ 
ஹீராமாயணமொன்றே தலைமை பெற்றிருக்கும்‌. இதைத்தான்‌ இதிஹாஸச்ரேஷ்ட 
மென்று வ்யபதேசித்தருளினார்கள்‌. பகவத்விஷயாதிகளிலும்‌ மிக மிக வெடுத்துக்‌ 
கை யாள்வதும்‌ வியாக்கியானிப்பதும்‌ ஸ்ரீராமாயணமே, இத்ற்கடுத்தபடியாக 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌. அதற்கடுத்தபடியாக : பகவத்கீதை. அவையிரண்டையும்விட 
ஸ்ரீராமாயணத்திற்கே ப்ராபல்யமென்பது புநருக்தம்‌. , ரீராமாயணத்திலிருந்து நம்‌ 
ஆசாரியர்கள்‌ நாலாயிரதிவ்யப்ரபந்த வியாக்கியானங்களில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
யும்‌ வடக்குத்திருவீதிப்பிள்ளையும்‌ கச்சத்‌ கச்சத்தாக' வியாக்கியானித்தருளியிருப்ப 
வற்றைத்‌ திரட்டி ஸீராமாயணளெ.எரபமென்று பலவாண்டுகட்கு முன்பு வெளியிட்‌ 
டிருக்கிறேன்‌. இப்போது சேகரிக்கப்படுகிற இந்த நூலின்‌ ப்ரமேயமென்னவென்‌' 
மூல்‌-இன்சுவையே வடிவெடுத்த மீராமாயணத்தை ஆங்காங்கு உபந்யஸிப்‌ 
பவர்களுக்கும்‌ உபந்யஸிக்கவிரும்புமவர்களுக்கும்‌ உபகாரகமாக ஸ்ரீராமாயண 
சுலோகரத்னங்கள்‌ பலவற்றுக்கும்‌ இன்சுவைப்‌ பொருள்களை உபஹரிப்பதேயாம்‌. 
அப்பொருள்கள்‌ ஆசார்ய ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ மணித்திரள்களேயன்றி ஸ்வகல்பிதமன்று . 


— இனி க்ரந்தாரம்பம்‌. — 


ஸ்ரீராமாயணத்தின்‌ உபக்ரமம்‌: வால்மீகி நாரத ஸம்வாதமாக நிகழ்ந்திருக்கின்‌ 
றது.” அதாவது வான்மீகி முனிவர்‌ நாரதமஹர்ஷியைக்‌ கேட்பதாகவும்‌ அவர்‌ விடை 
கூறுவதாகவும்‌ தோன்‌ றியிருக்கின்றது. ்ீவிஷ்ணுபுராணம்‌ மைத்ரேயபராசர ஸம்வா 
தமாக அவதரித்தது. ஆனால்‌ அதன்‌ அவதாரக்ரமத்திலும்‌ இதன்‌ அவதாரக்ரமத்தி 
லும்‌ வாசியுள்ளது. பராசர பகவான்‌ அநுஷ்டானத்தை முடித்துக்கொண்டு ஸ்வாச்ர 
மத்தில்‌ வீற்றிருக்க, அங்கே. மைத்ரேயர்‌ சென்று ஸ்வரூபாநுரூபமாகத்‌ தெண்ட 
னிட்டு ப்ரச்னம்‌ பண்ணினதாக அங்குள்ளது. இங்கு “*நாரதம்‌ பரிபப்ரச்ச வால்மீகி:* 
என்றிவ்வளவே உள்ளது. வான்மீகி முனிவரின்‌ ஆச்ரமத்தை நோக்கி தேவலோக 
மஹர்ஷியாகிய நாரத பகவான்‌ எழுந்தருளினதாகவும்‌ அவரை நோக்கி வான்மீகி 
பதினாறு கேள்விகள்‌ கேட்ட தாகவும்‌ அவற்றுக்கு நாரதர்‌ விடை கூறும்‌ முகத்தால்‌ 
ஸ்ரீராம கதைகளை ஒருவாறு கூறித்‌ தலைக்கட்டுவதாகவும்‌ அமைந்துள்ளது. அநவரத 
மும்‌ ராம ராமேதி கூஜநம்‌ செய்து போதுபோக்கும்‌ வால்மீகிகோகிலத்திற்கு ஸ்ரீராம. 
கதையையே. கேட்க விருப்பமிருந்தும்‌, தம்மிட மெழுந்தருளின: நாரதமுனிவரை 
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2 ஸ்ரீ ராமாதுஜன்‌ 


நோக்கி ராமகதையைச்‌ செவிகுளிரக்‌ கேட்க விரும்பியிருக்குமெனக்கு . அதனைச்‌ 
சொல்லுமையா! என்று ருஜுவாகக்‌ கேட்கலாமாயிருக்க, அங்ஙனம்‌ கேளாமே சில 
குணவிசேஷங்களைச்‌ சொல்லி இவற்றையுடையவன்‌ யாவனோ. அவனைச்‌ சொல்லு 
மென்று கேட்டது எதற்காக வென்னில்‌; இத்தகைய திருக்குணங்களையுடையவர்‌ 
சக்ரவர்த்தி திருமகனாரொருவரேயன்றி மற்றெவருமல்லர்‌ என்கிற வுறுதி வான்மீகி 
தமக்கு உள்ளது? அது, ப்ரஹ்மவித்துக்களில்‌ தலைவரான நாரத மஹரிஷியின்‌ உக்தி 
யாலும்‌ ஊர்ஜிதமாக வேணுமென்கிற அபிநிவேசத்தினா லத்தனை. இராமபிரானுடைய 
பெருமையைச்‌ சொல்லுமென்று வினவி அதை அவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்பதிலுங்‌ 
காட்டில்‌ ஸாமாந்யமாக ப்ரச்னம்‌ பண்ணி விசேஷமாகச்‌ சொல்லக்‌ கேட்பது ரஸவத்‌ 
தரமன்றோ? எம்பெருமானாருடைய திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்தவர்களில்‌ எவர்‌ பெரும்‌ 
புகழாளரோ அவரைச்‌ சொல்லும்‌ என்று வினவினவளவிலே, வினவப்பட்டவர்‌ 
**கூரத்தாழ்வானொருவரே அத்தகைய பெரும்‌ புகழாளர்‌” என்று விவரித்துரைத்தால்‌ 
அது ரஸவத்தரமாகுமே யல்லது, கூரத்தாழ்வானுடைய பெருமையைச்‌ சொல்லு 
மென்று அபேக்ஷித்து அதை யொருவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்பதில்‌ சிறப்பில்லையன்றோ. 
ஆக, ஸ்ரீராம கதையைக்‌ கேட்கக்‌ குதூஹலங்‌ கொண்டிருந்த வான்மீகி முனிவர்‌ 
மறைத்துக்‌ கேட்டது ஆர்ஜவக்‌ குறையினாலென்று நினைக்கவும்‌ தகாது; தமது 
உறுதியை நிலைநாட்டிக்‌ கொள்ளவேயாம்‌. 


1. தபஸ்ஸ்வாதயாயநிரதம்‌ தபஸ்வீ வாக்விதாம்‌ வரம்‌ 
காரதம்‌ பரிபப்ரச்ச வால்மீகிர்‌ முநிபுங்கவம்‌. 


இது வால்மீகியல்லாது வேறொருவர்‌ பணித்ததுபோல்‌ தோன்ற நின்றாலும்‌ வால்மீகி 
பணிதத்ததே. “காரதம்‌ முநிபுங்கவம்‌ வால்மீகி ரஹம்‌ பர்யப்ருச்சம்‌'” என்று சுலோக 
மியற்றியிருக்கலாமே யென்னில்‌, அது லெளகிக கோஷ்டிகளில்‌ பரிமாறும்‌ முறை; 
இது மஹர்‌ஷி கோஷ்டிகளில்‌ பரிமாறும்‌ முறை என்று கொள்க. இங்கு வால்மீகி 
தமக்கு தபஸ்வீ என்று விசேஷணமிட்டுக்‌ கொண்டது தம்மைத்‌ தபோநிஷ்ணாதராகச்‌ 
சொல்லிக்கொள்ள விரும்பியன்று; sud தாபஸச்‌ சோச்ய:? என்கிற நிகண்டுவின்‌ 
படி “நிர்வேதமுடையவர்‌” என்கிற பொருளை விரும்பியாம்‌. நைஷத காவியத்தில்‌; 
தளமஹாராஜனால்‌ பிடியுண்ட ஹம்ஸம்‌ தன்னை விட்டுவிடுமாறு வேண்டிக்கொள்ளு 
கையில்‌ அவ்வரசன்‌ மனத்தில்‌. இரக்கம்‌ பிறக்குமாறு சொல்லுமடைவிலே “மதேத 
புத்ரா ஜநநீ ஜராதுரா நவப்ரஸ திர்‌ வரடா தபஸ்விநீ?? என்றது. இங்கு தபஸ்விநீ 
என்றது தபஸ்வீ என்பதன்‌ ஸ்த்ரீலிங்கரூபம்‌. இத்தால்‌ சோசநீயார்த்தே லோகப்ர 
யோகமுமுண்டென்று காட்டினபடி. அது நிற்க, ஆசார்யோபஸத்தி பண்ண 
விரும்பு மவனுக்கு நிர்வேதமே முக்கியம்‌ என்னுமிடத்தை பரீக்ஷ்ய லோகாந்‌ கர்ம 
சிதாந்‌ ப்ராஹ்மணோ நிர்வேதமாயாத்‌ஃ என்கிற சுருதியும்‌. ஓதிற்று. “sed 
ததநாதரச்ரவணாத்‌ ததாத்ரவணாத்‌ ஸூச்யதே ஹி” என்கிற -ப்ரஹ்மஸூத்ரமும்‌ 
காட்டிற்று. ப்ரக்ருதத்தில்‌ வான்மீகிக்கு எவ்விதமான நிர்வேத மென்னில்‌, ஆசார்‌ 


யன்‌ முகமாகக்‌ கேட்டாலன்றி வித்யை ப்ரதிஷ்டிதமாகா தென்கிற சாஸ்த்ரார்த்தத்‌. 


தைத்‌ தாம்‌ உணர்ந்தவராகையாலே அப்படி உபதேசிக்கவல்ல ஆசார்ய ரொருவர்‌ 
நேர்படவில்லையே! என்றிருந்த நிர்வேதமேயாயிற்று. சொல்லுகிற ஆசாரியர்‌ 
தம்முடைய வாக்கு வல்லமையினாலே சடக்கெனச்‌ சொல்லிவிடுவதில்‌ ரஸமில்லை; 


விவக்ஷிதமான விஷயத்தை மனனம்‌ பண்ணிப்பண்ணித்‌ தாமதுபவித்து உருகுந்‌ 
_ தன்மையுமிருக்கவேணு மென்பதைக்‌ காட்டவே நாரதமஹர்ஷிக்கு வாக்விதாம்‌ வாம்‌. 


அ _CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஸ்ரீராமாயண ஸுதாநிதி--ஸம்க்ஷேப ராமாயணம்‌ 3 


என்றும்‌ முநிபுங்கவம்‌ என்றும்‌ இரண்டு விசேஷணங்களிடப்பட்டன. வால்மீகி 


. முனிவர்‌ நாரத மஹர்‌ ஷியை வினவின்‌ அம்சம்‌ யாதென்னில்‌; அது மேல்மூன்று 


சுலோகங்களில்காண்‌ க. 


2 கோ ந்வஸ்மிம்‌ ஸாம்ப்ரதம்‌ லோகே குணவான்‌ கச்‌ ச வீர்யவான்‌. 
தர்மஜ்ஞச்‌ ச கருதஜ்ஷச்‌ ச ஸத்யவாக்யோ த்ருடவ்ரத:. 

இது முதலான மூன்று சுலோகங்களில்‌ பதினாறு திருக்குணங்களையடக்கி இவையுடை 
யவன்‌ யாவனென்று கேட்கப்படுகிறது. இதில்‌ மூன்று நிர்பபந்தங்கள்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டன; அவையாவன 1. அஸ்மிந்‌ லோகே என்கையாலே தேவலோகத்திலுள்ள 
வொருவனைச்‌ சொல்லலாகாதென்பது முதல்‌ நிர்ப்பந்தம்‌. 2. ஸாம்ப்ரதம்‌' என்கை 
யாலே என்றைக்கோ இருந்து மறைந்து போனவனைச்‌ சொல்லலாகாதென்பது 
இரண்டாம்‌ நிர்ப்பந்தம்‌. 8. *மஹர்்‌ஷே! த்வம்‌ ஸமர்த்தோஸி ஜ்ஞாது மேவம்விதம்‌ 
நரம்‌” என்கையாலே தேவயோனியிற்‌ பிறந்தானொருவனைச்‌ சொல்லுகையன்றிக்கே 
மநுஷ்யயோனியிற்‌ .பிறந்தவனையே சொல்லவேணுமென்பது மூன்றாம்‌ கிர்ப்பத்தம்‌. 
ப்ரச்நம்‌ பண்ணின திருக்குணங்களின்‌ சுருக்கமான விவரணம்‌ கேளீர்‌. 


1. குணவாம்‌. பொதுவாகக்‌ குணமுடையவன்‌ என்பது இதன்‌ பொருளன்று. 
குண: என்கிற சொல்லானது சீலம்‌ (அல்லது) ஸெளசீல்யம்‌ என்கிற குண விசே 
ஷத்திற்குச்‌ சிறப்புப்பெயர்‌. ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரரத்னத்தில்‌ வசி வதாந்யோ 
குணவாந்‌ இத்யாதிச்லோகத்திலே குணங்களினிடையே குணவாந்‌ என்றருளிச்‌ 
செய்திருப்பது கொண்டு இதனை எளிதாக வுணரலாம்‌. சீலமென்றாலும்‌ ஸெளசீல்ய 
மென்றாலும்‌ பர்யாயம்‌. மஹானாயிருப்பவன்‌ தனது மேன்மையைக்‌ கணிசியாதே 
தாழ்ந்தவர்களோடுங்‌ கலந்து பரிமாறுகைக்‌ கீடான குணமிது. குஹப்பெருமாள்‌ 
போல்வார்‌ இக்குணத்திற்கு இலக்காயினர்‌. 4 

2. வீர்யவாம்‌. (சரணாகதிகத்யே) குணசூர்ணையில்‌ செளர்யவீர்யபராக்ரமங்கள்‌ 
மூன்றும்‌ ஒருசேர்த்தியாகப்‌ பேசப்படுகின்றன. எதிரிகளின்‌ சேனை எவ்வளவு பிரபல 
மாக இருந்தாலும்‌ அதுகண்டு அஞ்சாமை; அந்தச்சேனையினுள்ளே அஸஹாயனாய்ப்‌ 
புகுந்து எதிரிகளை அநாயாஸமாகப்‌ பொடிபடுத்துந்‌ திறல்‌; அப்படிச்‌ செய்யுமளவில்‌ 
தனக்குச்‌ சிறிதளவேனும்‌. க்ஷதியேற்படாதபடியான மிடுக்கு. ஆக இம்மூன்றும்‌ 
செளர்ய வீர்ய பரரக்ரமங்களாம்‌. இங்கு ஒன்றைச்‌ சொன்னது மற்றவற்றையுஞ்‌ 


சொன்ன படி. கரதூஷணாதி வதத்தில்‌ காணத்தக்கதிது. ““அஸஹாயசூர!? அதபாய 
ஸாஹ்ஸ! என்றது காண்க. 


3. தர்மஜ்ஞ: ' தருமமறிந்தவரென்று பொருள்‌. ஆண்டாள்‌ நாச்சியார்‌ திரு 
மொழியில்‌ கண்ணபிரானை *தருமமறியாக்‌ குறும்பன்‌ என்கிறாள்‌. அவ்வியல்புக்கு 
நேர்மாறாகத்‌ தருமமறிந்தவரென்று கூறப்படுகிறான்‌ இராமபிரான்‌. இங்கு விவக்ஷித 
மான தருமம்‌ எதுவாயிருக்கக்கூடுமென்று பார்க்கில்‌, ஸுந்தரகாண்டத்தில்‌ (88-41) 
ஆந்ருசம்ஸ்யம்‌ பரோ தர்ம: த்வத்த ஏவ.மயா ச்ருத:£ என்று.பிராட்டி பலகாலும்‌ 
ஆந்ருசம்ஸ்யமே பரம தர்மமென்று பெருமாள்‌ உபந்யஸிக்கக்‌ கேட்டதாகச்‌ 
சொல்லுகையாலே. கருணையே தருமமாகக்‌ கருதப்படுகின்றது. பெருமாளுக்குக்‌ 
கருணாகாகுத்ஸ்தனென்றன்றோ ப்ரஸித்தி. ஈவிதிதஸ்‌ ஸஹி தர்மஜ்ஞச்‌ சரணாகத. 
வத்ஸல:?? என்கிற பிராட்டியின்‌. இண்ட சரணாகத ற்ப ட்ட தரும 
மெனக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. 


x 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


திறத்திலே செய்தகாரியங்கள்‌ அப்போது அப்ரியமெனினும்‌ 
È ணத்தக்கவை என்க. : காகன்‌ பக்கலிலே அபராதம்‌ கண்‌ 
ன்‌ வதைக்க நினைத்தால்‌ அநாயாஸமாக வதைக்கலாமாயிருந்தும்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌: 


ட்ட பரவச்‌ செய்து மீண்டுமவனைக்‌ காத்தருள்வதற்கே யன்‌ ர! 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


4 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


சீ. கருதஜ்க: அயோத்யா காண்டத்தில்‌ (1-11) நகதஞ்சிதுபகாரேண 
க்குதேத ஏகேந துஷ்யதி, நஸ்மரத்யபகாராணாம்‌ சதமபி ஆத்மவத்தயா என்று 
கூறினபடியே தீமைகள்‌ பல செய்யினும்‌ அவற்றைப்‌ பொருள்படுத்தாதே, நன்மை 
லவலேசம்‌ கிடைத்தாலும்‌ அதனையே பெருக்க மதித்திருப்பவன்‌. 


5 தையவாக்ய: உள்ளதை உள்ளபடியே கண்டு உள்ளபடியே சொல்லு. 


வது தான்‌ ஸத்யமென்று உலகங்கொண்டிருப்பது ஒவ்வாது. ஒன்றை வேறொன்றாக 
மயங்குகையாகிற மருள்‌ மனிதர்க்கு ஸஹஜமாகையாலே மருண்டு சொல்லுமவர்களை 
அஸத்யவாதி என்னவேண்டிவரும்‌. கீதை பத்தாமத்யாயத்தில்‌ “க்ஷமா ஸத்யம்‌ 
தமச்‌ சம.” என்றவிடத்து பாஷ்யத்தில்‌--உள்ளதை உள்ளபடியே கண்டு சொல்லு 
வது ஸத்யம்‌ என்னாமல்‌, தான்‌ கண்டபடியே சொல்லுவது ஸத்யம்‌” என்றருளிச்‌ 
செய்து, தான்‌ கண்டபடியே சொல்லுவதுங்கூட சிலவிடங்களில்‌ அநர்த்தமாக 


முடியுமாதலால்‌ “ஸத்யம்‌ பூதஹிதம்‌ ப்ரோக்தம்‌?” என்ற வ்யாஸஸ்ம்ருதியையே. 


ஸித்தாந்தமாகக்‌ கொண்டு. நிகமனம்‌ செய்தருளினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. ஆக பூதஹிதவாதீ 
என்கை. . 8 


6. தீருடவாத: ஒரு காரியத்தைச்செய்து முடிக்கவேணுமென்கிற சங்கற்பத்‌ 
திற்கு விரதமென்று பெயர்‌. எந்த காரணத்தாலும்‌ அது தடைபடாமல்‌ உறுதியாய்‌ 
இருக்கப்‌ பெற்றவன்‌ த்ருடவ்ரதனெனப்படுவன்‌. தண்டகாரண்ய வாஸிகளான 
முனிவர்களுக்கு அபயமளித்தபோது பிராட்டி. அந்த ப்ரதிஜ்ஞையை. சிதிலமாக்கப்‌ 
பார்க்கையில்‌ ““அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌ த்வாம்‌ வா ஸீதே! ஸலக்ஷ்மணாம்‌, நஹி 
ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ச்ருத்ய ப்ராஹ்மணேப்யோ விசேஷத:” 'என்று சொல்லியும்‌, 
விபீஷணாழ்வான்‌ திறத்தில்‌ ந தயஜேயம்‌ கதஞ்ச ந என்று சொல்லியும்‌ காட்டி 
யருளின உறுதியை நினைப்பது. 


4. சாரித்ரண ச கோ யுக்த: ஸர்வபூதேஜு கோ ஹித:? 
விதவார்‌ க: சஸ்‌ ஸமர்த்தச்‌ ௪ கச்சைகப்ரிய தர்சன: 
7. சாரிதீரேண யுக்த:சரித்ரமேவ சாரித்ரம்‌; அதாவது i 
5 7 பு நல்லொழுக்கம்‌. 
பெரியார்களைப்‌ பணிதல்‌, தந்தைதாய்‌ பேணுதல்‌, சாஸ்த்ரவிஹிதங்களை SART 
அனுட்டித்தல்‌, தெய்வபக்தியுடைமை, பிறரை நலியாமை, பிறர்‌ பொருள்‌ தாரமென்‌ 
நிவற்றைக்‌ கவர நெஞ்சாலும்‌ நினையாமை--என்றினைய வொழுக்கங்களுக்குப்‌ 


பொதுப்படையான பெயர்‌ சாரித்ரமென்பது. இவை யெல்லாம்‌ இராமபிரான்‌ பக்க 
லிலே எளிதாகக்‌ காணக்கூடியவை. ? 


8. ஸர்வபூதேஜுஈ ஹித:ப்ரியம்‌ ஹிதம்‌ என்னுமிரண்‌ 
; 3 z டில்‌ ற்காலத்தில்‌ 
இன்பம்‌ தருமது ப்ரியமென்றும்‌, தற்காலத்தில்‌ அப்ரியமாயிருந்தாலும்‌ “pala 
தில்‌ மிக நன்மை பயக்குமது ஹிதமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இராமபிரான்‌. வைரிகள்‌ 
ஹிதகோடியிலே எண்‌ 
ட பெருமாள்‌ அவனை 


தொடுத்துவிட்டது “*த்ராதும்‌ ந சக்தா யுதி ராமவத்யம்‌” என்னுமூறுதியை உலகம்‌ 


cc -0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


liti வால்வை வைய கப்‌ பவ - sa pai cricca titti ip nn ironici ici dii 
iii ம்‌ -e è 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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9. விதீவான்‌:--உலகில்‌ ஒன்றிரண்டு கலைகள்‌ கற்றவரை வித்வானென்கி 
றோம்‌. பொமாள்படி. அப்படியோ? வேதவேதாங்கதத்வஜ்ஞை?:: சதுர்வேதே ௪ 
நிஷ்டித:. ஸர்வ சாஸ்த்ரார்த்த Suho: ஸ்ம்ருதிமாந்‌ ப்ரதிபாநவாந்‌ என்று 
மேலே நாரதமஹர்ஷி விடை கூறும்படியன்‌ றே பெருமாளுடைய வைதுஷ்யமீருப்பது? 


10. ஸமர்த்த:--*வித்வாந்‌ a: என்கிற வினாவுக்கு அடுத்தபடி “ஸமர்த்த: a: 
என்னுமிவ்வினா தோன்றியி ॥ ப்பதனால்‌ வித்வத்து வேறு, ஸாமர்த்தியம்‌ , வேறு, என்‌ 
பது பெறப்படும்‌. மேலே (அயோத்யா.) லெளகிகே ஸமயாசாரே க்ருதகல்போ 
விசாரத:? என்று சொல்லுகிறபடியே Awards ஸாமர்த்தியமும்‌ விஞ்சியவர்‌ 
யெ மாள்‌. 

11. ஏகப்ரியதர்சஈ:--எவ்வளவுகாலம்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தாலும்‌ தெகுட்‌ 
டாமல்‌ இனிமையே செல்லும்படியான பார்வையை யுடையவர்‌ பெருமாள்‌. அரண்ய 
வாஸிகளான முரட்டாண்களையும்‌ கவரவல்ல அழகு படைத்தவர்‌. “ தருணெள 
ரூபஸம்பர்நெள்‌ > என்று வையவந்த வாயாலும்‌ வாழ்த்தவேண்டும்படியான ரூபலா 
வண்யமமைத்தவர்‌. ; i 


4 ஆத்மவாம்‌ கோ ஜிதக்ரோதோ த்யுதிமாம்‌ கோ நஸ3யக: 
awu பிப்யதி தேவாச்‌ ச ஜாதரோஷஸ்ய ஸம்யுகே 

12. ஆதமவாம்‌:-ஆத்மாவையுடையவன்‌ ஆத்மவாந்‌. ஆத்மா என்னுஞ்‌ 
சொல்லுக்கு வடமொழி நிகண்டுக்களில்‌ ஐந்து பொருள்கள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன? 
“ஆத்மா ஜீவே த்ருதெள தேஹே ஸ்வபாவே பரமாத்மநி?? என்றது காண்க. த்ருதி 
யாகிற தைர்யமுடைமையை இங்குக்‌ கொள்ளலாம்‌; “Qu ஜய -மஹாவீர!?? என்ற, 
வுடனே “மஹாதீர தெளரேய?? என்றும்‌ “அநபாயஸாஹஸ!? என்றும்‌ போற்றத்தக்க 

தைரியமுடையவர்‌ பெருமாள்‌. i 
18. ஜிதக்ரோத:- கோபத்தை வென்றவர்‌ என்று பொருள்‌. கோபமில்லாதவ 
ரென்று பொருளன்று; கோபத்தை வெல்வதாவது அதனை ஸ்வாதீனப்படுத்தி 
வைத்துக்‌ கொள்ளுகை. எப்போதும்‌ கோபிஷ்டர்களாகவே யிருப்பதும்‌, கோபம்‌ 
அடியோடு இல்லாமலிருப்பதுமாகிய இரண்டும்‌ தவறு. கோபத்தைக்காட்டிக்‌ காரியங்‌ 
கொள்ள வேண்டிய ஸமயங்களில்‌ மட்டும்‌ கோபத்தை வரவழைத்துக்கொள்வதும்‌, 
காரியம்‌ ஆனவாறே அக்கோபம்‌ போனவிடம்‌ தெரியாதபடி, செய்துகொள்வதும்‌ 
உத்தம புருஷ. லக்ஷணம்‌. STEELY AM 


- 14. த்யுதிமார்‌:-த்யுதியாவது காந்தி; அதனை யுடையவர்‌, கீழ்‌ “ஏகப்ரிய 
தர்சந; ௧:2” என்று வினா நிகழ்ந்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ இங்கு “த்யுதிமாந்‌ ௧:2 என்று 
வினவியிருப்பதனால்‌ இதில்‌ ஒரு : மருமமறியத்தக்கது. ' “வெங்கதிரோன்‌ குலத்துக்‌ 


_ கோர்‌ விளக்காய்த்‌ தோன்றி” என்கிறபடியே ஸஏர்யகுலத்தில்‌ அவதரித்த' பெருமாள்‌ 


ராமதிவாகர: என்னும்படி தாமும்‌ ஸூர்யனயிருப்ப்தால்‌ ஸூர்யன்‌ ப்ரபையை 
விட்டுப்‌ பிரியாதிருப்பது போல. “ப்ரபாவாந்‌ ஸீத்யா' தேவ்யா பரமவ்யோம பாஸ்கர: 
என்கிறபடியே ப்ரபாஸ்தாநீயையான ஸீதா'பிராட்டியை விட்டுப்‌ பிரியா தவர்‌ என்பது 
உட்பொருள்‌. “aphur ராக்வேணாஹம்‌ பர்ஸ்கரேண ப்ரபா யதா” என்றும்‌ . 
“£அதற்யாஹி மயா ஸீதா பாஸ்கரேண ப்ரபா யதா” என்றும்‌ திவ்யதம்பதிகளிருவரும்‌ 
பேசும்படியான நித்யயோகமுடைமை. . È 4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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15. அரஸுூயக:-- நற்றங்களையும்‌ குற்றமாகக்‌ கொள்ளுகைக்கு உறுப்பான 
துர்க்குணம்‌ அஸூயை, அஃதில்லாமை--குற்றங்களையும்‌ நற்றமாகக்‌ கொள்ளுகை- 
ஆக வாத்ஸல்யமுடையவர்‌ என்றதாகத்‌ தேறும்‌. “சரணாகத வத்ஸல:” என்றும்‌ 
*ரிபூணாமபி வத்ஸல:” என்றும்‌ போற்ற நின்றவர்‌ பெருமாள்‌. 


16. கஸ்ய பிப்யதி தேவாச்‌ ௪ ஜாதரோஷஸ்ய ஸம்யுகே.--கீழ்‌ பதினைந்து AME 
களும்‌ முதல்‌ வேற்றுமையில்‌ நிகழ்ந்து, இவ்வினாமட்டும்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமையில்‌ நிகழ்‌ 
வதை நோக்குமிடத்து “இதம்‌ தே நாதபஸ்காய நாபக்தாய கதாசந. ந ௪ அசுச்‌ 
ரூஷவே வாச்யம்‌ ந ச மாம்‌ யோப்யஸூயதி?? என்ற கீதாச்லோகம்‌ நினைவுக்கு வரும்‌. 
சதுர்த்தீவிபக்தி நிர்தேசமுள்ள மூன்று பாதங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட நான்காவது 
பாதம்‌ ப்ரதமாவிபக்தி நிர்தேசத்தோடு கூடியிருக்கிறதங்கு. அதைப்‌ பற்றி நம்‌ 
பாஷ்யகாரர்‌ **அஸமாந விபக்தி நிர்தேச: தஸ்ய அத்யந்த பரிஹரணீயதாஜ்ஞாப 
நாய”? என்று அருளியிருக்கிறார்‌. அதுபோல இங்கும்‌ ஒரு விசேஷம்‌ ஜ்ஞாபிதமாக 
வேணும்‌; கீழ்‌ ப்ரஸ்தாவித்த பதினைந்து குணங்களும்‌ ஒரு தட்டாய்‌, இந்த பதினாறாவது 
குணம்‌ மட்டும்‌ ஒரு தட்டாயிருக்கை. போர்க்கள த்தில்‌ முன்னிற்கும்போது சீற்றத்தின்‌ 
மிகுதியை நோக்கில்‌ அநுகூலர்க்கும்‌ அணுகவொண்ணாதபடி யிருக்கையைச்‌ சொல்லு 
கிறது. ராகவ ஸிம்ஹமன் றோ. 


அஸங்க்யேய கல்யாணகுணகணங்களுக்கு நிதியாக ப்ரஸித்தனான பகவா 
னிடத்தில்‌ இப்பதினாறு திருக்குணங்கள்‌ மட்டுமாவுள்ளனவென்று கேட்கலாகாது; சந்‌ 
திரனை ஷோடசகலா பரிபூர்ணனென்னுமாபோலே ஸ்ீராமசந்திரனை ஷோடச சுபகுண 
பரிபூர்ணனாகவைத்துப்பேசின படி. மற்றுமுள்னகுணங்களுமெல்லாம்‌ இவற்றினுள்‌ ளே 
அடங்கி யிருப்பனவாகக்‌ கொள்க, [குறிப்பு:_இப்பதினாறு குணங்களையும்‌ மிகமிக 
விவரித்து ஸ்ரீராமாயண கதைகளைப்‌ பெரும்பாலும்‌ இவற்றிலேயிணக்கி அபூர்வ 
ராமாயணமென்று நாமெழுதிய நூலானது தமிழ்‌. தெலுங்கு, ஸம்ஸ்க்ருதம்‌, ஆங்கிலம்‌ 
ஆகிய நான்குபாஷைகளிலும்‌ வெளிவந்துள்ள து.] 


இங்கு முக்கியமாகக்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கதொன்று 


்ரீராமாயணம்‌ வெறும்‌ கதை நூலன்று; “*வேதோபப்ர்ம்ஹணார்த்தாய தாவக்ரா 
ஹயத ப்ரபு:?? என்கையாலே வேதார்த்தங்களை வியாக்கியானிக்கவே ப்ரவ்ருத்த 
மானது இது. இத்தகைய மஹாக்ரந்தத்தில்‌ திருக்குணங்களைப்பற்றின வினாவே தலை 
யாக அமைந்திருப்பதால்‌ நிர்குணப்ரஹ்மவாதம்‌ அடியறுக்கப்படுகிறதென்றும்‌ அது 
வேத புருஷனுக்கு அநபிமதமென்றும்‌ முக்கியமாக உணரவேணும்‌. பரமபதத்தில்‌ 
எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய பரத்வமொன்றையே காட்டமுடிகிறது. ஸெளலப்ய 
ஸெளசீல்யதயாக்ஷரந்தி வாத்ஸல்யாதி குணங்களை அங்குக்‌ காட்ட மூடிகிறதில்லை. 


ஏன்‌? அவற்றுக்கு விஷய (லக்ஷ்ய) பூதர்‌ அங்கு ஒருவருமில்லாமையாலே, அத்திருக்‌ 


குணங்கள்‌ விலைச்செல்லவேண்டியே இவ்வுலகில்‌ வந்து திருவவதரித்தது. *குணபரீ 
வாஹாத்மதாம்‌ ஜந்மநாம்‌” என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்தது இதைக்கருதியே. ஆக 


Sr: நிர்க்குண ப்ரஹ்மவாதிகளுக்கு ஸரீராமாயணம்‌ அனுகூலமாயிருக்கத்தகுதியில்லை. நிர்க்‌ . 
. குணப்ரஹ்மவாதத்தை நெஞ்சிலும்‌ நினையாதவர்களே ஸீராமாயணாதிகாரிகளென்பது 


வால்மீகி நாரதமஹர்ஷிகளின்‌ கருத்து, 
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5. ஏததிச்சாம்யஹம்‌ ச்ரோதும்‌ பரம்‌ கெளதூஹலம்‌ ஹி மே 
மஹா்ஷே! த்வம்‌ ஸமர்த்தோஸி ஜ்ஞாது மேவம்விதம்‌ கரம்‌. 

இத்தகைய திருக்குணங்களுள்ளவரைச்‌ சொல்வீர்‌ என்னாதே *ச்ரோதும்‌ இச்‌ 
சாமி” என்றது, ஏற்கன வே தமக்கும்‌ தெரிந்திருந்தாலும்‌ “புருஷார்த்தோய 
மேவைகோ யத்‌.கதாச்ரவணம்‌ ஹரே: என்ற கணக்கிலே காதுபடைத்தது ஸபல 
மாம்படி கேட்டுக்கொண்டேயிருப்பதில்‌ குதாஹலமென்று காட்டுகிறபடி. இங்கு 
ச்ரோதும்‌ என்றது மத்யமதீபத்யாயேந [காகாக்ஷிந்யாயேந] முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
அத்வயிக்கும்‌. “சரோதுமிச்சாமி' என்று முந்தின அந்வயம்‌; “ச்ரோதும்‌ மே 
கெளதூஹலம்‌” என்று பிந்தின அந்வயம்‌. கேட்கத்தான்‌ எனக்கு ஆசை; சொல்லு 
வதைவிட கேட்பதுதான்‌ சிறந்தது என்று தெரிவிக்கப்பட்டதாயிற்று. எல்லாருமே 
கேட்க ஆசைப்பட்டுவிட்டால்‌ வக்தாவொருவர்‌ வேணுமே. வக்தர இல்லாமல்‌ 
கேட்பதெப்படி! வக்தாவாகைக்கு உரியவர்‌ நாரதமஹர்ஷிதான்‌ என்று உத்தரார்த்‌ 
தத்தினால்‌ காட்டப்படுகிறது. [ஏவம்விதம்‌ நரம்‌ ஜ்ஞாதும்‌ த்வம்‌ ஸமர்த்தோஸி] 
ஒருவர்‌ ஒன்றையறிந்து கொள்வதானது ““ஸ்வாத்யாய ப்ரவசநே?” என்றகணக்கிலே 
பிறர்க்கு அறிவிப்பதற்காகவேயாதலால்‌, இங்கு ஜ்ஞாதும்‌ என்றது ஜ்ஞாபயிதும்‌ 
என்ற பொருளையும்‌ தரும்‌. [ணிச்‌ ப்ரத்யயம்‌ மறைந்து கிடக்கிற தென்பர்‌ வையாகற 
ணர்‌.] ணிச்சு உள்ளவிடத்தில்‌ அதற்கு அர்த்தமில்லாமற்‌ போவதும்‌, ணிச்சு இல்‌ 
லாத விடத்தில்‌ அதன்‌ அர்த்தத்தைக்‌ கொள்ளுதலும்‌ சாஸ்த்ரஜ்ஞர்களுக்கு உடன்‌ 
பாடென்க. ஆக, நாரத மஹர்ஷியே! ஜ்ஞாதாவும்‌ ஜ்ஞாபயிதாவுமான தேவரீர்‌ 
சொல்ல, அடியேன்‌ கேட்க ஆசைப்‌ படுகிறேனென்றாராயிற்று. 


7. [முகே! வக்்யாம்யஹம்‌ புத்த்வா தைர்யுக்த: க்ரூயதாம்‌ ஈர;] இங்கு அஹம்‌ 
புத்த்வா வக்ஷ்யாமி” என்றது பகவத்குண ரஸிகர்களுக்கே நிலமான வார்த்தை. 
புத்த்வா--தெரிந்து கொண்டு, வக்ஷ்யாமி--சொல்லுவேன்‌. என்பதாகப்‌ பொருள்‌ 
தோன்றும்‌. இனிமேல்‌ யாரிடம்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்ளப்‌ போகிறாரிவர்‌. நான்‌ 
முகக்‌ கடவுளிடம்‌ பல்கால்‌ ஸ்ரீராம குணங்களைக்‌ கேட்டு நெஞ்சில்‌ தேக்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பவரிவர்‌; இக்கதையைச்‌ சொல்லுவதற்கென்றே இவ்விடம்‌ வந்தவருமாவர்‌ 
அப்படிப்பட்டவர்‌ இதோ சொல்லுகிறேன்‌ கேளீர்‌” என்று சொல்லித்‌ தொடங்க, 
வேண்டியிருக்க, “புத்த்வா வக்ஷ்யாமி [தெரிந்து கொண்டு சொல்லுவேன்‌ ] என்றது 
என்ன கருத்தினால்‌ என்று ஆராயப்படவேண்டும்‌. புத்த்வர என்பதற்கு தெரிந்து 
கொண்டு என்று அர்த்தமன்று. “மோஹம்‌ நீங்கி அறிவு பெற்ற பின்பு” என்பதே 
பொருள்‌. வால்மீகே! நீர்‌ ஏதோ சில குணங்களைக்‌ கேட்கிற வியாஜத்தினாலே 
இராமனுடைய ஸகல கல்யாண குணங்களையும்‌ நினைப்பூட்டிவிட்டீர்‌;. அந்த குணக்‌ 
கடலில்‌ அமிழ்ந்து கரைகாணமாட்டாதே முசித்துக்கிடக்கிற எனக்கு புத்தி ஸ்வாதீன 
மானாலன்றோ சொல்ல இயலும்‌; ப்ரக்ருதிஸ்தனன்றிக்கே *காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ 
கண்‌ சுழலும்‌” என்று கிடக்கிற நான்‌ ப்ரக்ருதிங்கதனானவாறே ஆந்தனையும்‌ சொல்ல 
முயல்கிறே னென்றாராயிற்று. 


- இங்கு ச்லோகங்கள்‌ வரிசையாகக்‌ காணப்பட்டாலும்‌ “முநே! வக்ஷ்யாம்யஹம்‌ 
புத்த்வா”” என்ற பிறகு சில நாழிகைகளோ சில நாட்களோ நாரதர்‌ பேசாதே கிடந்தா 
ராகவேணும்‌. திருவாய்மொழியில்‌ நம்மாழ்வார்‌ மூவாறுமஸாம்‌ மோஹித்துக்‌ கிடந்தது 
ப்ரஸித்தமன்றோ; அப்படியே இங்கு நாரதரும்‌, ER Su 
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[தைர்‌ யுச்த: ச்ருயதாம்‌ ஈர:] இங்கு நர: என்பது அநபேக்ஷிதம்‌. கீழ்‌ rota 
ப்ரச்நத்தில்‌ “ஜ்ஞாது மேவம்விதம்‌ pri” என்றிருக்கையாலே மநுஷ்ய Gurfi ற்‌ 
பிறந்தவனைப்‌ பற்றியே தெரிவிக்க ப்ராப்தமாகுமாதலால்‌ [நர: ச்ரூயதாம்‌] என்ன 
'வேண்டாவே. ஆயினும்‌ சொல்லியிருப்பதில்‌ விளங்கும்‌ மருமம்‌ கேளீர்‌. தசரதாத்‌ 
'மஜனாகத்‌ திருவவதாரம்‌ செய்தவன்‌ ஸ்ரீமஹா விஷ்ணுவே யென்னுமிடம்‌ ஸ்ரீராமா 
யணத்தில்‌ அபலாபம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கவில்லை. [பால. 15.] *தஸ்மிந்நந்தரே 
விஷ்ணுருபயாதேர மஹாத்யுதி:, சங்க சக்ரகதாபாணி: பீதவாஸா RISU: see “க 
தத: பத்ம பலாசாக்ஷ: ச்ருத்வா ஆத்மாநம்‌ சதுர்விதம்‌, பிதரம்‌ ரோசயாமாஸ ததா 
'தசரதம்‌ POLA இத்யாதி ச்லோகங்களாலும்‌, மேலே (அயோ. 1.) ஐஸஹி தேவை 
ருதீர்ணஸ்ய ராவணஸ்ய வதார்த்திபி:, அர்த்திதேமாநுஷே லோகே ஜஜ்ஜே விஷ்‌ 
ணுஸ்‌ ஸநாதந: இத்யாதி ச்லோகங்களாலும்‌ ஸ்பஷ்டமாகவே அது தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது." ஆயினும்‌ இராமபிரான்‌ திருவுள்ளத்தால்‌ விஷ்ணு தவத்தில்‌ வெறுப்பும்‌ 
மநுஷ்யத்வத்தில்‌ விருப்பும்‌ காண்கிறது. ராவணவதானந்தரம்‌ தேவதா வர்க்கங்கள்‌ 
வந்து கூடி “uur நாராயணோ தேவ??? என்றது கடலோசையாய்‌ “*ஆத்மாநம்‌ 
மாநுஷம்‌ மந்யே ராமம்‌ தசரதாத்மஜம்‌'? என்பதே திடமுற்றதன்றோ. இங்கு மத்யே 
என்பதற்கு 4பஹுமநீயே” என்னுமர்த்தம்‌ நம்‌ ஆசார்யர்களுக்கு அபிமதம்‌. பகவத்‌ 
கீதையில்‌ “அபி சேத்‌ ஸுதுராசாரோ பஜதே மாம்‌ அநந்யபாக்‌, ஸாதுரேவ ஸ மந்‌ 
தவ்ய:?” என்றவிடத்தில்‌ “மந்தவ்ய:” என்பதற்கு *ஜ்ஞாதவ்ய:” என்று சங்கராசாரியர்‌ 
பணித்த பொருளைத்தள்ளி ஸ்வாமி “*பஹுமந்தவ்ய:”? என்றருளியதை வழிகாட்டி 
யாகக்‌ கொண்டு இங்கும்‌ மத்யே என்பதற்கு “பஹுமந்யே” என்று பொருள்‌ பணிப்‌ 
பது அநவத்ய மென்னுமளவே யன்று, ரஸவத்தரமுமாகும்‌. *நான்‌ உண்மையில்‌ 
நாராயணனேயாயினும்‌ மநுஷ்யத்வத்தில்‌ தான்‌ எனக்கு உகப்பு அதிகம்‌? என்று 
இராமபிரானே யன்றோ காட்டி நிற்கிறான்‌. நடந்த கதைகளும்‌ மநுஷ்யத்வத்திற்கே 
யன்றோ சாலப்‌ பொருந்துவது. ஆகவேதான்‌ விச்வாமித்ர முனிவன்‌ மஹாஸதஸ்‌ 
ஸிலே **வேதாஹ Cush புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌'” என்ற ச்ருதிச்‌ சாயையிலே “அஹம்‌ 
வேத்மி'மஹாத்மாதம்‌”? என்று சொல்லி வைத்து, ஏகாந்தத்தில்‌ திருப்பள்ளி யுணர்த்‌ 
தும்போது “உத்திஷ்ட நரசார்தூல!”” என்றே ஸம்போதனம்‌ பண்ணிற்று. வால்மீகி 
தாமும்‌ பட்டாபிஷேகத்தைப்‌ பேசுமிடத்திலும்‌ ““அப்யஷிஞ்சந்‌ நரவ்யாக்ரம்‌?? என்‌ 
றன்றோ பணிந்தது. **அப்யஷிஞ்சந்‌ மஹா விஷ்ணும்‌?” என்றால்‌ சுலோகம்‌ கூடாதோ? 
ஸர்‌ ராமாயண த்தைக்‌ குசலவர்கள்‌ பாடப்‌ பெருமாள்‌ முகம்‌ சுளிக்காமல்‌ கேட்பதற்கு 
நரவ்யாக்ரம்‌ என்பதே பொருத்தமரகுமென்றும்‌ அறிந்தன்றோ அங்ஙனே பேசிற்று. 
ஆக, “osi புக்த: ச்ரூயதாம்‌ pr: என்ற விடத்தில்‌ நாரத மஹர்ஷிபின்‌ விவக்ஷிதம்‌ 
வால்மீகே! “ஜ்ஞாது மேவம்விதம்‌ நரம்‌? என்று நீர்‌ சொன்ன படியே உண்மையில்‌ 


மநுஷ்ய வ்யக்தியைப்பற்றியே சொல்லுகிறே னென்பதாம்‌. 


8. இக்ஷ்வாகு வம்ச ப்ரபவ: என்று தொடங்கி, [ஸத்யே தர்ம இவாபர:] 


 என்னுமளவும்‌ பன்னிரண்டு சுலோகங்களில்‌ பெருமாளுடைய திருக்‌ குணங்களைப்‌ 


பரக்கச்சொல்லி, (19) தமேவம்‌ குண ஸ்ம்பந்தம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமமம்‌... se CLIT 


 வராஜ்யேத ஸம்யோக்து மைச்சந்‌ ப்ரீத்யா மஹீபதி:4 என்று தொடங்கி (89) 


சராமஸ்‌ ஸீதா மநுப்ராப்ய ராஜ்யம்‌ புநரவாப்தவரந்‌ என்னுமளவும்‌ மகுடாபிஷேக 
முயற்சி முதலாக, பட்டாபிஷேகத்தளவாக ராமாயண கதையை ஸம்க்ஷேகமாகச்‌ 


.... சொல்லித்‌ தலைக்கட்டி வான்மீகி முனிவரிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு தேவலோகம்‌ 


சைல எணண வ ங்கம்‌ ணைன ராத a e EE S ணக ட த 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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சென்று சேர்ந்தார்‌ நாரதமுனிவர்‌. ஸம்க்ஷே ராமாயணத்தில்‌ சில ச்லோகங்களில்‌ 
மட்டும்‌ பொருட்சுவையை அநுபவித்துவிட்டு, பிறகு ஸ்ரீராமாயண சுலோகங்கள்‌ 
பலவற்றிலும்‌ அவகாஹிக்கக்‌ கடவோம்‌. ovo eve sso 


23. w ஸத்யவசகாத்‌ ராஜா தர்மபாசேன ஸம்யத: 
விவாஸயாமாஸ ஸுதம்‌ ராமம்‌ தசரத: ப்ரியம்‌ 


சக்ரவர்த்தி தன்னுடைய ப்ரிய புத்ரனைக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகவிட்டானென்று 
சொல்லுமிவ்விடத்தில்‌ ஸத்யவசநாத்‌ என்கிற ஹேதுநிர்தேச மொன்றே போதும்‌. 
*தர்மபாசேந ஸம்யத:” என்கிற ஹேதுகர்ப்ப விசேஷணமுமிட்டது ஒரு சாஸ்த்ரார்த்‌ 
தத்தைத்‌ தெரிவிக்கைக்காகவாம்‌. அதாவது, வியாகரணத்தில்‌ “யாப்யே பாசப்‌?” 
என்றொரு.ஸூத்ரம்‌. குத்ஸித: பிஷக்‌-பிஷக்பாச: என்பது இதற்கு உதாஹரணம்‌. 
அதுபோல தர்மபாச மென்றது குத்ஸித தர்ம மென்றபடி; தர்மாபாஸ மென்றதாகத்‌ 
தேறும்‌ கைகேயியின்‌ வரப்ரார்த்தநைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு மன்னவன்‌ மகனைக்‌ காட்டுக்‌ 
குப்‌ போகவிட்டதாகக்‌ கதை. கைகேயிக்கு அவன்‌ வரங்‌ கொடுத்திருந்தது எந்த 
யுகாந்தரத்திலோ தெரியாது. இன்னவிதமான வரம்‌ என்று குறிப்பிடப்பட்டிருக்கவு 
மில்லை. அதுகிடக்க, இவ்வரசன்‌ இராமனைத்‌ தானாக வரவழைத்து “நாளை உனக்கு 
மகுடாபிஷேகம்‌” என்று பலகால்‌ சொன்னது நாடு நகரமும்‌ நன்கறிற்தது. இங்ஙனே 
சொன்னதைத்‌ தவறினவன்‌ ஸத்யவாதியாக எங்ஙனம்‌ ஆகமுடியும்‌? இங்கு முக்கிய 
மான விஷயம்‌ ஒன்றே ராமோ விக்ரஹவாந்‌ தர்ம: என்று வடிவெடுத்த ஸித்த 
தர்மமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இராமபிரானோடு கூடி வாழ்வதை விட்டு ஆபாஸ தரும்‌ 
மான ஸத்யவசனத்தைத்‌ தயரதன்‌ பற்றி நின்றது அவனுக்கு அவத்யமாகவே சொல்‌ 
லப்பட்டுள்ளது. மூமுக்ஷுப்படியில்‌ சரமச்லோகப்ரகரணத்தில்‌ “ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்‌ 
uhu” என்ற விடத்தில்‌ பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீஸூக்தி 
“சக்ரவர்த்தியைப்‌ போலே இழக்கைக்குறுப்பு?? என்பதாம்‌. இங்கு மணவாள மாமுனி 
களின்‌ வியாக்கியான ஸ்ரீ ஸூக்தி வருமாறு. “முன்பே வரப்ரதானத்தைப்‌ பண்ணி 
வைத்து இப்போதாக மறுக்க வொண்ணாதென்று ஆபாஸமான ஸத்ய தர்மத்தைப்‌ 
பற்றிநின்று ராமோ விக்ரஹவாந்‌ தர்ம: என்கிற பெருமாளோடே கூடி வாழவிருந்த 
பேற்றையிழந்த சக்ரவர்த்தியைப்‌ போலே...?” என்று. இங்ஙனே ஆசாரியர்கள்‌ 
நிர்வஹிப்பதற்கு மூலமாகவே இங்கு தர்மபாசேந mihu ga என்றமைந்தது. 


24 w garwo usb வீர: ப்ரதிஜ்ஞாமறுபா லயம்‌. 
பிதுர்‌ ass கிர்தேசாத்‌ கைகேய்யா: ப்ரியகாரணாத 


பெருமாள்‌ காட்டுக்கெழுந்தருளினதற்கு இரண்டு காரணங்கள்‌ இங்குச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகின்றன. இரண்டும்‌ முக்கிய காரணமென்று கருதலாகாது. முற்படச்‌ 
சொன்ன” பிதுர்வசத நிர்தேசாத்‌8 என்னுங்காரணமே. ப்ரபலமானது. ஸ்ீராம லக்ஷ 
மண பரத சத்ருக்நர்களென்கிற நான்கு திருமூர்த்திகளாகத்‌ திருவவதரித்ததற்குக்‌ 


_காரணமருளிச்‌ செய்யும்‌ நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌, பெரியவர்‌ சொல்லிற்றைச்‌ சிறியவர்‌ செய்‌ 


வதென்கிற ஸாமாந்ய தர்மத்தை அநுஷ்டித்தார்‌ பெருமாள்‌; சேஷி விஷயத்தில்‌ 

சேஷத்வமே ஸ்வருபமென்கிற விசேஷ தர்மத்தை ஆசரித்துக்‌ காட்டினார்‌ இளைய 

பெருமாள்‌; அது தன்னிலும்‌ மிகச்‌ சிறந்த பாரதந்திரியத்தை யநுஷ்டித்துக்‌ காட்டினார்‌ 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


10 3 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 


பரதாழ்வான்‌, பாகவத சேஷத்வமே பரமதர்மமென்பதை ஸ்வாநுஷ்டாந முகத்தாலே 
காட்டினான்‌ சத்ருக்நாழ்வான்‌ என்றருளிச்‌ செய்து. பெருமாள்‌ அநுஷ்டித்த ஸாமாந்ய 


தர்மத்தை மூதலிக்குமிடத்து, 5பிதுர்வசந நிர்தேசாத்‌—விச்வாமித்ரஸ்ய சாஸநாத்‌ - . 


அகஸ்த்ய வசநாத்‌-பரத்வாஜஸ்ய சாஸநாத்க இத்யாதி ப்ரமாணங்களைக்‌ காட்டி 
யருளுகிறார்கள்‌. பெருமாள்‌ செய்திருக்கிற காரியமெல்லாம்‌ பெரியாருடைய நியமனத்‌ 
தைச்‌ சிரமேற்கொண்டே செய்ததாகக்‌ காண்கிறது. முதற்‌ காரியமான தாடகா 
வதத்தை யெடுத்துக்கொள்வோம்‌. பெண்கொலை பெரும்பாதகமென்று உலகம்‌ 
பகரும்‌ இஃது இராமபிரானறியமாட்டாததன்றே. அறிந்திருந்தும்‌ இதனைச்‌ செய்தது 
[விச்வாமித்ரஸ்ய சாஸநாத்‌] சிலர்‌ சொல்வதுண்டு சூர்ப்பணகைக்குச்‌ செய்வித்த 
Dda அங்கபங்கத்தைத்‌ தாடகைக்குச்‌ செய்திட்டு சூர்ப்பணகையை முடித்திருக்கலாமே. 
அவளை உயிரோடு விட்டதனாலல்லவோ அவள்‌ இலங்கைக்‌ கேகி இராவணனைத்‌ 


தூண்டி ஸீதாபஹரணம்‌ முதலிய கஷ்டங்களை விளைத்தனள்‌? அவளுயிரையே மாய்த்‌. 


திருந்தால்‌ ஒரு வருத்தமுமில்லையே என்று. இது வாஸ்தவமே. தாடகையை வதை 
செய்யுமாறு நியமிக்க அங்கு ஒரு முனிவர்‌ இருந்தது போல, பஞ்சவடியில்‌ சூர்ப்ப 
ணகையை வதை செய்யுமாறு நியமிக்க ஒரு முனிவர்‌ வந்து நிற்கவில்லேயே. இனி 
முடிவில்‌ செல்வோம்‌ : ராவண ஸம்ஹாரமான பின்பு விபீஷணாழ்வான்‌ பெருமாளை 
அங்குச்‌ சில நாள்‌ தங்கி இருந்து விச்ரமிக்குமாறு வேண்ட “நமே ஸ்நாநம்‌ பஹுமதம்‌ 


வஸ்த்ராண்யாபரணாநிச, தம்‌ விநாகைகயீ புத்ரம்‌ பரதம்‌ தர்ம சாரிணம்‌” என்று: 


சொல்லி உடனே புஷ்பகவிமானத்திலேறி அயோதிக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. பரதாழ்‌ 


வானுடைய துடிப்பையும்‌ மறந்து பரத்வாஜாச்ரமத்திலே போஜனத்திற்கு இஸையகலப்‌ 


பாரித்தார்‌.. இது எதனாலென்ன, பரத்வாஜஸ்ய சாஸநாத்‌. ஆக ப்ரக்ருதத்தில்‌ 


“கைகேய்யா: ப்ரிய காரணாத்‌” என்றது அமுக்கிய ஹேதுவாய்‌ “பிதுர்‌ வசந MiGs 
es x: 


சாத்‌ என்றதே ப்ரதாநமாகக்‌ கடவது. ere os cv 
25. தம்‌ வ்ரஜந்தம்‌ ப்ரியோ'ப்ராதா லக்ஷ்மனோறுஜகாம ஹ. 
28 ஸிீதாப்பதுகதா ராமம்‌ சகம்‌ ரோஹீணீயதா 


g இங்கு பெருமாளோடு கூட இளைய பெருமாள்‌ முன்னம்‌ புறப்பட்டதாகவும்‌, 
Sn பிராட்டி பின்பு புறப்பட்டதாகவும்‌ சொல்லிற்று. மேலே அயோத்யா காண்டத்தில்‌ 
| நிகழ்ச்சியை விரிவாகச்‌ சொல்லுமிடத்து, முற்படப்‌ பிராட்டியும்‌, பிறகு இளைய பெரு 
மாளும்‌ உடன்வர வேண்டிக்கொண்டதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இதில்‌ விரோத 
சங்கை வேண்டா; இவ்விருவரும்‌ பெருமாளுக்கு அநுசரர்களாயினர்‌ என்பதே இங்கு 
விவக்ஷிதமாகக்‌ கொள்க. வேறுவிதமுமுண்டு. அதை மேலே சொல்லுவோம்‌. ` 


29. குஹமாஸாத்ய தர்மாத்மா நிஜாதாதிபதிம்‌ ப்ரியம்‌, 
குஹேக ஸஹிதா ராமோ லக்ஷமணேமச ஸீதயா. 


அவாப்த ஸமஸ்த காமனான எம்பெருமான்‌ இவ்விருள்‌ தருமா ஞாலத்திமே 


__ சீலோகம்‌ சொல்லி வைத்தது அதை மேலெழப்‌ பாராே $ ட்‌ 
i er த உட்புகுந்து ஆர அமரப்‌ 
டித்து குடைந்து மருமத்தையுணர்ந்த ஆழ்வார்களின்‌ திருவுள்ளத்தை யறிந்த 
ஆசரமியர்களில்‌ தலைவரான கூரத்தாழ்வான்‌ “ஆச்ரிதஜநரந்‌ ஸமாச்லேஷ்டும்‌ அவ 


ல்‌ என்று அற்புதமாக வருளிச்செய்தார்‌. அவனைக்‌ காணவும்‌ கண்டு தொழவும்‌ 


0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


வந்து அவதரிக்கைக்கு ஹேதுவை. ஸ்ரீகீதையில்‌ பரித்ராணாய ஸாதுநாமித்யாதி 
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ர்‌ 
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| 
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ì 
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i 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitizafion: eGangotri. 


ஸ்ரீராமாயண ஸுதாநிதி-ஸம்க்ஷேப ராமாயணம்‌ 11 


1 

தழுவவும்‌ பேசவுமாசை கொண்டிருக்கின்ற ஸம்ஸாரிகளின்‌ விடாயைத்‌ தீர்ப்பது ஒரு 

புறமிருக்க, இவர்களோடு கலந்து பரிமாறித்‌ தன்‌ விடாயைத்‌ தீர்த்துக்கொள்ளவே 

பகவான்‌ இங்கு வந்து அவதரிக்கிறான்‌ என்பது மேலெடுத்த ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீஸூக்தி 

யின்‌ கருத்து. இதில்‌ சிலருடையவோ பலருடையவோ மனம்‌ விப்ரதிபத்தி 

கொண்டேயிருக்கும்‌. அந்த விப்ரதிபத்தியைத்‌ தீர்க்குமிடங்கள்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ 

பலவுண்டு; அவற்றில்‌ தலையானது இவ்விடமென்று கொள்க. இங்கு ஈகுஹேநஸஹி 

தோ ராம? என்பதனால்‌ பெருமாள்‌ குஹனோடு கூடினாரென்று சொல்லிற்று. இவ்‌ 

வளவுதான்‌ இங்குச்‌ சொல்ல வேண்டுவது; ஆனால்‌ இவ்வளவோடு நிற்கவில்லை? 

[லக்ஷ்மணேறந ச ஸீதயா] என்றும்‌ சொல்லிற்று. குஹனோடு கூடினவளவேயன்று* . 
இளையபெருமாளோடுங்‌ கூடினார்‌, பிராட்டியோடுங்‌ கூடினார்‌ என்றது. பெருமா 

ளோடுகூட இவ்விருவரும்‌.பின்தொடர்ந்து வந்தார்கள்‌ என்று கீழே சொல்லியாயிற்று. 

மீண்டுமிங்குச்‌ சொல்வது சர்வித சர்வணமேயாகும்‌. கவிஸார்வபெளமருடைய 

கவிதைக்கு இக்கொத்தை கூடாது. இங்கு நம்பிள்‌ளையருளிச்செய்யும்‌ பொருளாவது... 
பெருமான்‌ குஹனோடு சேர்ந்த பின்பே தம்பியோடும்‌ தேவியோடும்‌ சேர்ந்ததாகத்‌ 

திருவுள்ளம்‌ பற்றினாரென்று. இதை நிலைநாட்டும்‌ ஸ்தலமொன்று காட்டுவோம்‌. 

சகுஹேந ஸஹிதோ ராம: என்றது மஹர்ஷியின்‌ வாக்யமேயொழியப்‌ பெருமா : 
ளுடைய வாக்கியமன்று. பெருமாளுடைய வாக்கியமே கேளீர்‌. 


மேலே ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ (19-40) “ssr நு அஹம்‌ ஸமேஷ்யாமி 
பரதேந மஹாத்மநா, சத்ருக்நேந ௪ வீரேண த்வயா ச ரகுநந்தந!ூ என்பது பெரு 
மாளுடைய திருவாக்கு. சித்திரகூட மலைச்சாரலிலே வந்து அமுதமன்ன மென்‌ 
மொழிகளைச்‌ சொல்லி அகங்குழையச்‌ செய்து திரும்பிப்போன பரதாழ்வானையே 
நினைந்து நைந்து உள்கரைந்துருகி நின்ற பெருமாள்‌ இளையோனை நோக்கிச்‌ சொல்லு 
கிற மேற்குறித்த வார்த்தையில்‌ ““பரதனோடும்‌ சத்ருக்நனோடும்‌ நான்‌ மறுபடியும்‌ எப்‌ 


_ போது கூடுவேன்‌!” என்றது யுக்தம்‌; இதற்குமேல்‌ [நான்காவது பாதத்தில்‌] சொல்‌ 


லுவதாவது, உன்னோடும்‌ எப்போது கூடுவேன்‌? என்று: பிரிந்திருப்பவர்களோடு 
எப்போது கூடுவேனென்பது ஸம்பாவிதம்‌; கூடியே யிருப்பவனோடு எப்போது 
கூடுவேனென்பது ஸம்பாவிதமோ? மதி கலங்கிச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை போலல்‌ 
லவோ தோன்றும்‌! “த்வயா ச ரகுநந்தந!?? என்ற விடத்துள்ள சகாரத்தை pè 
தஸமுச்சாயகமாக வைத்து. உன்னோடும்‌' பிராட்டியோடும்‌ எப்போது கூடுவேன்‌ 2 
என்பதாக வுரைத்து “'£பரதாழ்வானோடு கூடியிராமையாலே, கூடியிருக்கின்ற ஸீதா 
லக்ஷ்மணர்களின்‌ ஸாஹித்யமும்‌ அஸத்கல்பமாகத்‌ தோற்றுகையாலே இங்ஙனே 
சொல்லலாயிற்று? என்று வியாக்யானம்‌ செய்தருளினார்கள்‌. இதனால்‌, அடியார்க 
ளோடு கலந்து பரிமாறிக்‌ களிப்பதில்‌ எம்பெருமானுக்குள்ள அவா அபரிமிதமென்பது 
தெரியவரும்‌. இந்த அவாவைத்‌ தீர்த்துக்கொள்வதற்கே அவதாரம்‌ செய்தருள்வதாக 
ஆழ்வானருளிச்செய்ததில்‌ அதிசயோக்தி யொன்றுமில்லை. di se y 


30 தே ars வகம்‌ SUT.. 
இங்கு தே, என்றும்‌ வநேந என்றும்‌ இரண்டு பதமாகப்‌ பிரித்து இடையில்‌ 


க்ராமமோ நகரமோ ஏதுமின்றிக்கே அடுத்தடுத்து: வநபரம்பரைகளே யிருந்தன 
வாகச்‌ சொல்லுவது ஒரு பொருள்‌. இங்ஙனன்றிக்கே (தேவநேந) என்று ஒரு முழுச்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


12 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


சொல்லாகக்‌ கொண்டு, தேவநம்‌ என்பதற்குப்‌ பாதசாரமென்று பொருளாகையாலே 
காலால்‌ நடந்து சென்றமையைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ வியாக்கியான முள்ளது. அ 8 


31. ரம்யமாவஸதம்‌ க்ருத்வா ரமமாணா «Gs த்ரய:- 


இங்கு ru: என்றது ராமலக்ஷ்மணஸீதைகளை. ‘Sru: ரமமாணா:? என்று 
மூவரும்‌ ஆனந்தமடைந்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிறவிதில்‌ ஒரு சங்கை; பெருமாளுக்கும்‌ 
பிராட்டிக்கும்‌ பரஸ்பரஸம்ச்லேஷத்தாலே ஆனந்தமுண்டாவது ப்ராப்தம்‌. இளைய 
பெருமாள்‌ த்வாரபாலகரா யிருக்குமத்தனையே யன்றோ உள்ளது.  “ஸேவா ச்வவ்‌ 
ருத்தி: என்று இழித்துரைக்கப்பட்ட வ்ருத்தியிலிருக்கின்ற அவர்க்கு ஆனந்த 
பரஸக்திஏது? ‘Sru: ரமமாணா:” என்று எப்படிச்‌ சொல்லலாமென்று. கேண்மின்‌. 
ஆனந்த மென்பது ஒருவகைப்பட்ட தன்று, இன்பமோ துன்பமோ அவரவர்களின்‌ 
USS பேதத்தாலே வெவ்வேறு பட்டிருக்கும்‌. இருவருமான சேர்த்தியிலே அடிமை 
செய்கையினால்‌ இளையபெருமாள்‌ அடையும்‌ ஆனந்தம்‌ திவ்யதம்பதிகளின்‌ ஆனந்தத்‌ 
திற்‌ குறைந்ததன்று, லெளகிகத்தில்‌ ஒரு சிறிய த்ருஷ்டாந்தம்‌ கேண்மின்‌. சிலர்‌ 
பாயஸ பக்ஷ்யாதிகளை யருந்தி யடையுமானந்தத்தைச்‌ சிலர்‌ சாறும்‌ மோருமருந்தி 
யடையக்காண்கிறோம்‌. ஆயிரமும்‌ பதினாயிரமும்‌ பெற்று மஹாதனிகர்களடையு 
மானத்தத்தை, பத்துமிருபதும்‌ பெற்று அகிஞ்சனனடையக்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகவே 
SDD செய்ய வந்த இளையோனுக்கு. என்ன ஆனந்தமென்று கேட்கலாகாது, 
என்னெஞ்சினால்‌ நோக்கிக்‌ காணீர்‌ என்ற கணக்கிலே அவரவர்களது நெஞ்சினால்‌ 
பார்த்தன்றோ ஆனந்த பேதங்களை யறியவேணும்‌. * ஆக ““ரமமாணா வநே த்ரய:” 
என்றதில்‌ ஒரு குறையுமில்லை. ஆனந்த தாரதம்யவாதிகளென்று சில மதஸ்தர்களுள்‌ 
ளார்கள்‌. பகவத்‌ ராமாநுஜ தர்சனஸ்தர்களான நாம்‌ அந்த வாதமுடையோமல்‌ 
லோ ம்‌. அதற்கு இந்த ச்லோகமும்‌ ஒரு ப்ரமாணமாகும்‌. vo ceo n 


| 38 ஸ காம மகவாப்யைவ ராமபாதாவுபஸ்ப்ருசம்‌ 
yi கந்திகரரமே அகரோத்‌ ராஜ்யம்‌ சாமாகமட்காங்கூயா 


பரதாழ்வான்‌ தன்னுடைய மனோரதம்‌ நிறைவேறப்‌ பெருமலே ம்பிவிட்ட 
F: தாக இதில்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறது. மேலே STRESS O (113-1) 
ஆருரோஹ ரதம்‌ ஹ்ருஷ்ட: சத்ருக்நேநஸமந்வித:* என்று ஸந்துஷ்டனாய்த்‌ திரும்பி 

யதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, மனோரதம்‌ நிறைவேறப்‌ பெறாதவனுக்கு ஸந்தோஷம்‌ 

எப்படி உண்டாகுமென்று சங்கிக்க நேரிடும்‌. மனோரதம்‌ நிறைவேறப்‌ பெருததும்‌ 
உண்மை; ஸந்தோஷ முண்டானதும்‌ உண்மை. எங்ஙனே யென்னில்‌; பெருமாளை 
ப மீட்டுத்‌ திருவயோத்தியிலெழுந்தருளப்‌ பண்ணித்‌ திருவபிஷேகம்‌ செய்விக்க வேணு 
மென்கிற மநோரதமும்‌ நிறைவேறவில்லை; இளைய பெருமாளைப்‌ போலே தானும்‌ 
அநுசரகிங்கரனாய்ச்‌ செல்ல வேணுமென்கிற மனோரதமும்‌ நிறைவேறவில்லை. ஆக 

(ஸ காம மநவாப்யைவ) என்றது பொருந்திற்று. இனி *ஆருரோஹ ரதம்‌ ஹ்ருஷ்ட:” 

| எனனும்படியான ஹர்ஷம்‌ எங்ஙனே யென்னில்‌; இளைய பெருமாளிடத்தில்‌ சேஷத்‌ 
வம்‌ மட்டுமிருந்ததேயொழிய அதிலுங்‌' காட்டில்‌ மிகச்‌ சிறந்ததான பாரதந்திரியம்‌ 

| இருந்த்திலலை. , அயோத்தியிலேயே யிருந்து தாய்‌ தந்தையர்க்கு சுச்ரூஷை செய்து 
ஆண்‌ டிருக்கும்படி பன்முறையும்‌ நியமித்தும்‌ அதற்கிணங்கவில்லையென்று LT 
| ன த்தம்‌, அடிமை செய்ய வேணுமென்கிற ஆசை மட்டுமிருந்ததே யொழிய சேஷி 
| 
: 


A _00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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யுகந்த அடிமையே செய்ய _வேணுமென்கிற . ஸ்வரூபஜ்ஞான பூர்த்தி இளை யோனிடம்‌ 
அமையவில்லை. “சேஷத்வபோக்த்ருத்வங்கள்‌ போலன்றே பாரதந்தர்ய போக்யதை 
கள்‌? என்கிற ஆசார்ய “ஹ்ருதய , சூர்ணையினால்‌ . பாரதந்திரியத்தின்‌ சிறப்பு உணரத்‌ 
தக்கது. திருப்பாணாழ்வார்க்கு. முநிவாஹ ரென்று, திரு நாமம்‌. லேரகஸாரங்க.மஹா 
“முனிகள்‌ தம்‌ தோளின்‌ மீது 'ஏறி 'யுட்காரவேணுமென்று பாண்பெருமாளைப்‌, பிரார்த்‌ 
'தித்தபோது 'அவர்‌ அதற்கு இசையலாமோ? _ அவரோ .. உத்தமாச்ரமி;.. இவரோ 
“நைச்யம்‌ பாவிக்க வேண்டாதே" இயற்கையான , 'நைச்யமுடையவர்‌. இப்படிப்பட்ட 
‘at இறாய்த்து ஓட வேண்டியிறாக்க அவர்‌ 'திருத்தோளிலே oA வீற்றிருந்தது அசித்‌ 
'தோடொக்கும்‌ பாரதந்திரியத்தை யநுஸந்தித்ததனாலன்றோ.. இதனை அவ்வாழ்வார்‌ 
'தாமே “அடியார்க்கென்னையாட்படுத்த விமலன்‌” என்ற பாசுரத்தின்‌ முசுப்பிலும்‌ 
பொறித்து வைத்தாரன் றோ. பரதாழ்வான்‌ பாரதந்த்ரிய்ஸித்தியைப்‌ பெருப்பேறாகக்‌ 
கொண்டு ஹ்ருஷ்டரானாரென்பது மிகப்‌ . பொருத்தம்‌, . தமக்கு ராஜ்யாதிபத்யம்‌ 
கிடைத்துவிட்ட தனால்‌ ஹ்ருஷ்டரானாரென்று சிலர்‌ பொருள்‌ கூறுவது... பரதாழ்வான்‌ 
- படிக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஏலாதது. “அரசமர்ந்தானடி. சூடு, மாசையல்லால்‌ அரசாக வெண்‌ 
ணேன்‌ மற்றரசு தானே” என்ற குலசேகராழ்வார்‌. அருளிச்‌ செயலின்படி , ஸ்வரூபாநு 
ரூபமான்‌ ராஜ்யம்‌ கிடைத்த்து பற்றி 'ஹ்ருஷ்டரானாரென்கை மிகவும்‌ உசிதம்‌. 


41 ப்ரவிச்ய து மஹாரண்யம்‌ ராமோ ராஜீவ லோச௩ ; 
விராதம்‌ ராகஷூஸம்‌ ஹத்வா சரபங்கம்‌ ததர்ச MI. 


பெருமாள்‌ சித்திரகூடத்திலிருந்து புறப்பட்டுத்‌ தண்டகாரணியம்‌.. புகுந்தா 
ரென்று கீழே சொல்ல்ற்று இங்கே “ப்ரவிச்ய ஸ மஹாரண்யம்‌” என்று சொல்லலாம்‌. 
து என்பதைப்‌ பிரயோகித்தது சாஸ்த்ரரீதியிலே அர்த்த புஷ்கலம்‌; முன்னிருந்த விருப்‌ 
பில்‌ வ்யாவ்ருத்தியைக்‌ காட்டும்‌ துகாரம்‌. அந்த வ்யாவ்ருத்தியை ராஜீவலோசந; 
என்கிற விசேஷணபதம்‌ மிகவும்‌ விச தமாக்குகின்றது. *ராஜீவலோசந:” என்று 
இராமபிரானுக்கு விசேஷணமிடுவது ஸீராமாயணத்தில்‌ பலவிடங்களிலும்‌ காணப்‌ 
படும்‌. இது ஸ்வபாவோக்தியென்று. கருதலாகாது. ஒவ்வோரிடத்தில்‌ ஒவ்வொரு 
விதமான கருத்தைத்‌ தந்து இன்சுவை பயக்கும்‌. ' மேலே (20-2) “ஓ நஷோட 
சவர்ஷோ மே ராமோ ராஜீவலோச ந;:? என்ற விடத்திலே அற்புதமான கருத்தைக்‌ 
கொண்டது இச்‌ சொல்‌. நிசாசரர்களை யழித்து வேள்வியைக்‌ காக்க இராமனைத்‌ 
தம்மோடு அனுப்பவேணுமென்று வேண்டிக்கொண்ட விச்வாமித்ர முனிவர்க்குத்‌ 
தயரதன்‌ விடை கூறுமிந்த சுலோசதச்தில்‌ ராஜீவலோசந: , என்றது- முனிவரே! 
உம்முடைய வேள்விக்கு இடையூறு செய்யும்‌ அரக்கர்களோ நிசாசரர்கள்‌- இரவிலே 
வந்து நலிபவர்கள்‌; என்னுடைய ராமனோ , அஸ்தமித்தவாறே. கண்ணுறங்குபவன்‌ ; 
இவன்‌ கண்‌ விழித்திருந்து அந்த நிசாசரர்களோடு எப்படி. . ,போர்புரியமூடியும்‌? 
என்னுங்‌ கருத்துக்கொண்டது. ராஜீவமாவது தாமரை; அது 6 ஸூர்யன்‌ அஸ்தமித்த. 
வாறே எப்படி மூடிக்கொள்ளுமோ அப்ப்டி, கண்‌ மூடு மிளமையுடையவன்‌ ராமன்‌ 
என்று காட்டினபடி “*ப்ரலிச்யது மஹாரண்யம்‌ _ ரபர்‌ ராஜீவ லோசந:” என்கி 
ப்ரக்ருத ஸ்தலத்திலோ வென்னில்‌, இப்போது இருபத்தைந்தாம்‌. பிராயத்திலே யிருக்‌ 
கிற ராகவனுக்கு அப்பொருள்‌ சொல்லவொண்ணாது. பின்னையோ. வென்னில்‌, 
அயோத்யா காண்டத்தில்‌ வனவாஸக்‌ கட்டளை விளைந்த பின்பு இனை பேரன்‌ நோக்‌ 


4 È ; : க 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


è ALT 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


He . ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


கிப்‌ பெருமாள்‌ சொல்லுகையில்‌ (22-29.) “மாச லக்ஷ்மண!. ஸந்தாபம்‌ கார்ஷீர்‌ 
த்‌ விபர்யயே, ராஜ்யம்‌ வா வநவாஸோ வா வநவாஸோ.மஹோதய:"”என்ரார்‌. 
Amur! ராஜ்யலக்ஷ்மியை இழக்க நேர்ந்துவிட்டதே யென்று வருத்தங்கொள்ளா தே; 
ராஜ்யம்‌ கிடைத்தாலென்ன? வனவாஸம்‌ கிடைத்தாலென்ன? இரண்டும்‌ நமக்குத்‌ 
2 piere என்று முதலில்‌ சொல்லிவிட்டு, உடனே, சிறிது விமர்சித்துப்‌ பார்க்கில்‌ 
ஷ்‌ AA துல்யமாக நினைக்கவே தகாது, வனவாஸம்‌ நமக்குப்‌ பெறாப்‌ பேறு 
a பர்‌, அது மனமாரச்‌ சொன்னதாயிருக்குமோ வென்கிற சங்கைக்கு இட 
க த OT ப்ரவேசம்‌ ப்ராப்தமானபோதே உள்ளே பொங்குகிற ஹர்ஷம்‌ 
sfera தொடைகொள்ளலாம்படியானாரென்கிறது ராஜீவலோசந; என்பது 
ட்‌ ல்‌ ட பாத ஸேவையும்‌ அவர்களின்‌ விரோதி நிரஸநமுமாகிற மஹாபாக்யம்‌ 
SEA Di த யென்று திருக்கண்கள்‌ மலர்ந்தபடி [விராதம்‌ ராக்ஷ்ஸம்‌ ஹ்த்வா 

ங்கிற சஹ] இது ““பாணிபா.தம்‌ ப்ரக்ஷ£ள்ய ஆசம்ய” போலே அமைந்தது. 
கத்‌ பாத ப்ரக்ஷாளனம்‌ அங்கமானாப்போலே சரபங்க மஹர்ஷி 
க ராதஹநநம்‌ அங்காநுஷ்டானம்‌ போலும்‌. “ரிக்தஹஸ்தஸ்து 
bi ்‌ சாஜாநம்‌ தைவதம்‌ குரும்‌? ஆகையாலே சரபங்கமஹர்ஷியைக்‌ காண 

ராத ப்ரேதத்தைக்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொண்டார்போலும்‌. 


ப ட்ட 


43 வஸதஸ்‌ தஸ்ய ராமஸ்ய வகே வகசரைஸ்‌ ஸஹ, 
ருஷயோப்யாகமக்‌ ஸர்வே வதாயாஸார ரக்ஷஸாம்‌. 


45 பீரதிஜ்ஷாதச்‌ ௪ ராமேண வதஸ்‌ ஸம்யதி ரகஷஸாம்‌. 


பெருமாள்‌ தண்ட்காரணியத்‌ 
த்தி லெழுந்தருளியிருக்கும்போ ர்‌ 
வ தல்‌, து மஹர்ஷிகள்‌ 
ட்ப வனம்‌ வதம்‌ செய்யவேணுமென்று சரணாகதி செய்ததாகவும்‌, பெருமாள்‌ 
கிறது; ஏ FE ad செய்வதாக ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணின தாகவும்‌ இங்குச்‌ சொல்லப்படு 
Es திருவவதாரத்திற்கு முன்பு தேவதைகள்‌ ராவணனை வதம்‌ செய்ய 
அர்த்திதோ a லட ஸ ஹி தேவைருதீர்ணஸ்ய ராவணஸ்ய வதார்த்திபி? 
கிறசுலோகம்‌ £துஷே லோகே ஜஜ்ஜே விஷ்ணுஸ்‌ ஸநாதந;3 (அயோ 1-7) என்‌ 
பிரார்த்‌ ப்பது so pa: SARE களோ மஹர்ஷிகளோ தங்களைக்‌ காப்பாற்றும்படி 
EEA J யல்ல ரை வதம்‌ ட்‌] 

B ட்டுப்‌ பிரார்த்திக்கலாமா? பிறரால்‌ தங்கக்‌. வேணுமென்று இதையும்‌ வாய்‌ 
ரக்ஷ்டட்ட தன்றோ அழகியது. மேல்‌ ஆரண்ய காண்டத்தில்‌ “தே வயம்‌ பவதா 
“வ என்றும்‌, ரக்ஷிதவ்யாஸ்‌ த்வயா சச்வத்‌ கர்ப்பபூதாஸ்‌ SOUS Bry 
ப்ரஸ்தாவியாமல்‌ தங்களுடைய 


வ nto T a s d e 
தஸ்‌ ஸம்யதி ரக்ஷ்ஸாம்ச ' என்னும்படி வதஞ்‌ செய்து விடுகிறேனென்று சொல்லி 
ல்‌ தேவர்களையும்‌: மஹர்ஷிகளையும்‌ 


ய a ட்ட அம்‌. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ரிஷிகளும்‌ வதப்ரார்த்தநை பண்ணினது அரக்கர்களால்‌ தங்களுக்குநேர்ந்த பொறுக்க 
வொண்ணாத துன்பமிகுதியைக்‌ காட்டி நிற்குமத்தனை.  '“ஹந்யாமஹமிமாம்‌ பாபாம்‌ 
'கைகேயீம்‌ துஷ்ட சாரிணீம்‌” என்று பரதாழ்வான்‌ தாயை வதம்‌ செய்து விடுவதாகச்‌ 
'சொன்னது தன்னுடைய அஸஹ்ய வேதனையைக்‌ காட்டுமத்தனை யொழிய வேறில்‌ 
லையே (அயோ. 96-24.) “பரதோ. வத்ய ஏவ மே. பர்தஸ்ய வதே தோஷம்‌ 
தாஹம்‌ பச்யாமி ராகவ.” என்று சித்ரகூடத்தில்‌ பெருமானை : நோக்கி இளைய பெரு 
மாள்‌ சீறிச்‌ சொன்னதும்‌ இந்த ரீதியில்‌ தானே பொருளைத்‌ தந்து நிற்கும்‌. “on fa 
யாமி ஸபாந்தவம்‌ச என்று ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்க்குப்‌ பெருமாள்‌ சொல்லி யனுப்பின 
தும்‌ இக்கருத்தில்தானே. வத்யதாமேஷ தீவ்ரேண தண்டேந ஸசிவைஸ்‌ ஸஹ; 
என்று சரணாகதனான விபீஷணாழ்வான்‌ விஷயத்திலே ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்‌ சொன்ன 
தும்‌ ஸம்ரம்பாதிசயத்தைக்‌ காட்டுவதில்‌ மட்டுமேயன்றோ விச்ராந்தம்‌. மயை 
னா நிஹதா: பூர்வமேவக என்று கீதாசார்யன்‌ சொன்னதும்‌! இங்கு நினைக்கத்‌ 

து. seo cr ces ` see e. | வட்‌ 


56 w சாஸ்ய கதயாமாஸ சப்ரீம்‌ தர்மசாரிணீம்‌,. 
ச்ரமணீம்‌ தர்மநிபுணாமபிகச்சேதி ராகவம்‌. 

x தநுகபந்தனுடைய வார்த்தையான விதில்‌ சபரியை தர்மசாரிணி யென்றும்‌ 
-தர்மநிபுணா என்றும்‌ விசேஷித்திருக்கிறது... இங்கு, விவக்ஷிதமான தர்மம்‌ எதுவென்று 
பார்க்குமளவில்‌ ஆசார்ய சுச்ரூஷை, ஆசார்யாபிமானம்‌ எனப்படும்‌ உத்தமோத்தம 
தருமமே யென்று தெரியவருகிறது... மேலே ஆரண்ய காண்ட முடிவில்‌ பெருமாள்‌ 
சபரியின்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ புகுந்து வினவுகையில்‌ “கச்சித்‌ தே குருசுச்ரூஷா ஸபலா 
சாருபாஷிணி!” என்கிறார்‌. இங்கு சாருபாஷிணி என்கிற ஸம்போதனம்‌ அவளு 
டைய பேச்சினினிமையில்‌ பெருமாள்‌ மிகமிக ஈடுபட்டதைக்காட்டும்‌. அந்த பேச்சி 
லினிமையைக்‌ கொண்டே அவள்‌ ஆசார்யசுச்ரூஷையில்‌ பழுத்தவள்‌ என்பதையும்‌ 
பெருமாள்‌ தெரித்துகொண்டார்‌.. அவள்‌ வீடை கூறுமிடத்தும்செக்ஷாஷா தவ ஸெளம்‌ 
Gup பூதாஸ்மி ரகுநந்தந, பாதமூலம்‌ கமிஷ்யாமி யாநஹம்‌ பர்யசாரிஷம்‌?? என்று 
ஆசரித்த தருமம்‌ இதுவே யென்னத்‌ தட்டில்லை. : 

.. [ப்ரா ங்கிகமான ஒரு ஸந்தோஷ ஸூசனம்‌ கேண்மின்‌; மேலெ க்‌ காட்டிய 
த்க்‌ தவ ஸெளம்யேநேத்யாதிச்லோகத்தின்‌ கத்தரிக்‌ எனம ணன்‌ 
Pea orari த்வத்ப்ரஸாதாத்‌ அரிந்தம!?? என்று மாறியிருக்கிறது பலபதிப்பு 
sa லு ்‌ து வ காண்கிறது. கோவிந்தராஜரும்‌ மாறின பாடத்தையே வியாக்கி 

த்திருக்கிறார்‌ என்பது கண்டு வருந்தி யிருந்தோம்‌. அந்த கோவிந்தராஜரும்‌ 


"தான்‌ ஆசார்யபாத ஸேவை பண்ணியிருந்ததைச்‌ சொல்லியிருக்கையாலும்‌ சபரி 


“stu சாரிணீம்‌? என்கிற ப்ரக்ருதஸ்தலத்தில்‌ “பா 

D பரஃ( த மூலம்‌ கமிஷ்யாமி யாநஹம்‌ 
“பர்யசாரிஷம்‌ இதி வக்ஷ்யமாணத்வாத்‌?? என்றெழுதியிருப்பதால்‌ பரமஸந்தோஷ 
மடைந்தோம்‌.] \ z LI அ EE S 


57 ஸோப்யகச்சம்‌ மஹாதேஜாள்‌ சபரீம்‌ சதருஸதக,, 
'சபர்யா பூஜிதஸ்‌ ஸம்பக்‌' ராமோ தசரதாத்மஜ:. 

mw: சபரீம்‌ அப்யகச்சத்‌:- சபரியைப்பற்றி முன்னம்‌ தெரிவி கப 
னுடைய வாக்கில்‌ ‘siede என்று த்தர தும இங்கு லத தன த 
ருஷிவாக்கில்‌ வந்திருப்பதும்‌ உற்று நோக்கத்தக்கவை. “ச்ரமணீம்‌, தர்மநிபுணாம்‌ 
AONE என்றோ -கடாக்ஷ்ய” என்றோ கபந்தன்‌ சொல்லியிருக்கலாம்‌. இங்கும்‌ 
ஸ ப்ராப சபரீம்‌ pros? என்றோ ‘n சபர்யாச்ரமம்‌ ப்ராப” என்றோ சொல்லியிருக்கலாம்‌. 
> 


`~ 


06-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata. Digitization: eGangotri. 


36 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ : 


இங்ஙனன்றிக்கே *அபிகச்ச” என்று அவன்‌ சொன்னதும்‌ *அப்யகச்சத்‌? என்று ௫ஷி 
சொல்லுவதும்‌ ஸாமான்யமான தன்று. ஒரு தேவதாவிசேஷத்தில்‌ செய்யும்‌ வழிபாடு 
தன்னையே அபிகமனம்‌ என்று சொல்லுவது முறை. அந்தரங்க ப்ரதிபத்தி யோடு 
செய்யும்‌ அணுகுதல்‌ அபிகமன மெனப்படும்‌. அத்தகையதான வழிபாட்டுக்குரிய வில 
க்ஷண வ்யக்திவிசேஷம்‌.சபரியென்பவள்‌-என்று விளங்குகிறது. இங்கு மஹாதேஜர்‌: 
என்றும்‌ சத்ருஸ-9தந: என்றும்‌ பெருமாளுக்கு ' இரண்டு -விசேஷணங்களிட்டது பாத 
பூரணார்த்தமன்று, ஸாபிப்ராயம்‌. சபரியின்‌ ஆச்ரமத்தருகு எழுந்தருளும்போதே 
பெருமாளுடைய திருமுக மண்டலம்‌ மிகவும்‌ தேஜஸ்வியாயிற்றென்கிறது மஹாதேஜா: 
என்பதனால்‌, சரமபர்வ நிஷ்டையைக்‌ காணப்பெறுகிறோமென்கிற மகிழ்ச்சி முகத்‌ 
திலே தெரியலாயிருந்தது. ப்ரதம பர்வ நிஷ்டர்களான பகவத்‌ பக்தர்களைக்‌ காண்‌ 
பது. அரிதன்று; .சரமபர்வ நிஷ்டர்களெனப்படுகிற ஆசார்ய சுச்ரூஷா நிரதர்களையும்‌ 
ஆசார்யாபிமான பாத்ர பூதர்களையும்‌ கரண்பது பெருந்தவப்‌ பயனென்பர்‌. இதற்கு 
மேல்‌ சத்ருஸூதந: என்றது, அந்த சபரிக்கு ப்ராப்தி ப்ரதிபந்தகங்களாய்ச்‌ சில 
விரோதிகளிருந்தனவாக அவளுடைய வாக்கில்‌ நின்றுமே தெரியவருவதனால்‌, அந்த 
, விரோதி நிரஸநத்தைத்‌ தம்முடைய கடாக்ஷவீக்ஷணத்தினால்‌ செய்தருள்வதாக 
ஸங்கல்பித்தார்‌ பெருமாள்‌ என்று தெரிவிக்கின்றது. 


இதற்குமேல்‌ “சபர்யா பூஜிதஸ்‌ ஸம்யக்‌ ராம:” என்றதைப்பற்றி சில ஆராய்ச்சி 
கள்‌ செய்யப்ராப்தமாகிறது. ஸ்ரீ ராமாயணத்திலும்‌ கம்ப ராமாயணத்திலும்‌ பெரு 
மாள்‌ சபரியிடம்‌ கலந்து பரிமாறின வரலாறு விசேஷித்துஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறப்பட 
வில்லையாயினும்‌, இதர ராமாயணங்களிலுள்ளதைக்‌ கொண்டோ, இவ்விடத்தில்‌ 
““சபர்யா ஸம்யக்‌ பூஜீத:,” என்றிருப்பதை ஆழ்ந்து நோக்கியோ நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ 
அருளிச்செய்த விசேஷம்‌ யாதெனில்‌; ரீ வசன பூஷண த்தில்‌(288)““பெருமாள்‌ ஸ்ரீசபரி 
கையாலே அமுது செய்தருளினார்‌?” என்றவிடத்து வியாக்கியானத்தில்‌ மணவாள 
மாமுனிகள்‌-“£ரகு குல திலகராய்‌ ஆசாரப்ரதானரான பெருமாள்‌ *சபர்யா பூஜிதஸ்‌ 
ஸம்யக்‌ ராமோ தசரதாத்மஜ:” என்னும்படி வேடுவிச்சியாய்வைத்தே குரு சுச்ரூ 
ஷையிலே பழுத்து ஜ்ஞாநாதிகையாய்த்‌ தன்‌ நாவுக்கு இனிதாயிருந்த பல மூலாதி 
களெல்லாம்‌ இங்குத்தைக்கென்று ஸஞ்சயித்துக்‌ கொண்டு வரவு பார்த்திருந்த 
ஸ்ரீசபரி, தன்‌ ஆதராதுகுணமாகத்‌ தன்‌ கையாலே அமுது செய்யப்பண்ண அதிஸந்‌ 
துஷ்டராய்‌ அமுது செய்தார்‌” என்றருளிச்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ விசேஷித்து 
அனுஸந்திக்கத்தக்கவை. இதில்‌ “தன்‌ நாவுக்கு இனிதாயிருந்த?” என்கிற வார்த்தை 
யை மாமுனிகள்‌ மூலப்ரமாணமொன்றின்றி யருளிச்‌ செய்யார்‌. “pica பூர்வேப்‌ 
யோ வச ஏததூசு:” என்று வேதமோதின ப்ரப்லப்ரமாணம்‌ இருந்தே தீரும்‌. இதை 
யனுசரித்தே கோவிந்த ராஜார்யரும்‌ '*ராமஸ்‌ ஸமாகமிஷ்யதீதி ஸ்வாதூநி ஆஸ்வாத்‌ 
யாஸ்வாத்ய பரீக்ஷ்ய நிக்ஷிப்தவதீ இதி ப்ரஸித்தி: என்றெழுதி வைத்துள்ளார்‌. 
இப்பொறுளெல்லாம்‌ ஸம்யக்‌ என்பதில்‌ அடங்கியேயுள்ளது. கீழே சரபங்க முனிவர்‌ 
அகஸ்த்ய முனிவர்முதலானார்‌ செய்தது ஸாமாந்ய பூஜை; இதுவே பெருமாள்‌ திரு 
வுள்ளத்தால்‌ ஸம்யக்‌ பூஜை என்னலாம்படியுள்ள து. 


... வேதாந்த வாசிரியர்‌ தயாசதகத்திலே “நிஷாதாநாம்‌ நேதா கபிகுலபதி; காபி 
su” என்று ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ விசேஷாநுக்ரஹ பாத்ரயூதவ்யக்திகள்‌ மூவ்ரை 
_ யெடுக்கின்றவர்‌ குஹப்‌ பெருமாளையும்‌ சபரியையும்‌ எடுத்திருக்கின்றார்‌, இவ்விருவர்க்‌ 


முள்ள வாசியைச்‌ சிறிது ஆராய்வோம்‌. சபரியிடத்தில்‌ பெருமாள்‌ இவ்வளவு ; 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கலந்து பரிமாறக்‌ காரணமென்ன? என்று ஆலோசிக்கும்போது குஹனிடத்தில்‌ பெரு 
மாள்‌ நடந்துகொண்ட விதமும்‌ ஆலோசிக்கப்பட வேண்டும்‌. குஹன்‌ சில உணவுப்‌ 
பொருட்களைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்து இவற்றைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியருள . வேண்டு 
மென்று வேண்ட, அதற்குப்‌ பெருமாள்‌ கூறின மறுமொழி (அயோ. 50) “யத்‌ 
த்விதம்‌ பவதா .கிஞ்சித்‌ ப்ரீத்யா ளமுபகல்பிதம்‌, ஸர்வம்‌' தத்‌. அநுஜாநாமி ந ஹி 
வர்த்தே ப்ரதிக்ரஹே. அச்வாநாம்‌ காதநேநாஹமர்த்தி: நாந்‌ மந்‌ கேநசித்‌, 
ஏதாவதாத்ர பவதா பவிஷ்யாமி ஸுபூஜித:” என்பது. நான்‌ இந்த வனவாஸத்தில்‌ 
யாரிடத்திலும்‌ ஏதும்‌ பெற்றுக்கொள்வதில்லையென்று வி; தம்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌; 
நான்‌ எந்த ரதத்தில்‌ வந்தேனோ அந்த 'ரதம்‌ இன்னும்‌ அயோத்திக்குத்‌ திரும்பிப்‌ 
போகாமையினாலே. தேர்க்‌. குதிரைகள்‌ விடாய்த்திருக்கின்றன; அவற்றுக்கு வேண்‌ 
டிய உணவுகளையே நான்‌ விரும்புபவன்‌ என்று சொல்லி அவற்றைத்‌ "தாம்‌ கைப்பற்றா 
மலேயிருந்துவிட்டார்‌ பெருமாள்‌. இங்குப்‌ பெருமாள்‌ “5 ஹி வர்த்தே ப்ரதிக்ர ஹே” 
[நான்‌ தானம்‌ வாங்கக்கூடாதென்று விரதம்‌ வைத்துக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. ] என்பது 
அவசியம்‌ சொல்லியாக வேண்டிய வார்த்தையோ? குஹன்‌ மதுபர்க்கம்‌ முதலிய 
சிலவுணவுப்‌ பொருள்களைக்‌ கொணர்ந்து கொடுக்கவந்தானே' யல்லது தனதான்ய 
வஸ்த்ராதிகள்‌ எதுவும்‌ கொடுக்க வந்திலன்‌ ; அவற்றைக்‌ கொடுக்கவந்தால்‌ அப்போது 
நான்‌ ப்ரதிக்ரஹம்‌ பண்ணுவதில்லை, என்று சொல்லி மறுக்க நியாயமுண்டு. தேன்‌ 
முதலிய காட்டுணவுப்‌ பொருள்களையே கொடுக்கவந்தபோது .**ந ஹி வர்த்தே பரதிக்‌ 
ஹே” என்று சொல்லி மறுத்ததானது அவசியம்‌ ஆராயத்தக்கதன்‌ றோ? குஹனிடம்‌ 
இப்படிச்‌ சொன்ன விவரே சபரியிடம்‌ மறுத்துக்‌ கூறாமல்‌ “அர்ச்சிதோஸ்மி. த்வயா? 
என்று சொல்லி அவளுடைய ஸமர்ப்பணையை உகந்து ஏற்றுக்கொண்டார்‌.” 


கீழே நாமெடுத்துக்‌ காட்டியுள்ள ஸ்ரீவசன பூஷண வியாக்கியான ஸீஸூக்தி 
யில்‌ ‘GG சுச்ரூஷையிலே பழுத்து ஜ்ஞாநாதிகையாய்‌”” என்று மாமுனிகள்‌ மருமமாக 
வருளிச்‌ செய்திருப்பது உயிரான வார்த்தை. சபரியிடம்‌ மிகச்‌ சிறத்ததொரு:தருமம்‌ 
குருசுச்ரூஷையென்பதிருந்தது. இதைக்‌ கபந்தன்‌ பெருமாளுக்கு த்‌ தெரிவித்தனன்‌. 
“ச்ரமணி சபரி நாம காகுத்ஸ்த சிரஜீவிநீ, த்வாம்‌ து தர்மே ஸ்திதா நித்யம்‌?” என்றும்‌, 
““ச்ரமணிம்‌ தர்மநிபுணாம்‌ அபிகச்ச”. என்றுமுள்ள கபந்தனது வார்த்தைகளில்‌ தர்ம 
"சப்தத்தினால்‌ விவக்ஷிதம்‌ குரு சுச்ரூஷையேயாகும்‌. பெருமாளும்‌ சப்ரியைக்‌ கண்ட்‌ 
வுடனே க்ஷேமம்‌ வினவுகையில்‌ “கச்சித்‌ தே குருசுச்ரூஷா ' ஸபலா . சாருபாஷிணி”” 
என்று உன்னுடைய குருசுச்ரூஷை நிறைவேறியதா? என்று கேட்டிருக்கிறார்‌. அவ 
ளும்‌ தான்‌ செய்த குரு சுச்ரூஷையைப்‌ பற்றி ஆனந்தமாக விடை கூறியிருக்கிறாள்‌; 
“இங்கு என்னுடைய பணிவிடையைக்‌ கொண்ட ஆசாரியர்கள்‌ திருநாடு சென்‌ றிருக்‌ 
கிறார்கள்‌; அவர்களின்‌ திருவடிவாரம்‌ சென்று சேர எனக்கு அனுமதி தந்தருள 
வேணும்‌, என்றும்‌ கோரியிருக்கிறாள்‌. இத்தகைய தருமம்‌ குஹனிடத்தில்‌ இல்லாமை 
பற்றியே அவன்‌ தந்த வுணவுகளைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவில்லை என்பர்‌ பேராசிரியர்கள்‌. 
ஆர்‌்ஜவமே வடிவெடுத்த பெருமாள்‌ குஹனிடத்தில்‌ **ந ஹி வர்த்தே ப்ரதிக்ரஹே” 
என்று சொன்னது... கபடந்தானே, இது கூடுமோ? : என்கிற. சங்கையொன்று 
சேஷித்து நிற்கிறது.' கேண்மின்‌; இந்த வார்த்தைக்கு “நான்‌ யாரிடத்திலும்‌ எதுவும்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளமாட்டேன்‌” என்றே பொருள்‌ படவேணுமென்கிற நிர்ப்பந்தமில்லை; 
“உன்னிடத்தில்‌ வாங்கிக்கொள்ள எனக்கு. விருப்பமில்லை? என்று சொல்லுவதாகவும்‌ 
பொருள்படும்‌. அப்படி விரூப்பமில்லாமைக்காக காரணம்‌ கழே நாம்‌ விவரித்ததே. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வேதாந்தவாசிரியர்‌ ஸங்கல்ப ஸூ௫ர்யோதயத்தில்‌ ஆறாவது அங்கத்தில்‌, விவே 
கன்‌ ஆனந்தமாகப்‌ பாடுவதாய்‌ வைத்து அற்புதமான வொரு சுலோக மியற்றியுள்‌ 
ளார்‌; “பகவதி பரத்வாஜே புக்திஸ்‌ ததா சபரீகரே?? என்பது அதன்‌ முதற்பாதம்‌. 
“ஜயதி லலிதோத்துங்கா வ்ருத்திர்‌ தசாஸ்யரிபோரிதி?? என்பது கடைப்பாதம்‌; 
பெருமாளுடைய நடவடிக்கைகளை ' விமர்சித்துப்‌ பார்த்தால்‌ ஏற்றமான சரிதை 
ஒரு புறம்‌, அதற்குப்‌ பிரதிகோடியான தாழ்வான சரிதை மற்றொருபுறம்‌ காண நின்‌ 
றதே! என்கிறார்‌, விச்வாமித்ர முனிவர்‌ பக்கலிலே பணிந்து நின்றாரென்று ஒருபுறம்‌. 
குரக்கரசனான ஸுக்ரீவனிடத்திலே பணிந்து நின்றாரென்று மற்றொரு புறம்‌. பரசுராம 
'னுடைய தவத்தைச்‌ சிதைத்தாரென்று ஒருபுறம்‌; ஒரு க்ஷாத்ர ஜந்துவான காக்கை 
யின்‌ கண்ணைச்‌ சிதைத்தாரென்று மற்றொரு புறம்‌. மஹர்ஷியான பரத்வாஜருடைய 
'ஆச்ரமத்திலே அமுது செய்தாரென்று ஒருபுறம்‌; வேடுவிச்சியான சபரியின்‌ 
கையாலே அமுது செய்தாரென்று மற்றெரு புறம்‌. ஹாஹா! இவையென்ன சேராச்‌ 
'சேர்த்திகள்‌! என வியந்து கூறுகிறபடி. இத்தால்‌ சபரி கையாலே அமுது செய்‌ 
'தருளினது பரத்வாஜாச்ரமத்திலமுது செய்ததோடொக்க மதிக்கத்தக்கதென்று 
காட்டின படி. த. 
58. பம்பாதிரே ஹநுமதா ஸங்கதோ வரநரேண 90 
பிராட்டியைப்‌ பறிகொடுத்துப்‌ பெரிய :வுடையாரையும்‌ ஸம்ஸ்கரித்து. **ராஜ்‌ 
யாத்‌ ப்ரம்சோ வதே வாஸோ நஷ்டா ஸீதா ஹதோ த்விஜ:; ஈத்ருசீயம்‌ மமாலக்ஷ்மீர்‌ 
திர்தஹேதபி பாவசும்‌.”” என்று பரிதபித்துக்கொண்டே பம்பைக்‌ கரையேறப்‌ போந்த 
பெருமாள்‌ அந்த பம்பாஸரஸ்ஸின்‌ ஸந்நிவேசங்களைக்‌ கண்டு பொறுக்கொணுத்‌ 
துயரத்தில்‌ ஆழ்ந்திருந்தார்‌, இந்நிலைமையில்‌ இவர்‌ தேறுவதெங்ஙனேயோ? என்று 
அனைவரும்‌ வயிறு பிடிக்க வேண்டியிருந்தது. அப்போது விதிவசமாக மாருதாத்ம 
:ஜரான திருவடி அங்கு நேர்பட்டார்‌.என்று சொல்லுகிற மஹர்ஷி '“ஹநுமதா ஸங்கதோ 
.வாநரேண ஸு: என்று சொல்லாமல்‌. *வாநரேண, ஹ என்றார்‌... (ஹ) என்றது 
ஸந்தோஷக்குறி, தைவாதீனமாகப்‌ பெருமாளுடைய உயிர்‌ பிழைத்தது! என்று 
ஸந்தோஷம்‌ (பொங்கிச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை. “காட்டிலே வழிபறியுண்டவர்‌ 
தாய்‌ முகத்திலே விழிக்குமாபோலே”? என்பது: ஆசாரியர்களின்‌ அருளிச்‌ செயல்‌. 
“அதாவது, ஒருவன்‌ காட்டிலே வழி போகும்போது கள்ளர்‌ கையிலகப்பட்டு ஸர்வஸ்‌ 
'வத்தையும்‌ பறிகொடுத்துவிட்டு.வருந்தா . நிற்கையில்‌ தாய்‌ வந்து. முகங்காட்டினால்‌ 
- ஆச்வஸிக்க நேருமாபோலே , வழிபறியுண்ட பெருமாள்‌ ஆச்வஸிக்கப்‌ பங்காகத்‌ 
- திருவடி. வத்து முகங்காட்டினாரென்கை. மேலுதாஹரித்தன ஆசார்ய ஸ்ரீ ஸூக்தியை 
வடமொழியில்‌ மொழி பெயர்த்த கோவிந்தராஜார்யர்‌ “சோரை? வநே அபஹ்ருதஸர்‌ 
“வஸ்வஸ்ய ஸ்வஜததீமுகாவலோகநவத்‌ அதீவ ஆச்வாஸதமிதி «est ஹர்ஷ” 
 என்தெழுதியிருந்தார்‌. (ஸ்வஜறநீமுக) என்பது (ஸ்வஜநமுக) என்று அச்சில்‌ 
'விழுந்திகுக்கின்றது.. இத்தமாறுபாட்டில்‌ பொருள்‌ . .சிதையவில்லையென்று.. நினைக்க 
'லாமானாலும்‌ (ஸ்வஜதநீமூக), என்றே. ஆசிரியர்‌ எழுதினதென்று  தத்துவமுணர 
-N வணும்‌. ட்ப ப்ப se 9 oso i j 


59 ஹறுமத்‌ வசகாச்‌ சைல லானே. saras: 
_.... ஹுக்ரிவாய ௪ தத்‌ ஸர்வம்‌ சம்ஸத்‌ ராமோ மஹாபல: 
அடுத்த சுலோகத்தில்‌ பெருமாளுக்கும்‌ ‘mafe மஹா : ராஜர்க்கும்‌ : அக்நி 
ஸாக்ஷிகமாக நட்பு நடத்தமை கூறப்படுகிறது. பெருமாள்‌ ஸுக்ரீவனை சரணாகதி 
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ஸ்ரீராமாயண ஸுதாநிதி--ஸம்க்ஷேப ராமாயணம்‌ 19. 
செய்ததாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது. இதைக்‌ கொண்டு சிலர்‌ பெருமாள்‌ பக்கலிலே 
குறை நினைப்பதுண்டு. ஸுகரீவனோடு ஸக்க்யம்செய்து வாலியை வதைத்தாரே, 
அது அவ்வளவு பொருத்தமான கார்யமன்று; ராவண ஸம்ஹாரத்திற்குத்‌ துணை தேடு 
கிற பெருமாள்‌ அந்த ராவணனை வாலில்‌. சுழற்றியுதறின மஹா வீரனான வாலியைத்‌ 
துணை கொண்டு அநாயாஸமாக ஸமீஹிதம்‌ பெறலாமாயிருக்க, துர்ப்பலனான்‌ ஸாக்ரீ 
வனைத்‌ துணைகொண்டது உசிதவேதியின்‌ செயலாக ..இல்லையே யென்று சங்கிக்க 
வேண்டாதபடி இங்கு  ““சம்ஸத்‌ ராமோ. மஹாபல:” என்றது. சம்ஸத்‌-அசம்ஸத்‌ 
என்றபடி. லங்ரூபம்‌; ஆர்ஷப்ரயோகம்‌. .[மஹாபல:] பெருமாள்‌ ராவணஸம்ஹா 
ரத்தைத்‌ திருவுள்ளத்தில்‌. நினைத்தவரேயல்லர்‌. அது செய்ய வேண்டினாலும்‌ இதர 
அதபேக்ஷமானமிடுக்கில்‌ குறையற்றவர்‌. சரித்திரங்களைப்‌ பார்க்கும்போது,;இராவணன்‌ 
ஆயிரந்தோள்‌ வீரனானகார்த்தவீரியனிடத்தில்‌ பங்கப்பட்டவன்‌. அந்த சர்க்க 
யனோ aarja மன்னரை மூவெழுகால்‌ ஒரு கூர்மழுவால்‌ போக்கிய தேவனான 
பரசுராமனிடத்தில்‌ - பங்கப்பட்டவன்‌. அந்தப்‌ . பரசுராமனோஃ என்‌ வில்வலிகண்டு 
'போவென்றெதிர்வந்து தன்வில்லினோடும்‌ தவத்தை யெதிர்‌ வாங்கப்பெற்றுப்‌ பெரு 
மாளிடத்தில்‌ பங்கப்பட்டவன்‌ என்பதை நன்கறிகின்றோம்‌. | இப்படிப்பட்ட மஹா 
வீரஸார்வபெளமரான பெருமாள்‌' £பொல்லாவரக்கனைக்கிள்ளிக்‌ களைந்தானென்று 
ஆண்டாளருளிச்‌ செய்தபடி இராவணனை ' அவலீலையாக முடிக்கவல்லவரென்பது 
நிஸ்ஸந்தேஹமும்‌: நிர்விவாதமுமான விஷயம்‌. ஆகவே ஸுக்ரீவனைத்‌ துணை கொண்‌ 
டானென்‌ பது அஸம்பாவிதம்‌. தீன்பந்து வென்றும்‌ தீநதயாளாவென்றும்‌ முறையிடப்‌ 
'படுகிற தமது  பெருங்குணத்தை உலகில்‌ விளக்கிக்‌ காட்டவேண்டி பெருமாள்‌ 
ஸ்்‌ுக்ரீவனைப்‌ பரிக்ரஹித்தது. **கலையுங்‌ கரியும்‌: பரிமாவும்‌ திரியுங்‌.கரனம்‌ கடந்து 
போய்ச்‌, சிலையும்‌ கணையும்‌ துணையாகச்‌ சென்றான்‌: வென்‌ றிச்‌ செருக்களத்து? என்று 
'திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்தபடி பெருமாளுக்குத்‌ தமது சிலையுங்கணையுமே 
துணையல்லது வேறெதுவும்‌ துணையன்று. ஆழ்ந்துபார்க்கில்‌ அந்தச்‌ சிலையும்‌ கணையுங்‌ 
கூடத்‌ துணையல்ல; விபீஷண பரிக்ரஹப்ரகரணத்தில்‌ .**அங்குல்யக்ரேண தாந்‌ 
ஹந்யாம்‌ இச்சந்‌ ஹ்ரிகணேச்வர!?? என்று ஸுக்ரீவனையே'. நோக்கிப்‌ பெருமாள்‌ 
"பணித்ததை ஆராயுமிடத்து இது நன்கு விளங்குமன்றோ. இச்சந்‌, என்றதற்குப்‌ 
பொருள்‌ ஸங்கல்பமாத்ரேண 'என்பதேயன்றோ? . இவ்விஷயங்களையெல்லாம்‌ RE 
MESI) இங்கு logia மஹாபல: J என்றது. ட்‌ 


-86 அபிஷிச்ய ௪ லங்காயாம்‌ ராக௲ளேந்த்ரம்‌. விபீஜணம்‌, 
- க்ருதக்ருத்யஸ்‌ ததா ராமோ. LV ப்ரமுமோத ஹை. 


i இந்தச்லோகத்தில்‌ ஸ்ரீ-விபீஷணாழ்வானுடைய பட்டாபிஷேகமும்‌, அதனால்‌ 
“பெருமாளடைந்த திருவுள்ளவுகப்பின்‌ மிகுதியும்‌ அற்புதமாகப்‌ பேசப்படுகின்றன. 
மேல்யுத்த காண்டத்தில்‌ விபீஷணனுக்கு. முடி சூட்டிய வரலாறு இரண்டிடங்களில்‌ 
வான்மீகி முனிவரால்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. விபீஷணன்‌ அரக்கர்‌ நால்வருடன்‌ ஸ்ரீராம 
ஸன்னிதானம்‌ வந்து சேர்ந்து, ஸாக்ரீவாதிகளின்‌ வாதவிவாதங்கள்‌ முடிவுபெற்று, 
பெருமாள்‌ அவனை ஸ்வீகரித்தருளினது (யுத்‌) பதினெட்டாம்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டப்பட்டது.. அடுத்த பத்தொன்பதாவது ஸ்ர்க்கத்தில்‌--விபீஷணாழ்வானைப்‌ 
பெருமாள்‌ அழுந்தக்‌ கட்டியணைத்து மகிழ்ந்து “ஸமுத்ரத்தில்‌ நின்றும்‌ தீர்த்தம்‌ 
கொணர்ந்து இவ்விபீஷணனை ராக்ஷைராஜனாக எனது விருப்பத்தின்படி அபிஷேகம்‌ 
செய்வாயாக? என்று. இளை யோனுக்கு - நியமித்து. டத்திவைத்ததாகச்‌ செர்ல்லப்‌ 


க. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. } 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


20 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ ©  " 3 

E . மேலே ராவணவதமாகி அவனுக்கு தஹனச்‌ சடங்கும்‌ நடந்தேறிய பின்னர்‌, 
றப்ப gas aan கத்தில்‌ விபிப்ணனனை இளையபெருமாள்‌ . சீரிய சிங்காசனத்‌ 
தில்‌ அமர்த்தி மறுபடியும்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்து வைத்ததாகவும்‌ தவ 
டுள்ளது. ஸாக்ரீவ மஹாராஜர்க்கு வாலிவதமான பிறகு கிஷ்கிந்தா PA 
விபீஷணனுக்கு முன்னும்‌ பின்னுமாக இருமுறை; இதைப்பற்றிப்‌ பிறகு tod ப்‌ 
போம்‌. ப்ரக்ருதம்‌ அபிஷிச்ய ௪ லங்காயாம்‌” என்கிற சுலோகத்தினால்‌ கூறப்படு 
கிற அபிஷேகம்‌ முடிவாக நடந்ததைமட்டும்‌ தெரிவிப்பதாகும்‌. அதிலும்‌ சிறிது 
வேற்றுமையுள்ளது. அதாவது, பிராட்டி அக்னிப்ரவேசம்‌ பண்ணித்‌ தன்னுடைய 
பரிசுத்தியை மூதலித்துப்‌ பெருமாளருகே சேர்வதற்கு முன்னமே வீபீஷணபட்டாபி 
ஷேகம்‌ நடையபெற்றுவீட்ட தாக மேலே கதாஸந்தர்ப்ப முள்ளது. - இங்கு ஸீதாஸ 
மாகம மெல்லாம்‌ முடிந்த பிறகு அது நடைபெற்றதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இந்த 
பெளர்வாபர்யம்‌ கணிசிக்கத்‌ தக்கதன்‌ றென்று கொள்க. இருமுறை நடந்த பட்டாபி 
ஷேகத்தை ஒருசேரச்‌ சொல்லி முடித்தனரென்றும்‌ கொள்ளக்‌ கடவது. 


விபீஷணாழ்வான்‌ . வந்து சேர்ந்த வுடனே நடத்திய பட்டாபிஷேகத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமாநுஷஸ்தவத்திலே சில கேள்‌.விகள்‌ விநோதமாகக்‌ 
கேட்கும்‌ முகத்தினால்‌ வெளியிட்டருளின தொரு தத்வார்த்தத்தை விவரிப்போமிங்குச்‌ 
சிறிது. (ச்லோ 84) “*அப்திம்‌ ந தேரித ந ஜிக்யித ராக்ஷ்ஸேந்த்ரம்‌ pour dow 
ஜஜ்லித யதா ௪ பலாபலம்‌ த்வம்‌. நிஸ்ஸம்சயஸ்‌ ஸபதி தஸ்ய பதேப்யஷிஞ்சஸ்‌ 
'தஸ்யாநுஜம்‌ கதமிதம்‌ ஹி விபீஷணஞ்ச."” மநுஷ்ய பாவனை ஒரு புறமிருக்கச்‌ செய்‌ 
தேயும்‌ பரத்வைகரந்திகமான ஸத்யலங்கல்பத்வத்தையும்‌ இடையிடையே வெளி 
மிட்டருளினமையுமுண்டு என்று காட்டுவது இங்கு ப்ரதான விவக்ஷிதம்‌. இராமபி 
ரானே! கடலைக்‌ கடக்க வேண்டிய காரியம்‌ பலீயஸ்ஸாக இருந்தது; அதனைக்‌ 
கடந்து இலங்கைக்குச்‌ சென்றாலும்‌ வரபல புஜபலங்களாலே அப்ரத்ருஷ்யனான 
இராவணனை ஜயிக்க வேண்டிய காரியம்‌ அதற்கு மேலே பிரபலமாயிருந்தது. இருக்‌ 
கச்‌ செய்தேயும்‌, கடலைக்‌ கடவாமலும்‌ இலங்கையர்‌ கோனை வெல்லாமலும்‌. அவன்‌: 
'வெல்லக்‌'கூடியவன்தானா வென்று அவனுடைய பலாபலங்களை விசாரித்துத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளாமலும்‌ அவனுடைய ஸ்தானத்திலே அவன்‌. தம்பியான விபீஷணாழ்வானை 
அபிஷிக்தனாக்கினது என்னதைரியங்‌ கொண்டு? என்பது கேள்வி. இது பெரு 
மாளையே நோக்கிக்‌ கேட்டிருப்பதால்‌ அவர்தாமே விடையருளிச்‌ செய்யவேணுமென்‌ 
பது திருவுள்ளம்‌ போலும்‌. இது ஜ்ஞாதப்ரச்நமே யொழிய ' அஜ்ஞாத:ப்ரச்நமன்றாத 
லால்‌ ஆழ்வான்‌ திருவுள்ளத்‌ திலுறையும்‌ விடையை விளக்குவோம்‌. 


பெருமாள்‌ கடலருகில்‌ வந்து சேர்ந்தவுடனே இக்கடல்‌ கடந்து செல்வது 

எங்ஙனேயென்று மிகவும்‌ விசாரமுறுவதாகக்‌ காட்டியது ஒரு புறமிருப்பினும்‌, **தபஸா 

ஸேதுபந்தேந ஸாகரோச்சோஷணேந வா, ஸர்வதா ஸுஸமர்த்தோஸ்மி ஸாகரஸ்‌ 

யாஸ்ய லங்கநே?” என்று தமக்குக்‌ கடல்‌ கடத்தல்‌ மிக வெளிதே யென்றும்‌ காட்டி 

'யிருப்பதனாலும்‌, ராவணனையும்‌ வென்ற கார்த்தவீரியனையும்‌ வென்ற பரசுராமனையும்‌ 
. வென்ற தமக்கு ராவணஜயம்‌ ஒரு பொருளோ வென்று மதித்திருக்கையாலும்‌ கடல்‌ 
கடத்தலும்‌ ராவணஜயமும்‌ செய்து விட்டதாகவே திருவுள்ளமென்னக்‌ குறையில்லை. 
விபீஷணனுக்கு முதல்‌ மகுடாபிஷேகம்‌ நடத்திவைக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ அவனை நோக்கி 

| 2“ஆக்க்யாஹி மம தத்வேத ராக்ஷஸாநாம்‌ பலாபலம்‌” என்று, அரக்கர்களின்‌ பலா 
| பலங்களை உள்ளபடி சொல்லுமாறு கேட்டிருக்கிறார்‌ பெருமாள்‌. இதனால்‌ தமது 
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திருவுள்ளத்தில்‌ ஒரு புறம்‌ விசாரமுமிருப்பதுபோல்‌ தோன்ற நின்றாலும்‌, இக்கேள்வி 
அந்யார்த்த மென்பதை நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ மருமமறிந்து விளக்கியுள்ளார்க ள்‌ 
எங்ஙனேயென்னில்‌, ஸ்ரீவசன பூஷணத்தில்‌ (228)'“விபீஷணனை ராவணன்‌“ குல. 
பாம்ஸநம்‌ , என்றான்‌; பெருமாள்‌ இக்்வாகுவம்ச்யராக நினைத்து வார்த்தையருளிச்‌ 
செய்தார்‌” என்று பிள்ளை லோகாசார்யருடைய ஸ்ரீஸூக்தி. இதில்‌ ராவணன்‌ குல 
| பாம்ஸந மென்றா னென்றதின்‌ பொருள்‌ அனைவர்க்கும்‌ அநாயாஸ விதிதம்‌; பெருமாள்‌" 
| இக்்வாகுவம்ச்யராக நினை த்து வார்த்தையருளிச்‌ செய்தது எங்கேயென்பதை , மண 
வாளமாமுனிகளின்‌ , வியாக்கியானங்‌ கொண்டயறிய வேண்டும்‌. மாமுனிகளின்‌ 
ஸ்ரீஸூக்தி வருமாறு;--“இக்ஷ்வாகுகுலநாதரான பெருமாள்‌ இவனை ஆ தரபூர்வகமாக 
| அங்கேகரித்தவனந்தரம்‌ *ஆக்க்யயாஹி மம தத்வேத ராக்ஷஸாநாம்‌ பலாபலம்‌ 
| என்று, ாக்ஷ்ஸருடைய பலாபலமிருக்கும்படியை நமக்குச்‌ சொல்‌ லுமென்கையாலே 
| இவனை ராக்ஷ்ஸஜாதீயனாக நினையாதே திருத்தம்பிமாரோபாதியாக அபிமானித்து 
வார்த்தை பருளிச்‌ செய்காரென்கை” என்று. உண்மையில்‌ பெருமாள்‌ இங்கு ராக்ஸ்‌ 
| ஸஜாதீயனை நேரே நோக்கியருளிச்‌ செய்யும்‌ வார்த்தையில்‌ “'யெளஷ்மாகாணாம்‌ ? 
என்றோ த்வத்யா நாம்‌” என்றே சொல்லியிருக்கவேண்டுமேயல்லது இங்ஙனம்‌ சொல்‌ 
| லியிருப்பது பொருந்தாதன்றோ. பஞ்சவடியில்‌ வந்த சூர்ப்பணகை ““விபீஷணஸ்து 
| தர்மாத்மா நது ரர்க்ஷஸ சேஷ்டித;" என்றவள்‌ ராக்ஷ்ஸஜாதீயத்வத்தையிசைந்து 
| ராக்ஷஸசேஷ்டையில்லை யேன்றாள்‌. பெருமாள்‌ ராக்ஸ்ஜாதியையே தொலைத்துப்‌ 
| பேசனாராயிற்று. ஏவஞ்ச *ஆக்க்யாஹி * இத்யாதி ப்ரக்ருதச்லோகமானது பலாபல | 
ஜிஜ்ஞாஸையினால்‌ஃ-தோன்‌ றியதன்‌ று; விபீஷணனுக்கு இக்ஷ்வாகுவம்ச்யத்வத்தை 
| 'ஸ்தாயிக்கத்‌ தோன்றியதத்தனை என்றதாயிற்று. Re 
| எடுத்துக்கொண்ட அதிமாநுஷ ஸ்தவச்லோகத்தை இனி முடிப்போம்‌; [நிஸ்‌ 
ஸம்சயஸ்ஸபதி தஸ்ய பதே விபீஷணம்‌ கதம்‌ அப்யஷிஞ்ச:] என்கற வினாவோடே 
| 
| 


தலைக்கட்டியுள்ளார்‌ ஆழ்வான்‌. ஸத்யகாமத்வ ஸத்யஸங்கல்பத்வங்களை தேவரீர்‌ : 
மறைத்துக்‌ கொண்டு அவதரித்ததாசக்‌ காட்டினாலும்‌ கதையிலே “ப்ரக்ருஇம்‌ ஸ்வாம்‌ 
அதிஷ்டாய ஸம்பவாமி" என்றருளிச்‌ செய்தபடி அஜஹத்ஸ்வபாவராயே அவதரிக்‌ 
தீராகையாலே நாம்‌ நினைத்ததை நினைத்தபடியே பத்தும்‌ பத்தாசுச்‌ செய்து தலைக்‌ 
கட்டவல்லோ மென்கிற துணிவு கொண்டே முந்துறமுன்னம்‌ அவனுக்கு அபிஷேகம்‌ 
-செய்தருளினீரென்பது ஆழ்வானுடைய திருவுள்ளத்திலோடிக்டெக்கும்ஸமா தானம்‌. 
இங்குச்‌ சிலர்‌ சொல்லுவ தொனறுண்டு; வீபீஷணனுக்கு அபயமளித்து அவனைத்‌ 
தன்பக்சலிலே அழைத்துவரும்படி மஹாராஜர்க்கு நியமித்தபோது 'விபீஷணோ 
வாஸுக்ரீவ! யதிவா DTU ஸ்வயம்‌'” என்று . “ஏன்‌ சுண்ணுக்குப்‌ புலப்படாதே 
கடக்க நின்று அபயம்‌ வேண்டினவன்‌ விபீஷணனன்றிக்கே மாறு வேடம்‌ பூண்ட 
ராவ்ணனயென்று தெரிந்தால்‌ அவனையும்‌ விடாதே தாராளமாகக்‌ கொணர்வா 
யாக்‌ என்று நியமித்தவராகையாலே லங்கேச்வரனான ராவணனைப்‌ பரிக்ரஹிப்பஇ 
௮ம்‌ பெருமாளுக்கு நப்பாசையுள்ளதாகத்‌ அதரியவருவதால்‌ ஏதோ வ்யாஜமாத்‌ 
ரத்தையே நோக்கி அங்கேரித்தருளுிற தம்முடைய ஸ்வபாவ விசேஷத்‌ தினாலே ஒரு 
கால்‌ அவனை அநுக்ரஹிக்க நேர்ந்து விட்டால்‌ விபீஷணன்‌ அவனுக்கு அடிமைப்‌ 
பட்டிருக்க நேர்ந்து விடுமோ வென்று சங்கத்து அதற்கு இடமறும்படி முன்னாடியே 
னு மஃகசூட்டிவிட்டாரென்று. இங்ஙனே சொல்லுவதில்‌ அதெளசித்ய 
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மொன்றுமில்லை, “Ariu விபீடணற்கு வேறாக நல்லானை?' என்று திருமங்கை யாழ்‌ 
வாரருளிச்‌ செய்தபடி விபீஷணாழ்வான்‌ பக்கலிலே பெருமாளுக்குத்‌ கனிப்பட்ட 
தோர்‌ அன்பு அபலபிக்க வொண்ணாத தாகையாலே அவனாலே ஸ்ரீரங்கா ஸம்ருத்த | 
மாக வேணு மென்றும்‌. ““மின்னிலங்குபூண்‌ விபீடண நம்பிக்கு, என்னிலங்குநாமத்‌ | 
தளவுமரசென்ற” என்று பெரியாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே அவனுக்கு சிரஞ்சீவி 
பதவீயையளித்து *மன்னுடைய விபீடணற்கா மதிளிலங்கைத்‌ திசைநோக்கி மலர்‌ | 
கண்‌ வைத்து மசிழவேணுமென்றும்‌ பெருமாளுக்குத்‌ திருவுள்ள மிருந்த தென்னத்‌ | 
தட்டில்லை. ஆக, ஸத்பாத்ர ஸார்வபெளமனான விபீஷணாழ்வான்‌ பக்கலிலே காட்டி I 
யருளின விசேஷாபிமானம்‌ மிகப்‌ பொருந்து மென்றதாயிற்று. | 
இனி *அபிஷிச்ய ௪ லங்காயாம்‌* என்றெ ப்ரக்ருதச்லோகத்தினுள்ளிறங்கிச்‌ 
்‌ சல ரஸவிசேஷங்களையநுபவிப்போம்‌. இதில்‌ உத்தரார்த்தத்தில்‌ ஒவ்வொரு பதமும்‌ | 
மதிப்பீலாத மாணிக்கம்‌. [க்ருதக்ருத்யஸ்ததர்‌ ராமோ விஜ்வர: ப்ரமுமோத ஹ] | 
ராம: ததா க்ருதக்ருத்ய:, ததா ராமோ (பபூவ); ததா விஜ்வர:; ததா ப்ரமுமோத; | 
இத்தனைக்கும்‌ மேல்‌ (20) என்பதொன்று. இவ்வளவுக்குஞ்‌ சேரப்‌ பூர்வார்த்தம்‌ எப்‌ 
படியிருக்கவேணுமென்னில்‌; “விநிஹத்ய ௪ லங்காயாம்‌ ராவணம்‌ ராக்ஸலேச்வரம்‌'' 
என்றிருந்தால்‌ நன்றாம்‌. அறுக்க அறுக்க அடுத்தடுத்து முளைத்‌ தெழுந்த தலைகளை 
வெட்டி வீழ்த்தி அவனை உயிர்‌ மாய்த்துப்‌ பெருமாள்‌ க்ருதக்ருத்யரானார்‌. உர ளம்‌ 
பூரித்தார்‌ - என்றால்‌ இது பொருந்தும்‌; விபீடணன்‌ தலையிலே முடியை வைத்து 
க்ருதக்ருத்யரானாரென்பது என்னோ? க்ருதக்ருத்ய:என்று யாரைச்‌: சொல்லுறது? | 
க்ருதாறி க்ருத்யாநி (ஸகலாநி) யேந ஸ:- க்ருதக்ருத்ய:; செய்யவேண்டிய காரியங்களை | 
யெல்லாம்‌ செய்து தலைக்கட்டி. னவர்‌ யாவரோ, அவரையாயிற்று க்ருதக்ருத்ய ரென்‌ ' 
பது. காடேறப்போந்தபெருமாள்‌ மீண்டு திருவயோத்திக்‌ கெழுந்தருளித்‌ தாம்‌ இரு 
வபிஷேகம்‌ கண்டருளினாலன்றோ க்ருதக்ருத்யராவது. அதற்கு முன்னமே க்ருதக்ருத்ய | 
ரானார்‌, விஜ்வரரானார்‌, ப்ரமுதிதரானா ரென்கை கூடுமோவென்று சங்கிக்க நேரும்‌. 
இங்கே நம்பிள்ளையருளிச்‌ செய்வதொரு இன்சுவைப்‌ பொருளுண்டு; அதாதிறது, பர 
தாழ்வான்‌ முடி சூடமாட்டேனென்று இருய்த்தது போல இவனும்‌ இறாய்க்கில்‌ செய்‌ 
வதென்‌? முடிக்கு இறாய்ப்பது இஷ்வாகு வம்ச்யர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ பணியாயிற்றே; ' 
இவனும்‌ இக்ஷ்வாகு வம்ச்யனாய்விட்டபடியாலே அவ்விறாய்ப்பு இவனையும்‌ தொடரு ' 
மோவென்று அஞ்சியிருந்தார்‌ பெருமாள்‌. இவன்‌ இறாய்க்காதே எளிதாக இசைந்து 
நின்றபடியாலே திருவுள்ள முகந்து 'இதாநீம்‌ க்ருதக்ருத்யோஸ்மி' என்றார்‌ பெருமாள்‌; 
அதை மஹர்ஷி 'க்ருதக்ருத்யஸ்‌ ததா ராம:” என்று அனுபாவித்தார்‌ என்று. இது 
ரஸோக்தியின்‌ பாற்படும்‌. சாஸ்தீரார்த்தமிருந்தபடி கேளீர்‌. விபீஷணாழ்வான்‌ விஷய 
மொன்றேயன்று; “ய: கச்சிதேவ யதி கிஞ்சந ஹந்த gigt பவ்யோ பஜேத பக. 
வந்த மநந்ய சேதா!:, தம்‌ ஸோயமீத்ருச இயாநிதி வாப்யஜாநந்‌ ஹை வைநதேய 
ஸமமப்யுரரீகரோஷி.'” என்று ஆழ்வானருளிச்செய்தபடியே இன்றாக ஒருவன்‌ வந்து : 
அடிபணிந்தாலுங்கட.. அவன்‌ திறத்திலே எம்பெருமான்‌ காட்டியருளும்‌ அன்பு அபர 
மேயமாய்‌ அவனுடைய காரியத்தைத்‌ தன்‌ காரியமாக நினைத்து உகப்பது எம்பெரு 
மானுடைய இயல்பாதலால்‌ அது இவ்விடத்திலே விளங்க ற்றாயிற்று. தன்காரியம்‌ 
தலைக்கட்டி அதனால்‌ தன்னைக்ருதக்ருத்யனாக நினைக்குமவன்‌ காபுருஷனல்லனோ? 
தன்னை யடுத்தவனுடைய காரியத்தைத்‌ தன்‌ காரியமாகக்கொண்டு அது தலைகட்‌ 
டூனவாறே தன்னை க்ருதக்குத்யனாக நினைப்பவனேயாயிற்று உண்மையில்‌ க்ருதக்ருத்ய 
னாவான்‌. “ப்ராயோ ஸஹ்யக்ருதக்குத்யத்வாத்‌ ம்ருத்யோருத்விததே gs, க்ருத. 
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———————— a 

க்ருத்யா: ப்ரதக்ஷந்தே ம்ருத்யும்‌ ப்ரீயமிவா திதிம்‌,?* என்று ப்ரஸித்தமான மநுமஹர்‌ 
ஷிவசனத்திலுள்ள அக்ருதக்குத்ய-க்ருதக்ரு த்ய சப்தங்களை இங்கு ஸ்மரிக்கலாகாது. 
“விது: க்ருஷ்ணம்‌ ப்ராஹ்மணாஸ்‌ 'தத்வதோ யே தேஷாம்‌ ராஜந்‌ ஸர்வயஜ்ஞாஸ்‌ 
ஸமாப்தா '' இத்‌ பாதிப்படியே க்ருதச்ருத்யர்களாக மதிக்கப்படுகிற பரமைகாந்தி 
களின்‌ தன்மை நம்‌ போலியர்க்கு ௮ 'நுகரணீயமாகு மத்தனை. நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்‌ 

மொழியில்‌ வானமாமலைப்‌ பதிகத்திலே “செய்த வேள்வியர்வையத்தேவர்‌”' ஏன்‌ 
ia) அதின்‌ க்‌ பகவத்‌ விஷயத்திலே செய்யவேண்டுவன வெல்லாம்‌ 

ஈய்து தலைக்‌ ட்டி மார்பிலே கைவைத்துறங்குமவர்கள்‌. ஸ்தோச்‌ AFAD 

*வசீ வதாந்ய: * இத்யாதிச்லோகத்தில்‌ க்ருத என்பதற்கு விலக்க Rie 
நின்‌ ற லேதாந்தவாசிரியர்‌ “க்ருத - ஆச்ரித ரக்ஷணேந க்குதக்ருத்ய:; ததுக்தம்‌ *அபிஷி 
ச்ய, இத்யாரப்ய க்ருதக்ருத்யஸ்‌ ததா *இதி”' என்று பணித்தது. இங்குக்‌ குறிக்கொள்‌ 
எத்‌ தக்கது. ஆக, ஆச்ரிதரக்ஷணத்தைத்‌ ' தன்பேறாக நினைத்து அதைத்‌ தலைக்கட்டு. 
யூக பவன்‌ க்ருதக்ருத்யனென்‌்றதாகிறது.பசுவத்‌ கதை ஒன்பதாமத்யாயத்‌இின்‌ முடி. 
விலுள்ள *மந்மநா பவ மத்பக்த: *என்னும்‌ சுலோகபாஷ்யத்தின்‌ தாத்பர்ய சந்திரி 
கையில்‌ ““ஆச்ரிதஸம்ரக்ஷணம்‌ ஸ்வலாபம்‌ மத்வா ப்ரவர்த்ததே'' என்றருளிச்‌ செய்தி 
ருப்பதும்‌ இதனைக்‌ கணிசித்தேயாம்‌. 
[ததா ராம:] என்பதை விசேஷ்யவாசகபதமாகக்‌ கொள்வது மட்டுமல்லாமல்‌ 
ததா ரா மோ பபூவ' என்று தனிவாக்யமாக்கி இதையு மொரு லாபமாக வைத்துப்‌ 
பேசுவர்கள்‌ ரஸிகர்கள்‌. ரமய$தி ராம: என்றும்‌ 'ரமதே இதி ராம:” என்றும்‌ இரண்‌ 
டுபடியாக வ்யுத்பத்‌ தியுஸ்டே. இரண்டாவது வ்யுத்பத்தி இங்கு மிகப்‌ பொருந்தும்‌; 
“Glav ஸஹிதோ ராம? என்றவிடத்தில்‌ ‘6605 ஸஹிதஸ்ஸந்‌ ராமோ பபூவ” 
என்றும்‌ யோஜிப்பதுண்டே, அதுபோல, விபீஷணனுக்கு அபிஷேகமான பின்பே தம்‌ 
மை ராமனாக நினைத்தாராயிற்று பெருமாள்‌. [ததா விஜ்வர:] கார்யே காரணோப 
சாரநீத்யா ஜவரகார்யமான துக்கத்தில்‌ ஜ்வரசப்தோபசாரமிருந்தபடி. 'ஸஹஸ்ர 
நாமத்தில்‌ (அறிர்விண்ண:) என்றொரு திருநாமமுண்டு. இங்கு நிர்வேதத்தின்‌ அத்ப . 
ந்தாபாவம்‌ கொள்வதைவிட ப்ரத்வம்ஸாபாவம்‌ கொள்வது சிறக்குமென்பர்‌ ரஸி 
கர்கள்‌; நமக்கு தேரும்‌ சோகங்கள்‌ கர்மா8னம்‌, அவனுக்கு நேரும்‌ சோகம்‌ க்ருபா 
தனம்‌. அடியார்குறையுற்றிருக்கு மன்று தான்‌ குலை றயற்றிருந்தானென்கை ஒரு பொ 
ருளன்றே. திருவாய்மொழியில்‌ *துயரறு சுடரடி* என்றவிடத்தில்‌ “துயரறுக்குஞ்‌ 
எடு யென்று பொருள்‌ கொள்வர்‌ முன்னோர்‌; துபரறுஞ்‌ சுடரடியென்பர்‌ எம்பெரு 
மானார்‌: அதாவது அடியார்கள்‌ துயர்தீர, தான்‌ துயர்‌£ர்ந்தானாயிருக்கிறபடி' என்ற 
தற்கும்‌ நிதானமிதுவேயாகும்‌. விபீஷணாழ்வான்‌ மகுடாபிஷேகத்தைத்‌ தனக்கொரு 
புகுஷார்த்தமாக நினைத்திருந்ததில்லையாகிலும்‌ ஏற்கனவே ஒருகால்‌ கடற்கரையி 
லே இது செய்யப்‌ பட்டிருந்ததே யாகிலும்‌ நாகபாசபந்த காலத்தில்‌ “யந்மயா ந க்ரு 
க்‌ மாஜா ராக்ஷஸாநாம்‌ விபீஷண:, தச்ச மித்த்யா ப்ரலப்தம்‌ மாம்‌ ப்ரதக்ஷ்யதி 

3” என்னும்படி தம்‌ ள்ளம்‌ தபித்‌ È ன்‌ i 
தாபம்‌ தீர்ந்தபடி. அ da gn தீர்‌ È I nur 
நடையாடியிருந்‌ 
னும்‌ ப்ராப்திக்கு உகப்பானுமவனே”' என்கிற மீவசத பூஷண 
கும்‌. ஸஹஸ்ரதா மத்தில்‌ “ பரர்த்‌ இ: பரமஸ்பஷ்டஸ்‌ 
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24 மீராமாநுஜன்‌ 
i  ETtleelee,eee 
துஷ்ட:புஷ்டச்‌ சுபேக்ஷ்ண:, ராம?” என்‌ றவிடத்தில்‌ துஷ்ட:- ஸந்தோஷித்தவர்‌; 
தசரதாத்மஜத்வலாபத்தாலே ஸந்தோஷித்தவர்‌” என்று பட்டர்‌ பாஷ்யமருளிச்‌ 
செய்றொர்‌. இதன்படி அவதரித்தவன்றே ஸந்துஷ்டராயிகுந்தாலும்‌ [ததா பரமு 
மோத]அது ஸாமாந்ய ஸந்தோஷம்‌; இது விசேஷஸந்தோஷமென்திறது. [ஹ] ப்ரமூ 
மோத: என்பதனாலே. காட்டின ஸந்தோஷம்‌ பெருமாளைச்‌ சேர்ந்தது; (ஹ) என்ப 
தனாலே காட்டப்படும்‌ ஸந்தேஷம்‌ மஹர்ஷியைச்‌ சேர்ந்தது. கதை சொல்லிப்‌ போ 
ருமளவேயன்றிக்கே அதுபவத்தில்‌ ஆழங்கா ற்பட்ட படி. da sse 


மேல்‌ யுத்த காண்டத்தில்‌ நூற்றிருபதாம்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ ஒரு சிறு கதை காணப்‌ . 


படுகிறது. (அதாவது) பெருமாள்‌ தேவேந்திரன்‌ முன்னே கைகூப்பி நிற்க, இந்திரன்‌ 
பெருமாளை நோக்கி ஏதாவது வரம்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளுமாறு கூற, பெருமாள்‌ “ய 
ப்ரீதிஸ்‌ ஸமுத்பந்நா மயி தே விபுதேச்வர!, வக்ஷ்யாமி குரு மே ஸத்யம்‌ வசநம்‌ வத 
தாம்‌ வா!. மம ஹேதோ: பராக்ராந்தா யே கதா யமஸாதநம்‌, தே ஸர்வே ஜீவிதம்‌ 
ப்ராப்ய ஸமுத்திஷ்டந்து வாநரா: “ என்று வரம்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டதாக. போர்க்‌ 
களத்தில்‌ மாண்டொழிந்த வானர வீரர்களனைவரும்‌ பிழைத்தெழுந்து மக்கள்‌ மனை 
விய ரோடு கூடிக்‌ களிக்குமாறு வரமளிக்க வேணு மென்று வேண்டிக்‌ கொள்ள, அப்‌ 
பா௩யே இந்திரன்‌ வரமளிக்க, ஸகல வாநரவீரர்களும்‌ உறங்கி யெழுந்தாப்‌, போல்‌ 
எழுந்து திரளில்‌ சேர்ந்து கொண்டதாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. அதற்கு இணங்க இங்கு 
ஸம்க்ஷபத்தில்‌ *£ தவதாப்யோ வரம்‌ ப்ராப்ய ஸமுத்தாப்ய ச வாநராந்‌, அயோத்‌ 
யாம்‌ ப்ரஸ்திதோராம:" என்றுள்ளது. இங்ஙனே மற்றொரு வரமும்‌ பெற்‌ றதாகமேலே 
கதையுள்ளது. அதைப்பற்றி அடுத்த படியாக எடுத்துக்‌ கொள்ளுவோம்‌. போர்க்‌ 
களத்தில்‌ மாண்டொழிந்த வானர வீரர்களையெல்லாம்‌ பெருமாள்‌ வரம்‌ வேண்டிப்‌ 
பிழைப்பித்ததாகச்‌ சொல்லப்‌ படுகிறவிதனில்‌ சில விவக்ஷித௩்களுண்டு ““தத்ஸர்வம்‌ 
தர்மவீர்யேண யதாவத்‌ ஸம்ப்ரபச்யதி” என்று தேவதாப்ரஸாதம்‌ பெற்று அவ 
தரித்ததும்‌ “ந தே வாகந்ருதா காவ்யே காசிதத்ர பவிஷ்யதி'” என்று ப்ரக்க்யாதி 
பெற்றது மான ஸீராமாயணத்தில்‌ விப்லவமோ உபப்லவமோ சங்கிப்போமல்‌ 
வோம்‌. “ஆத்மாநம்‌ மாநுஷம்‌ wiu என்ற மநுஷ்ய பாவனைக்குச்சேரப்‌ பெரு 
மாள்‌ அநுஷ்டித்தவற்றில்‌ நாம்‌ ஆழ்ந்து உண்மையும்‌ காணவேண்டி யிராநின்றது. 
எங்கும்‌ ஸ்ரீராமாயணம்‌ ஸேவிப்பவர்கள்‌ தனியன்களில்‌ சேர்த்து ஒரு பெரியச்லோகம்‌ 
(39559551 வரக்காண்கியீரும்‌. (அதாவது) *வைகேஹீஸஹிதம்‌ ஸுர.த்ருமதலே 
ஹைமே மஹாமண்டபே மத்யேபுஷ்பக மாஸநே மணிமயே வீராஸநே ஸு ஸ்திதம்‌; 
அக்ரே வாசயதி ப்ரபஞ்ஜநஸுதேதத்வம்‌ முநிப்ய: பரம்‌ வ்யாக்க்யாந்தம்‌ பரதா திபி: 
பரிவ்ருதம்‌ ராமம்‌ பஜே ச்யாமலம்‌'” என்பது, பரதாழ்வான்‌ முதலானார்‌ அனைவரும்‌ 
புடைசூழ, திருவடி எதிரேயிருந்து ஸ்ரீராமாயணம்‌ ஸேவிக்க, அங்குத்‌ திரண்டிருந்த 
மஹர்ஷிகளுக்குப்‌ பெருமாள்தாமே [தத்வம்‌ முநிப்ய: பரம்‌ வ்யாக்க்யாந்தம்‌)சிறந்த 
தத்துவார்த்தத்தை யெடுத்துரைத்த தாக இதில்‌ சொல்லப்படுவது வ்யக்தம்‌. இதனால்‌ 
ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ மேலெழக்‌ கிடைக்கும்‌ பொருளிற்காட்டி. லும்‌ சீரிய ஆழ்பொருள்‌ 
இருப்பதாகவும்‌ அதனைப்‌ பெருமாள்தாமே பிரவசனம்‌ செய்தரளின காகவும்‌ A DA 
றோம்‌. ௮ தனையே நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பரம்பரையாகக்‌ கேட்டுணர்ந்து க்ரந்தங்களி 
அம்‌ பொறித்து வைத்துள்ளார்கள்‌ ப்ரக்றாதத்தில்‌, தேவதைகளின்‌ அமுகையைத்‌ 


இர்க்கவந்து அவதரித்து “மரவடியைத்தம்பீக்கு வான்பணையம்‌ வைத்துப்‌ போம்‌ . 
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வானோர்வாழச்‌ செருவுடைய திசைக்‌ கருமம்‌ திருத்திவந்துலகாண்ட திருமால்‌?! 
என்கி ஐ படியே அவர்களின்‌ குறைகளைத்தீர்த்து வாழ்வித்த பெருமாள்‌ அவர்களிடம்‌ 
வரம்‌ வேண்டி. வானரமுதலிகளை வாழ்வித்தா ரென்கை கதைப்‌ போக்கில்‌ கிடந்தா 
லும்‌, த தீதுவமுணர்ந்த கூரத்தாழ்வான்‌ ஸ்ரீஸூக்தியொன்‌ை ற இங்கு நாம்‌ கர்ண 
வேண்டியது அவசியமாகும்‌. ஸுந்தரபாஹாஸ்‌ தவத்தின்‌ முடிவில்‌. “லங்காயுத்த 
ஹதார்‌ ஹாீந்‌ த்விஜஸுதம்‌ சம்பூக தோஷாந்ம்ருதம்‌ ஸாந்தீபந்யபிஜம்‌ ம்ருதம்‌ தவி 
ஐஸுதாந்‌ பாலாம்ச்‌ E வைகுண்டகாந்‌, கர்ப்பஞ்ச ஆர்ஜுநிஸம்பவம்‌ வ்யுததரஸ்ஸ்‌ 
வேநைவ ரூபேண என்கிற MIEI நமக்குத்‌ தஞ்சம்‌. க்ருஷணாவதாரத்தில்‌ செய்‌ 
தருளின ஸாந்தீபநிபுத்ரஸஞ்ஜீவநம்‌ வைதிகபுத்ராநயநம்‌ முதலானவை எப்ப்டி ஒரு 
வரப்ரஸாதத்‌ தினாலன்றிக்கே ஸ்வயே சக்திவிசேஷ - நிபந்தனமாகவேயாயிற்றோ 
அப்படியே லங்கா யுத்தஹதர்களான வாநர வீரர்களின்‌ ஸஞ்ஜீவனமும்‌ - என்று 
ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டியருளியுள்ளார்‌ ஆழ்வான்‌. இவ்வவதாரத்தில்‌ இது மட்டுமே 
யன்று; உத்தர ஸ்ரீராம। யணத்தில்‌ ,“செறிதவச்‌ சம்புகன்‌ தன்னைச்‌ சென்று கொன்று 
செழுமறையோனுயிர்மீட்டு” என்று குலசேகராழ்வாரு மருளிச்செய்கறபடி நடந்‌ 
தேறின ப்ராஹ்மண புத்ரஸஞ்ஜீவனமும்‌ ஒரு வரப்ரஸாதத்தாலன்றிக்கே பெருமா 


au சக்திவிசேஷத்தினாலேயே நடந்திருக்கிறது. இதையும்‌ மேலெடுத்த 


சுலோகத்தில்‌ *த்விஜஸுதம்‌ சம்பூகதோஷாந்ம்ருதம்‌'' என்று காட்டியுள்ளாராழ்‌ 
வான்‌. ஆகவே போர்க்களத்தில்‌ மாண்ட வானரவீரர்கள்‌ பிழைத்தெழுந்தது ' 
பெருமாளுடைய அநுக்ரஹபலமே யென்னத்‌ தட்டில்லை. ஆனால்‌ ஸ்ரீராமாயணம்‌ கூறி 
யுள்ளது அபரமார்த்தமா? என்று கேட்கலாகாது; இங்குள்ளதை ஆராய்வோம்‌, 
இந்திரனை நோக்கிப்‌ பெருமாள்‌ தாமாக ஒரு வரம்‌ கோரினவரல்லர்‌; அவன்‌ 
தானாகவே :*ப்ரீதியுக்தாஸ்‌ ஸ்ம தேநத்வம்‌ ப்ரூஹி யந்‌ மநஸேப்ஸிதம்‌'” என்றான்‌: 
(அதாவது) “ராமா! உன்‌ மீது எமக்குப்‌ பரமப்ரீதியுண்டாகியிருக்றெது; நெஞ்சிலுள்‌ 
ளதை எம்மிடம்‌ வேண்டிக்கொள்‌' என்றான்‌ அம்பரீஷன்‌ தவம்புரியா நிற்க, ஸர்வேச்‌ 
வரன்‌ இந்திரவேஷம்‌ பூண்டு சென்று “உனக்கு வேண்டியவ ற்றை வேண்டிக்கொள்? 
என்ன, [நாஹமாராதயாமி த்வாம்‌ தவ பத்தோய மஞ்ஜலி.] நான்‌ உன்னையாரா 
இக்குமவனல்லேன்‌ காண்‌; என்னை ஸமா திபங்கம்‌ பண்ணாதே போ; உன்னைக்கும்பிடு 
கிறேன்‌ - என்று அம்பரீஷன்‌ விடைகூறிவ தாக மீ விவ்ணுதர்மத்‌ இலே காணாநின்‌ 
ரோம்‌. அங்ஙனே சொல்லுமவரல்லரே பெருமாள்‌. பார்வத்பதி திருமழிசைப்‌ 
பிரான்‌ திருமுன்பே வந்து நின்று உமக்கு வரமளிக்க வந்தேன்‌ என்று கூற, 
அப்போது அவர்‌ தரம்‌ ஒரு கந்தையைத்‌ @ தத்துக்‌ கொண்டிருந்தவராகையாலே 
“ஊசி செல்லும்‌ வழியிலே நூல்தானும்‌ செல்லுமாறு வரமளிக்கவல்லீரோ?" என்றா 
ரென்று கேட்டிருக்கறோம்‌. அவ்வண்ணமேயாயிற்று இங்குப்‌ பெருமாளுடைய 
வரப்ரார்த்தறையும்‌. யாவச்சக்தி தம்முடைய ப்ரபாவத்தை மறைத்துக்கொள்ளத்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றிய பெருமாள்‌ தாமே இந்திரன்‌ வாக்கிலே புகுந்து வரம்‌ வேண்டச்‌ 
சொல்றுவித்தார்‌ என்பதே தத்துவமாக இருக்க வடுக்கும்‌. இது அழ்வான்‌ 
ஸ்ரீ அ கடல்‌ விளைந்த தெளிவு என்று கொள்க. ்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


26 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--282 


அப்ப ட . . 

-- பரஸங்கத்திலே மற்றொரு வரத்தின்‌ தத்துவமு முணரவேணும்‌. அப்போது 
க்கள்‌! ie eran சாபி புஷ்பாணி மூலாநிச, பலாநி ச, நத்யச்‌ ௪ 
வீமலாஸ்‌ தத்ர திஷ்டேயுர்‌ யத்ர வாநரா:,” என்று. வானர [ada விடங்‌ 
களில்‌ அகாலத்திலுங்கூட புஷ்ப மூல பல ஜலக்‌ ஸம்ருத்தமாயிருக்க வேணு 
மென்று வரம்‌ வேண்டின தாகக்‌ கூறப்படுகிறது. மேலே பரத்வாஜ மஹர்ஷியின்‌ 
ஆச்ரமம்‌ சென்ற போது அங்கு அம்முனிவர்தாமும்‌ “அஹமப்யதீர 3s தத்மி vuo 
என்று, தாமும்‌ பெருமாளுக்கு வரமளிக்க விரும்புவதாகக்‌ கூற, “* அகாலபலிே நா 
வ்ரு ஸ்‌ ஸர்வே சாபி மதுஸ்ரவா:, பலாந்யம்ருத கல்ப "நி பஹு௰3 விவிதாறி ௪; 
பவந்து மார்க்கே பகவன்‌! அயோத்யாம்‌ ப்ரதி கச்சத: ்‌ என்று, பெருமாள்‌ 
தாமெழுந்தருஞம்‌ வழி யடங்கலும்‌ ஸுபிக்ஷமாக விளங்கவணுமென்று வரம்‌ 
வேண்டினதாகக்‌ காண்கிறது; இதைப்‌ பற்றியும்‌ கூரத்தாழ்வானுடைய w ஸூக்தி 
[அதிமாநுஷஸ்தவே- 30. ] “வம்சம்‌ ரகோர நுஜிக்ருக்ஷ ரிஹாவதீர்ணோ திவ்யைர்‌ 
வவர்ஷித ததாத்ர பவத்குணெளகை:- தவத்ஸந்றீதி ப்ரபவ சைத்ய ஜுஷோ யதா 
ஹி வ்ருக்ஷாச்‌ ௪ தாந்திமலபந்த பவத்வியோகே என்பது காணத்தக்கது. w gmo 
லக்ஷ்மண ஸீதைகளை ச்ருங்கிபேரபுரத்தளவிலை விட்டுத்‌ திரும்பின ஸுமந்‌ தரர்‌ 
“விஷயே தே மஹாராஜ! ராமவ்யஸநகர்சிதா.. அபி வருஷா; பரிம்லாநா; ஸபுஷ்‌ 
பாங்தர கோரகா:!' என்று தொடங்கப்‌ பெருமாளைப்‌ பிரிந்த துக்கத்தினால்‌ கோலை 
தேசமடங்கலும்‌ படும்‌ பாட்டைக்‌ கூறினதை யெடுத்துக்‌ TEE பிறகு மீண்டு திரு 
வயோத்திக்‌ கெழுந்தருளும்‌ போது ஸந்தோஷா திசயத்தினா லயே வழியடங்கலும்‌ 
செழித்து விளங்கனதாகவும்‌ காட்டியுள்ளாராழ்வான்‌. அவ்விடத்‌ து அடியேனுடைய 
தத்வார்த்த சிந்தாமணி வியாக்கியானத்தில்‌ எழுதி வெளியிட்டுள்ளவற்‌ல ற இங்கு 
அநுவதித்து நிற்கிறேன்‌;--*இப்படியாகில்‌ ராவணவதாநந்தரம்‌ பரதவாஜாசர 
மத்துக்‌ கெழுந்தருளின பெருமாளை நோக்கி அபேச்ஷிதமான வரத்தை வேண்டிக்‌ 
'கொள்ளென்று ருஷி சொல்ல, வ்ருக்ஷங்களெல்லாம்‌ தளிரும்‌ மு றியுமா கவே ணு 
மென்று பரத்வாஜரிட த்தில்‌ வரங்கேட்டதாகவும்‌, அவரும்‌ “த தாஸ்து” என்‌ தாகவும்‌ 
பின்பு அப்படியே யானதாகவும்‌ சொல்லுகிற விது கூடுமோ? என்னில்‌, அவாப்தஸ 
மஸ்தகாமனை நோக்கி வரம்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளென்று விதி த்தால்‌ மஹர்ஷியின்‌ 
முகம்‌ கோணுமைக்கு ஏதேனு மொன்றை வேண்டிக்‌ கொள்ள வேணுமிறே ட்டம்‌ 
தோற்றின தொன்‌ றக்‌ கேட்டு வைத்தாராயிற்று. -- இவ்வளவு போதும்‌. 

90. ராபஸ்‌ ஸீதா மதுப்ராப்ய ராஜ்யம்‌ புநரவாப்தவாந்‌, . 
ப்ரஹ்குஷ்ட-முதிதோ லோகஸ்‌ துஷ்ட: புஷ்டஸ்‌ ஸ-தார்மிக: 
தருவாய்‌ மொழியில்‌ (7-10—1.) *இன்பம்‌ பயக்க வெழில்‌ மலர்‌ மாதருந்‌ 
தானும்‌ இவ்வேழுலகை இன்பம்‌ பயக்க இனிதுடன்‌ வீற்றிருந்து ஆள்கின்‌ D வெங்கள்‌ 
பிரான்‌* என்ற விடத்திற்குப்‌ பொருத்தமாக இந்தச்லோகத்தையுதாஹரித்து 
நம்பிள்ளையருளிச்‌ செய்தருளின ஸ்ரீஸூக்தியையே இங்கெடுத்துக்‌ காட்டி நிகமிக்க 
லாறது. “மாதாபிதாக்களிருவரும்‌ சேரவிருந்து புரியப்‌ புக்கால்‌ ப்ரஜைகளுக்கு 
ஒரு குறையும்‌ பிறவாதிறே, ஆக இருவருமான சேர்த்தியாலே தங்களுக்கு ஆனந்த 
- மூண்டாக, அச்சேர்த்தியைக்‌ காண்கையாலே லோகத்‌ துக்கு ஆனந்தமூண்டாக, 
da ப்ரஜை பால்‌ குடிக்கக்‌ கண்டு உகக்கும்‌ தாயைப்‌ பால இவர்களுக்குண்‌... ஈன ப்ரீதி 
| யைக்‌ கண்டு இவ்யதம்பதிகள்‌ தாங்கள்‌ இனியராயிருப்பர்களாயிற்று.” .... (90) 
RR: ஸம்கேஷேபராமாயண ஸாரார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 
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- பால்காண்டத்தில்‌ - இரண்டாவது எர்க்கம்‌, 


கீழே ஸம்க்ஷேராமாயணச்லோகவிசேஷங்களின்‌ வியாக்கியானம்‌ முடிவு 
பெற்றது. இனி இரண்டாவது ஸர்க்கத்திலிருந்து சுலோகவிசேஷங்கள்‌ எடுத்து 
உரையிடப்‌ பெறுகின்றன. கதாஸந்தர்ப்பங்களைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ காட்டிக்கொண்டே 
சுலோகங்களை யெடுத்துக்கொள்வோம்‌, நாரத முனிவர்‌ வான்மீகி மஹரிஷிக்கு 
ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருக்குணங்களை விரித்துரைத்து விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு 
புறப்பட்டுத்‌ தேவலோகம்‌ சென்றபின்‌, வான்மீகிமுனிவர்‌ உச்சிப்பகலில்‌ நிகழ்த்த 
வேண்டிய அனுட்டானத்திற்காகக்‌ கங்கைக்கருகான தமஸா நதிக்குச்சென்று, கூட 
வந்த சிஷ்யனான பரத்வாஜனை நோக்கி அந்த திவ்ய£ர்த்தத்தின்‌ சிறப்பைத்‌ தாம்‌ 
வருணித்துக்‌ கூறுகின்றார்‌; 

2.5. அகர்தமமிதம்‌ தீர்த்தம்‌ பரத்வாஜ! நிசாமய, 

ரமணீயம்‌ ப்ரஸந்தாம்பு ஸத்மநுஷ்யநேோ யதா. 


வான்மீகிமுனிவர்‌ கவிஸார்வபெளமரா கையாலே, கவிசளுக்கு உபமாலங்காரமே 
உயிராதலால்‌ அவ்வலங்காரம்‌ பொலியப்‌ பேசின சுலோகமிது. இப்போது தாம்‌ 
அவகாஹிக்கப்புகும்‌ திவ்ய தீர்த்தத்தை ஸத்புருஷர்களின்‌ திருவுள்ளத்தோடு 
ஒப்பீட்டுப்‌ பேசுறார்‌. . அகர்தமம்‌, ரமணியம்‌, ப்ரஸந்நாம்பு என்கிற மூன்று விசேஷணங்‌ . 
களும்‌ நீர்நிலைக்கும்‌ ஸந்மநுஷ்யமநஸ்ஸுக்கும்‌ ஸாதாரணமானவை. தீரத்தம்‌ என்பது 
ப்ரக்ருத விசேஷ்யமாயிருந்தாலும்‌ ஸந்மநுஷ்யமநஸ்ஸுச்கு விசேஷணமாகவும்‌ 
அநுஸந்திக்கவுரியதாகும்‌. இந்த விசேஷணங்களை அடைவே விவரிப்போம்‌. 

[ அகர்தமம்‌] கர்தமமாவது சேறு. அஃதில்லாமலிருப்பது . நீர்நிலைகளுக்குச்‌ 
சிறப்பு. நீர்நிலைகளுக்கு அழகுதருவது தாமரை; அதுபங்கேருஹமாதலால்‌ அதற்‌ 
குரிய சேறு இன்றியமையாததாம்‌. ஆனாலும்‌ அது வெறுக்கத்தக்க கர்தமமன்றாத 
லாலும்‌ சோபாதிசய போஷகமேயாதலாலும்‌ ௮5ர/தமமென்றது பொருந்தியதேயா ம்‌. 
இனி உபமானத்திலே சென்றால்‌ ஸத்துக்களின்‌ திருவுள்ளமும்‌ அகர்‌ தமமாயிருக்கும்‌, 
மநஸ்ஸாக்குக்‌ கர்தமமாவது அழுக்கு. “Lares மலமறக்‌ கழுவி” என்று திருவாய்‌ 
மொழியிலருளிச்‌ செய்கிறபடியே மனத்திலே அழுக்கு உண்டாகிக்‌ கழிகையன்‌ 
றிக்கே நித்யஸூரிகளுடையவும்‌ நித்யஸூரி நாதனுடையவும்‌ அபஹத பாப்மத்வம்‌ 
போலே முதல்தன்னிலே ப்ரஸக்தியற்றிருக்கை காமக்ரோத லோப மோஹ மத 
மாத்ஸர்யாஸூயாதிகள்‌ மநோ மலங்களாகக்‌ கூறப்படும்‌. அவையொன்றும்‌ தலை 
காட்டாதிருக்கப்பெற்றது ஸந்மநுஷ்யமநஸ்ஸு, *₹அகர்தமம்‌--ப।பரஹிதம்‌” என்றார்‌ 
கோவிந்தராஜர்‌. மனஸ்ஸாக்குப்‌ பாபமாவது காமக்ரோதாதிகளேயாம்‌. பாப 
ஹேதுக்களைப்‌ பாபமாகச்‌ சொல்லிற்றாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, 

[தீர்த்தம்‌] உபமேயத்சில்‌ பரிசுத்த ஜலம்‌ என்றபடி. உபமானத்தில்‌ ஸகல 
களைகளிலும்‌ வல்லமை பெற்றதென்றும்‌, எப்போதும்‌ உலகுக்கு நன்மையையே: 
அந்தித்திருப்பதென்றும்‌ பொருள்படும்‌, மஹான்களுக்கு காவ ந்துறை என்றே பெயர்‌ 

“காலை நன்‌ ஞானத்துறை படிந்தாடிக்‌ கண்போது (செய்து'' என்றார்‌ திருவிருத்தத்‌ 
தில்‌ நம்மாழ்வார்‌. ஆக, ஞானத்து அறயாவதமகுரிய மனம்‌ ஸத்துக்கஞ்டைய 
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தென்கை, “இவை பத்தும்‌ வல்லார்களைத்‌ தேவர்‌ வைகல்‌ தீத்தங்களே யென்று 
பூசித்து நல்கியுரைப்பர்‌” என்ற திருவாய்‌ மொழியையும்‌ இங்கு. அநுஸ்ந்திப்பது. | 

[ராணியம்‌.] ரந்தும்‌ போக்பம்‌--ராணியம்‌, ரமிப்பதற்ந உரித்தானது ரமணீய | 
மெனப்படும்‌. “wg வாமம்‌ ஹாரி சாலி ரமணீயம்‌ மநோஹரம்‌” என்று அமர | 
கோசமாதலால்‌ மநோஹரமென்றபடி. கண்டவர்களின்‌ மனம்‌ தன்னிடத்திலேயே | 
ரமித்திருக்கும்படியான தென்கை. இனி, ஸத்புருஷர்களின்‌ மனஸ்ஸானது ஸ்ரீவை | 
குண்ட க்ஷீராப்தி ஸூர்யமண்டலா திகளை வீட்டு எம்பெருமான்‌ வந்து ரமிக்கும்படி | 
யானது. “பனிக்கடலில்‌ பள்ளிகோளைப்‌ பழகவிட்டோடிவந்து என்மனக்‌ கடலில்‌ | 
வாழவல்ல மாயமணாள நம்பீ!'* என்று பெரியாழ்வாரும்‌, “மலைமேல்தான்னின்று | 
என்மனத்துளிருந்தானை, நிலைபேர்க்கலாகாமை நிச்சித்திருந்தேனே” என்று நம்‌ | 
மாழ்வாருமருளிச்‌ செய்தவை காண்க. | 

[ப்ரஸந்நாம்பு] தடாகம்‌ தெளிந்த நீரையுடையது. ஸ்த்புருஷர்களின்‌ மனஸ்‌ | 
ஸோவென்னில்‌: நீரகத்தானென்றும்‌ நீர்வண்ணனென்றும்‌, நீர்புரை வண்ணனென்‌ | 
றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ இருநாமம்‌ சாத்தும்படியுள்ள எம்பெருமான்‌ தெளிவுடனே | 
யெழுந்தருளியிருக்கப்பெற்றவிட மென்க. ““அம்புவத்‌ ப்ரஸந்நம்‌ ” என்கிறார்‌ கோவிந்த | 
ராஜர்‌. அதிற்காட்டிலும்‌ ப்ரஸந்நமான ஜலத்தையுடையதென்றே கொண்டு | 
ஜலஸ்தானத்தில்‌ எம்பெருமானைக்‌ கொள்வது அக்லிஷ்டம்‌. நீருக்கும்‌ எம்பெரு | 
மானுக்கும்‌ பலபடிகளாலே ஸாம்யமுண்‌ $; சில படிகளை. இங்குக்‌ காட்டுவோம்‌. | 
இருபத்திரண்டு வகைகளாலே பகவானுக்கு ஜலஸாம்யம்‌ காண்க. 

7. நீர்‌ பள்ளத்திலேதான்‌ பாயும்‌, மேட்டில்‌ ஏறுவது அருமை. எம்பெரு | 
மானும்‌ ஜாதி முதலியவற்றால்‌ குறைந்தாரிடத்தே எளிதாகச்‌ செல்லுவன்‌; | 
உயர்ந்தோமென்று மார்பு நெறித்திருப்பாரிடத்தே செல்ல விரும்பான்‌. பாண்ட | 
வர்கட்காகத்‌ தூது எழுந்தருளும்‌ போது, ஞானத்தால்‌ . சிறந்தோமென்றிருக்கும்‌ | 
பீஷ்மாசாரியரையும்‌, குலத்தால்‌ சிறந்தோமென்றிருக்கும்‌ த்ரோணாசாரியரையும்‌, 
செல்வத்தால்‌ சிறந்தோமென்றிருக்கும்‌ துரியோதனனையும்‌ ஒரு பொருளாக 
மதியாதே இவை யெல்லாவற்றாலும்‌ தாழ்ந்தவராகத்‌ தம்மை நினைத்திருந்த 
ஸ்ரீவிதுரருடைய திருமாளிகையிலே தானாகவே சென்று *முன்னமே துயின்றருளிய | 
முதுபயோததியோ, பன்னகாதிபப்பாயலோ பச்சையாலிலையோ, சொன்ன நால்‌ | 
வகைச்‌ சுருதியோ? கருதி நீ யெய்தற்கு, என்ன மாதவஞ்செய்ததிச்‌ றுகுடி 

லென்ருன்‌* [வில்லி பாரதம்‌] என்று அவர்‌ உள்‌ குழையுமாறு இருந்து அமுது 
செய்வதும்‌ செய்தருளினானிறே கண்ணபிரான்‌; ஆகவே பள்ளத்தேயோடிப்‌ பெருங்‌ 
குழியிலே தங்குமியல்வு ஓக்கும்‌. | 

2. நீர்‌ இல்லாமல்‌ ஒரு காரியமும்‌ ஆகாது; அப்படியே எம்பெருமானின்றி 
ஒரு காரியமுமாகாது. “லோகோ பின்னருசி:'* என்கிறபடியே ஒருவன்‌ விரும்பினதை 
மற்றொருவன்‌ விரும்பாதபடி உலகம்‌ வெவ்வேறு விருப்பத்தையுடையதாயினும்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ நீரை விரும்பியேயாகவேண்டும்‌; அதுபோலவே எம்பெருமானையும்‌. 

3. நீர்க்குக்‌ குளிர்ச்சி இயற்கை; சூடு வந்தேறி: எம்பெருமானுக்கும்‌ தண்‌ 
ஊளி இயற்கையாய்ச்‌ சீற்றம்‌ வந்தேறியாயிருக்கும்‌. “நீரிலே நெருப்புக்‌ கிளருமா 
போலே குளிர்ந்த திருவுள்ளத்திலே அபராதத்தாலே சீற்றம்‌ பிறந்தால்‌" என்ற. 
முமுக்ஷாப்படி திவ்யஸக்தி காண்க. È i 
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4. நீர்‌ சுட்டாலும்‌ அதை ஆற்றுவதற்கு நீரே வேணும்‌ ; எம்பெ i 
னாலும்‌ அவன்றானே தெளிவு பெறவேணும்‌. SI == den 
லால்‌ சரணில்லை” என்றார்‌ குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌; “நிராஸகஸ்யாபி ந தாவதுத்‌ 
ஸஹே மஹேச! ஹாதும்‌ தவ பாதபங்கஜம்‌” என்றார்‌ ஆளவந்தாரும்‌. ள்‌ 

: 3. நீர்‌ நம்‌ இஷ்டப்படி தேக்கிவைக்கவும்‌ டவிடவும்‌ க்கும்‌ 
எம்பெருமான்படியுமப்படியே; “ஸ்வோச்‌சஸ்டாயாட்‌ சலி கில்‌ க்‌ 
க்ருத்ய புங்க்தே" என்கிறபடியே ஆண்டாள்‌ தான்‌ சூடிக்களைந்த மாலையிலே வ்‌ 
கிட்டு வைத்‌ துப்‌ புஜிக்க நின்றானெம்பெருமான்‌. பாண்டவர்கட்காகக்‌ கழுத்தில்‌ 
ஓலை கட்டித்‌ தூது போகவிடப்பெ ற்றான்‌. A 

6. நீரானது மற்ற பண்டங்களைச்‌ சமைப்பதர்‌ க்‌ கருவி க்கும்‌; J 
பட த்‌ தானே குடிக்கத்‌ தக்கதுமாயிருக்கும்‌. மம்‌, ல்‌ E 
யத்வம்‌ என்ற இரண்டு ஆகாரங்களுஷ்‌ டிே ற. எம்பெருமானைக்‌ கொண்டு வேற 
Rae i பெற விரும்புவாரும்‌, எம்பெருமான்றன்னையே ஸ்வயம்‌ ட்‌ 

காள்வா ள்ளமை காண்க. È ப வம்‌; பிற à 
T ட்‌ டம்‌ முந்தினதில்‌ உபாயத்வம்‌; பிந்தினதில்‌ உபே 

7. அன்னம்‌ முதலானவை தமக்குப்‌ பிரதிநிதிகளை ஸ்ஹிக்கும்‌: 
காய்கனி கிழங்கு வேர்‌ பால்‌ முதலியவற்றால்‌ தே aar O FE 
அப்படி. பிரதிறிதியொன்‌ை றயும்‌ ஸஹிக்கமாட்டாது; நீர்க்கு நீரே வேணும்‌; அப்‌ 
படியே ஏம்பெருமானுக்கும்‌ பிரதிநிதி கிடையாது; குணானுஸந்தானத்‌ காலும்‌ 
போது போக்கவரிது; “ஒருநாள்‌ காண வாராயே”' “அடியேன்‌ தொழ .வந்தருளே?? 
என்று பிரார்த்தித்துப்‌ பெற்றே £ரவேண்டும்‌, உணவுப்‌ பொருள்களில்‌ ௮ரி9க்கு 
பதிலாக கோதுமையோ பாலோ மற்றும்‌ எந்தப்‌ பொருளோ அவரவர்களின்‌ ருசிக்கு 
ஏற்றபடி வைத்துக்கொள்ளப்படுவதுண்டு. ஆனாலும்‌ நீருக்குப்‌ பதிலாக வேறெதுவும்‌ 
வைத்துக்கொள்ளப்படுவ தில்லை” நீர்‌ ஒருவராலும்‌ விடமுடியாதது. அதுபோல 
கர்மஜ்ஞானபக்தி ப்ரபத்தி முதலியவற்றில்‌ எதைவிட்டு எதைப்பற்றினாலும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ ஒருபடியா லும்‌ விடத்தகாதவன்‌ என்‌ மதாயிற்று. 

8. சோறு உண்ணும்போது நீர்‌ இல்லாமல்‌ உண்ணமுடியா ; அப்படி நீர்‌ 
வேறொன்‌ ற அபேக்ஷிப்பதன்று. எம்பெருமான்‌ dig gi ee i 

களுக்கு எம்பெருமான்‌ வேணும்‌; எம்பெருமான்‌ இதர நிரபேக்ஷன்‌. ''உன்னாலல்‌ 
லால்‌ யாவராலுமொன்றுங்‌ குறைவேண்டேன்‌” என்றாரே நம்மாழ்வார்‌. z 

9. கொள்ளும்‌ பாத்திரங்களின்‌ தாரதம்மியமேயன்றி நீர்‌ தான்‌ குறைய நில்‌ 
லாது; எங்கும்‌ நிரம்பவற்று; எம்பெருமானும்‌ கொள்ளக்கொள்ளத்குறையா தவன்‌ ; 
வேண்டிற்‌ மல்லாந்‌ தருங்‌ கோதில்‌ வள்ளல்‌. கொள்வார்‌ குறையேயத்தனை: 
ஐச்வர்யமே போதுமென்பாரும்‌ கைவல்யமேபோதுமென்பாருமாகக்‌ குறையக்கொள்‌ 
வாருடைய குற்றமே. 

10. நீர்‌ ஐவகைப்பட்டிருத்தஷ்போல எம்பெருமானும்‌ ஜவ கப்பட்‌ y 
பன; எங்ஙனே 'யென்னில்‌; (1) பூமிக்குள்ளே பதிந்து டெக்கின்ற pa (2) PI 
ஜலம்‌, di பாற்கடல்‌ நீர்‌, (4) பெருங்காற்று நீர்‌, (5) தடாகங்களில்‌ தேங்கும்‌ நீர்‌, 
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T_—-—._ cesare. Gaatuns வேல்‌ 
என ஜலம்‌ ஐவகைப்படும்‌. விடாய்த்‌ தவனுக்கு வேறோரிடம்‌ தேடிப்போக வேண்‌ | 
டாதபடி நிற்கிற விடத்திலேயே உண்டாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ கொட்டும்‌ குந்தாலி | 
யுங்‌ கொண்டு கல்லினாலல்லது குடிக்கக்கடையாத பூமிக்குள்‌ பதிந்த நீர்போலே | 
யாய்த்து அந்தர்யாமித்வம்‌; கண்டு பற்‌ நவேணுமென்று ஆசைப்பட்டவனுக்கு | 
ஹ்ருதயத்திலேயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ கண்ணுக்கு வீஷயமன்‌ றிக்கே அஷ்டாங்கயோக | 
மாறெ யத்நத்தாலே காணவேண்டும்படி யானதிறே இது. (2) விடாய்த்தவனுக்கு, | 
அண்டத்துக்கு வெளியே பெருகக்கடக்கிற ஆவரண ஜலம்‌ போலேயாயி ற்று- கண்டு | 
பற்றவேணுமென்‌ றிருக்கிறவனுக்கு லீலாவிபூதிக்கு அப்பா ற்பட்டிருக்கி ற பரத்வம்‌. | 
(3) அப்படி அதி தூரஸ்தமன்றியே அண்டத்துக்கு உட்பட்டிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ | 
விடாய்த்தவனுக்குக்‌ கிட்டவரிதான பாற்கடல்‌ போலேயர்யி ற்‌ று சென்‌ று காணவு 1 
தாம்படி யிருக்கிற வ்யூஹம்‌. (4! ஸமீபஸ்தமாயிருந்தும்‌ த த்காலத்‌ திலிருந்தவ இ 
களுக்கு மா த்திரம்‌ உபயோக யோக்யமாய்ப்‌ பிற்பட்டவனுக்கு அரிதான பெருக்கா D | 

_ போலேயாயி ற்று-ராமக்ருஷ்ணாதி அவதாரங்களான விபவம்‌; பூமியிலே அவதரி க்து | 
ஸஞ்சரித்தும்‌ அக்காலத்திலிருந்தவர்களுக்கே ஆச்ரயணீயமாய்ப்‌ பிற்காலத்தி அள்ள | 
வர்களுக்குக்‌ கிட்டாதபடியா யிருப்பதி3ற இது (5) விடாய்‌ த்தவனுக்கு விடாய்தீர 1 
பருகலாம்படி பெருங்காற்‌ றிலே தேங்கின மடுக்கள்‌ போலேயாயிற்‌ DI கோயில்களி | 
லும்‌ க்ருஹங்களிலும்‌ எங்குமொக்க எல்லார்க்கும்‌ கண்ணுக்கு இலக்காம்படி நிற்‌. 
Ap அர்ச்சாவதாரம்‌. ஆக இவற்றாலும்‌ நீரோடு ஸாம்யம்‌ காண்க. ; 

11. நீரானது waus பரிசுத்தமாயினும்‌ ஆச்ரயவசத்தாலே .த்யாஜ்யமும்‌ 
உபாதேயமுமாகிறது; அப்படியே தேவதாந்தரங்களில்‌ அந்தர்யாமியான எம்பெரு 
மான்‌ த்யாஜ்யனாகவும்‌ *கூராராழி வெண்சங்கேந்தின எம்பெருமான்‌ உபாதேயனா | 
கவும்‌ உள்ளமை காண்க. 

12. தோண்டத்‌ தோண்டச்‌ சுரக்கும்‌ நீர்‌; எம்பெருமானும்‌ *கொள்ளமாளா | 
வின்பவெள்ளமாய்‌ பேசப்பேச வளர்ந்திடுவன்‌, *செலக்‌ காண்கிற்பார்‌ காணுமள | 
வும்‌ செல்லுங்‌ 8ர்த்தியாய்‌ * என்றாரே நம்மாழ்வார்‌. | 

13. நீர்‌ தனக்கொரு ப்ரயோஜனமின்றியே பரார்த்தமாகவே யிருக்கும்‌; 
எம்பெருமானுடைய ஆத்மாத்மீயங்களெல்லாம்‌ ஆச்ரிதர்க்காகவே யிருக்கும்‌. “ந தே 
ரூபம்‌ ந சாகாரோ......பக்தாநாம்‌ த்வம்‌ ப்ரகாசஸே."” 

14, நீர்‌ தானே பெய்யவேணுமேயன்றி ஒருவரால்‌ வடிம்பிட்டுப்‌ பெய்விக்க | 
முடியாதது; எம்பெருமான்படியுமிப்படியே; Ome புருஷ்காரேண நசாப்யந்யேந | 
ஹேதுநா, கேவலம்‌ ஸ்வேச்சயைவாஹம்‌ ப்ரேக்ஷே கஞ்சித்‌ கதாசந.” என்றானிறே 

15. நீர்‌ கடலிலிருந்து காளமேகம்‌ வழியாக வந்தாலன்றி உபஜீவிக்கவுரிய 
தாகாது: எம்பெருமானும்‌ சாஸ்திரங்களிலிருந்து ஆசாரியர்‌ மு கமாக வந்தே உபஜீவ்‌ 
யனாறொன்‌. “மேகம்‌ பருகின ஸமுத்ராம்பு போலே நூற்‌ £டற்சொல்‌ இவர்‌ வாயன | 
வாய்த்‌ திருந்தினவாறே ஸர்வதா ஸர்வோப ஜீவ்யமாமே'' என்ற ஆசார்ய ஹ்ருதய | 
திவ்ய ஸுக்தியுங்காண்க. = 

- 16. சிறியார்‌ பெரியாரென்கிற விபாகமின்‌ றியே அனைவரும்‌ ஓர்‌ துறையி 3 
| படிந்துகுடைந்தாடலாம்படி யிருக்கும்‌ நீர்‌! எம்பெருமானும்‌ '“நிகரிலமரரர்‌ முனிச்‌ : 

... கணங்கள்‌ விரும்பும்‌ தருவேங்கடத்தானே'' என்றும்‌ “கானமும்‌ வானரமும்‌ வேடு. 
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முடை வேங்கடம்‌ என்றும்‌ சொல்‌ லுறெபடியே பெரியார்‌ சிறியார்‌ என்னும்‌ வாசி 
யற ஓக்க ஆச்ரயிக்கலாம்படி யிருப்பன்‌. 

17. நீர்‌ சிறிது துவாரம்‌ டைத்தாலும்‌ உட்புகுந்துவிடும்‌; -எம்பெருமானுக்‌ 
கும்‌ சிறிது வியாஐமே போதும்‌; ““திருமாலிருஞ்சோலைமலையென்றேன்‌, என்னத்‌ 
திருமால்வந்தென்னெஞ்சு நிறையப்‌ புகுந்தான்‌” இத்யாதி காண்க. ஸ்ரீவசன 
பூஷண த்தில்‌ (4-1.) “என்னூரைச்‌ சொன்னாய்‌ என்பேரைச்‌ சொன்னாய்‌'* இத்யாதி 
ஸ்ரீஸமக்திகளும்‌ காண்க. 

f 18. புஷ்கரம்‌, ப்ரயாகம்‌ முதலான தீர்த்தவிசேஷங்களிலே நீருக்கு மாஹாத்‌ 

மியம்‌ அதிகம்‌; எம்பெருமானுக்கும்‌ கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்கோயில்‌ முதலான 
திருப்பதிகளிலே சிறப்புப்‌ பொலியும்‌, 


19. தாபம்‌ மிக்கவர்கள்‌ நீரை முகத்திலேயெறட்டுவது முதுகில்‌ கொட்டுவது 
உள்ளில்‌ இழிச்சுவது, படிந்து குடை ந்தாடுவது போல்‌, வாக்கினால்‌ கருமந்‌ தன்னால்‌ 
மனத்தினால்‌ சிரத்தை தன்னால்‌, வேட்கைமீதூரவாங்கி விழுங்குவர்கள்‌ திருமங்கை 
யாழ்வார்‌ போல்வார்‌ எம்பெருமானையும்‌. 

20. நீர்‌ வேண்டியவன்‌ துளி நாக்குநனைக்கக்‌ இடைத்தால்‌ போது மென்பன்‌; 
““கூராராழி வெண்சங்கேந்திக்‌ கொடியன்பால்‌ வாராய்‌ ஒருநாள்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ 
மகிழவே”” என்பர்‌ எம்பெருமானை நோக்கி. “ஒரு நாள்‌ காணவாராயே.'' 

21. நீரில்‌ சிறியகல்லும்‌ அமிழும்‌' பெரிய தெப்பமரமும்‌ மிதக்கும்‌; எம்பெரு 
மான்‌ பக்கலிலும்‌ ப்ரஹ்மாவாய்‌ இழந்துபோதல்‌ இடைச்சியாய்ப்‌ பெற்று விடுதல்‌ 
செய்யக்‌ காணாநின்றோம்‌. “நேரே கடிஈகமலத்‌ துள்ளிருந்துங்‌ காண்கிலான்‌, 
கண்ணனடிக்கமலந்‌ தன்னை யயன்‌,"-—“மருவுதின்‌ திருநெற்றியில்‌ சுட்டியசை தர 
மணிவாயிடை முத்தந்தருதலும்‌, உன்றன்‌ தாதையைப்போலும்‌ வடிவுகண்டுகொண் 
டுள்ள முள்‌ குளிர, விரலைச்‌ செஞ்சிறுவாயிடைச்‌ சேர்த்து வெகுளியாய்‌ நின்றுரைக்கு 

மவ்வுரையும்‌ திருவிலேனொன்றும்‌ பெற்றிலேன்‌ எல்லாம தெய்வதங்கை யசோதை பெற்‌ 
களே" என்பன அடைவே ப்ரமாணம்‌. பகவத்‌ குணங்களில்‌ சிறுமாமனிசர்‌ அமிழ்‌ 
தலும்‌ * ஊன்‌ மல்கிமோடு பருப்பார்‌ வாய்க்கரையில்‌ நிற்றலுங்கொள்க. 

22. “துப்பார்க்குத்‌ துப்பாய துப்பாக்கித்‌ துப்பார்க்குத்‌, துப்பாயதூஉம்‌ 
மழை”: (திருக்குறள்‌) என்கிறபடியே அன்னத்தின்‌ அபிவிருத்திக்கு ஹேதுவாகை 
யாலே போகஸாதநமாயும்‌ விடாய்‌ தீரப்‌ பெறுகையாலே ஸ்வயம்‌ போக்யமாயு 
மிருக்கும்‌ நீர்‌; “உபாயோபேயத்வே ததிஹ த ய தத்வம்‌”? என்கிறபடியே ப்ராபகனா 
யும்‌ ப்ராப்யனாயுமிறே எம்பெருமானிருப்பது. இங்ஙனே மற்றுங்காண்க. .... Č) 

இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ ஸத்புருஷர்களின்‌ மனஸ்ஸிலே ப்ரஸந்தனாக 
உறைந்தருள்வனென்றதாயிற்று. பிறகு அந்த தமஸாநதியின்‌ கரையருகல்‌ நடந்த 
தொரு ஸம்பவம்‌ வான்மீகி முனிவருக்கு மஹத்தான சோகத்தை விளைத்தது. அந்த 
ஸம்பவம்‌ யாதெனில்‌; அணும்‌ பெண்ணுமான க்‌ ரெளஞ்சு பக்ஷிகள்‌ ரமித்துக்கொண்‌ 
41645 வேடனொருவன்‌ ஆண்‌ பறவையை அம்பெய்து கொன்றனன்‌. அதனை முனி 
வர்‌ யாத்ருச்சிகமாகக்‌ காணநேர்ந்தது. அப்போது ௮ “ருடைய மனம்‌ மிகவும்‌ 
நொந்தது. இதைத்‌ தெரிவிகன்ற சுலோகமாவது, i 


ச்‌ 
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13. ததாவிதம்‌ த்விஜம்‌ த்ருஷ்ட்வா நிஷாதேந நிபாதிதம்‌, | 
ருஷேர்‌ தர்மரத்மநஸ்‌ தஸ்ய காருண்யம்‌ மைபத்யத, | 
வேடனால்‌ அடித்து வீழ்த்தப்பட்ட பறவையைக்கண்ட தர்மாத்மாவான வான்மீகி | 
முனிவர்க்குக்‌ காருண்யமுண்டாயிற்று என்று கூறப்படுகிறது. இங்குக்‌ காருண்ய | 
மென்பதனால்‌ விவ௯ஷிதமானது எதுவென்று விமர்சிக்கவேணும்‌. கருனு என்கிற | 
சொல்லே mariti ஷ்யஜ்‌ ப்ரத்யயம்‌ பெற்றுக்‌ காருண்யமென்றாயிற்று என்பதை | 
அனைவருமறிவர்‌. தயா, கருணா, க்ருணா இத்யாதி சப்தங்கள்‌ பர்யாயமென்பதும்‌ | 
ப்ரஸித்தம்‌. தயாகுணத்தைப்பற்றி ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஒரு சிறு விசாரமுண்டு. | 
பரது:க்க து:க்கித்வம்‌ தயா--என்று ஒரு பக்ஷமும்‌, பரதுக்க நிராசிசர்ஷா தயா | 
என்றொரு பக்ஷமுமாக இரண்டு பக்ஷங்களுள்ளன., பூர்வாசார்யர்‌ ளனைவர்க்கும்‌ | 
அபிமதமானதும்‌ உபபத்தி புஷ்கலமுமான பக்ஷம்‌ “பர:துக்க துக்கித்வம்‌ தயா" | 
என்பதேயாம்‌. *பரதுக்கஸஹிஷ்ணுத்வம்‌ தயா” என்பது ஸரீபாஷ்யகாரருடைய | 
ஸ்ரீஸூக்தி, அதை பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ - உத்தரசதகத்தில்‌ ““தயாந்யேஷாம்‌ 
து:க்காப்ரஹ்நம்‌' என்று சுலோகமாக்கி யருளிச்செய்தார்‌. பிறர்படும்‌ துக்கத்தை 
ஸஹிக்க முடியாமை யென்பது பரதுக்க துக்கித்வத்திற்காட்டிலுப்‌ வேறுபட்ட | 
தன்று. ஒருவன்‌ துக்கத்தை ஸஹித்துக்கொள்வதாகச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. மற்‌ | 
நறொருவன்‌ அதை ஸூத்துக்கொள்ள மாட்டிற்றிலன்‌ என்கிறோம்‌. ஸஹித்துக்‌ | 
கொள்ளமாட்டாத நிலைமை எதுவென்று பார்ப்போமாயின்‌ அதிகமாக வருந்து | 
வதே யென்றுதேறும்‌. கருணைக்குப்‌ பர்யாயமான அநுகம்பா, அநுக்ரோச: | 
என்னும்‌ பதங்களில்‌ இதை ஸ்பஷ்டமாகவே காண்கிறோம்‌. ப்ரக்ருதத்தில்‌ வேட | 
னால்‌ அடித்து வீழ்த்தப்பட்ட பறவையைக்‌ கண்ட முனிவர்க்குக்‌ .காருண்யமுண்‌ 
டாயிற்றென்றால்‌ துக்கமுண்டாயிற்றென்று சொல்லுவதுதவிர வேறொன்றும்‌ | 
சொல்லமுடியாதன்‌ றோ. | 
இங்கு ஒரு சிறு வாதம்‌ நிகழ்வதுண்டு' துக்கத்தைப்‌ போக்குவதில்‌ சக்தி 
யற்றவர்களூக்கு துக்க முண்டாகுமானால்‌ ஸர்வசக்தனான எம்பெருமானுக்கு அது 
உண்டாக ப்ரஸக்தியில்லையென்று. இந்த வாதம்‌ பல்பஜமானது. ஏனென்றால்‌ 
கஜேந்திராழ்வான்‌ போன்ற பக்தர்கள்‌ நெடுங்காலம்‌ 'துக்கப்பட்டது ப்ரஸித்தம்‌. 
மேலே துக்கட்படாதபடி செய்தருளினானாயினும்‌ அநுபூத துக்கத்திற்கு என்ன பரி 
ஹாரம்‌ செய்தான்‌ ! என்ன பரிஹாரம்‌ செய்யமுடியும்‌? என்று ஆலோசிப்பது. 
இவ்விஷயத்தை இங்கு நாம்‌ ப்ரஸங்கித்தது காருண்யத்தின்‌ உண்மையான ஸவ ! 
ரூபத்தை ப்ராமாணிகர்கள்‌ தெரிந்துகொள்வதற்கு இந்த கெட்டம்‌ மிகவுரியது என்று 
காட்டவே. நம்முடைய வ்யாமோஹ ப்ரசமெளஷதாதி நூல்களில்‌ விரிவு காண்க. 
அதன்பிறகு “ரோக! ச்லோகத்வ மாகத;'' என்கிறபடியே அந்த சோகமே ஒரு 
சுலோகமாக வடிவெடுத்ததாயிற்று. அதாவது, . 
15. wya! ப்ரதிஷ்டாம்‌ த்வமகமர்சார்வத்ஸ்‌ ஸமா: 
யத்‌ க்ரெளஞ்சமிதுதர கர்‌ அவ; எம மேரஹிகம்‌. 
இந்த சுலோகம்‌ சிலேடையில்‌ அமைந்தது. ச்லேஷம்‌ “ஸபங்கச்லேஷமென்றும்‌ 
_ அபங்கச்‌ லேஷமென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. வெவ்வேறு பொருள்‌ கொள்ளுமளவில்‌ 
பதங்களை ஒடிக்க நேர்ந்தால்‌ ஸபங்கச்லேஷமாம்‌. பதங்களை யொடிக்காமல்‌ உள்ளீ. 
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எனகவ ககக Er 
சுலோகத்தில்‌ பூர்வார்த்தம்‌ ஸபங்கச்லேஷம்‌; உத்தரார்த்தம்‌ அபங்கச்லேஷம்‌. 
எனவே பூர்வார்த்தத்தில்‌ பதங்களை யொடித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ள?வண்டுமென்ற 
தாயிற்று. க்ரெளஞ்ச மிதுனத்தில்‌ ஒன்றான புருஷவ்யக்தியை வதஞ்‌ செய்த 
வேடனை சபிப்பதாக வொரு பொருளும்‌, ராக்ஷ்ஸமிதுனத்தில்‌ இராவணனை வதஞ்‌ 
செய்த பெருமாளை வாழ்த்துவதாக மற்றொரு பொருளும்‌ தோன்ற. சுலோகம்‌ 
அமைந்திருப்பதனால்‌ இது சிலேடையாயிற்று. பூர்வார்த்தத்தில்‌, வேடன்பரமான 
பொருளில்‌ ஒருவிதமான பதச்சேதமும்‌, பெருமாள்பரமான பொருளில்‌ ம ற்றொரு 
வித்மான பதச்சேதமும்‌ காணத்தக்கது. (எங்ஙனே யென்னில்‌;) 

மர, திஜாத! ப்ரதீஷ்டாம்‌ து அம! கம: சரச்வதி: ஸமா: 
என்று வேடன்பரமான பொருளில்‌ பதச்சேதம்‌. உத்தரார்த்தத்திற்குப்‌ பதச்‌ 
சேதத்தில்‌ வேற்றுமை இடையாதென்‌ று முன்பே சொன்னோம்‌. (பொருள்‌) நிஷாத 
னென்று வேடனுக்குப்‌ பெயர்‌; (அம) என்பது அவனுக்கு விசேஷணமாக அந்‌ 
வயிப்பது. ‘5 வித்யதே மா யஸ்ய w- அம:; தஸ்ய ஸம்புத்தி:- அம! இரு 
வில்லாத வேடனே! என்றபடி. மஹாபாபியான வேடனே! என்‌ ற கருத்து. 
இங்கு விளியாதலால்‌ (த்வம்‌) என்று அர்த்தாத்‌ ஸித்திக்கும்‌. நீ, சாச்வதீ; ஸை: 
ப்ரதிஷ்டரம்‌ மா கம:--வெகுசாலம்‌ வரை நன்மையிழந்திருப்பாய்‌ என்கை, அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ சொல்லுகிறது உத்தரார்த்தம்‌. க்ரெளஞ்சப்‌ பறவையிரண்டில்‌ காம 
மோஹிதமான ஒரு ஆண்பறவையைக்‌ கொன்றதனால்‌ என்று காரணம்சொன்னபடி., 

இனி பெருமாள்பரமான பொருளில்‌-- ` 

மாநிஷாத! ப்ரதிஷ்டாம்‌ த்வம்‌ gsw: சார்வத்‌: ஸமா; 


என்று பதச்சேதம்‌, மா நிஷீததி அஸ்மிந்‌ QA மாநிஷாத:; தஸ்ய ஸம்புத்‌ ந:- 
ஹே மாநிஷாத! ௫ ஸீதாபதியன பெருமாளே! என்றபடி. நீர்‌ மந்தோதரியும்‌ 
இராவணனுமாகிற ராக்ஷஸமிதுனத்‌ தில்‌ காம மோஹங்‌ கொண்டவனான இராவண 
னென்னு மரக்கனைக்‌ கொன்றீராதலால்‌ நெடுநாள்‌ வாழ்வடைந்தீர்‌ என்று. 
வாழ்த்‌ தினபடியாயிற்று. 


“மிதுநா Caang” என்றவிடத்தில்‌ வாலி வதத்தையுங்‌ கூட்டி வியாக்‌ 
கியானம்‌ செய்தாருமுளர்‌. அதுவும்‌ பொருந்தக்கூடிய 3த. துஷ்டசக்ஷணார்த்‌ த 
மான இவ்வவதாரத்தில்‌ வாலிவதமும்‌ ராவணவதம்‌ போலே துஷ்டசிக்ணமாகவே 
பரிகணிதமாயிரா நின்றது. இவ்விஷயம்‌ கிஷ்கந்தாகாண்ட ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ விளக்‌ 
கப்‌ பெறும்‌. க்ரெளஞ்ச சப்தம்‌ பகஷிவிசேஷத்தையும்‌ ஆஸுரப்ரக்ருதிகளையும்‌ 
சொல்லக்கடவது. 

இவ்வாறு சுலோகமொன்றைச்‌ சொன்ன அம்மாமுனிவர்‌ டேனே! நான்‌ 
பக்ஷி வதத்தைக்‌ கண்டு சோகித்துச்‌ சொன்ன சொல்‌ நாலடியுள்ளதும்‌, ஒவ்வொ 
ரடிக்கும்‌ எழுத்துக்கள்‌ ஸமமாகி வீணையில்‌ இசையுடன்‌ பாடக்கூடியதுமான ஓர்‌ 
விருத்தமே யாகவேண்டும்‌, வேறில்லை' என்று சொல்ல, சீடரும்‌ ராமாயணத்தின்‌ த்‌ 
பொருள்கொண்ட அவ்விருத்தத்தை மனத்தில்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டனர்‌. பின்பு | 
முனிவர்‌ அத்‌ தமஸாததியில்‌ மாத்யாஹ்நிகஸ்நான த்தை முடித்துக்கொண்டு அந்த 
சுலோகத்தின்‌ பொருளைச்‌ சிந்தனை செய்துகொண்டே ஆச்ரமத்திற்குக்‌ திரும்பினார்‌. 
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34 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 282--ஸ்ரீராமாயண ஸுதாநிதி 
ஏ படபட @11keomÉ—.—+—@——_m111m1t1@@————m<€€@@@É@&t]@t@c@@6@@———l2l2àzn—e_———_—_ 
பிறகு தேவலோகத்தில்‌ நாரத மஹர்ஷி மூலமாகச்‌ செய்தியறிந்த நான்முகக்‌ 
கடவுள்‌ தாமும்‌ வால்மீகி முனிவரின்‌ ஆச்ரமத்திற்கு வந்து சேர்ந்து அவரால்‌ கெளர 
விக்கப்பட்டு ஆஸனத்திலமர்ந்து ஸ்ரீராமாயண மஹா காவ்யமியற்றும்ப 4 கட்டளை 
யிட்டுச்‌ சில அநுக்ரஹ விசேஷங்கள்‌ செய்கிறார்‌. வான்மீகி முனிவரும்‌ அதற்கு 
இசைந்து அங்ஙனமே செய்கிறார்‌. இதைப்‌ பற்றின சில சுலோக விசேஷங்கள்‌ 
காண்மின்‌. 
31. மச்சந்தாதேவ தே ப்ரஹ்மத்‌! Us வ்ருத்தேயம்‌ ஸரள்வ3 
ரமஸ்ய சரிதம்‌ க்ருதஸ்நம்‌ குரு த்வம்‌ ருஷீளத்தம. 
வான்மீகி முனிவரை நோக்கி நான்முகக்‌ கடவுள்‌ சொல்லும்‌ சுலோகங்கள்‌ இது 
முதலாக மேல்வருவன. தே இயம்‌ ளரஸ்வத மச்சந்தாதேவ ப்ரவ்ருந்தா. முனிவரே! 
*மாநீஷாத ப்ரதிஷ்டாம்த்வமகம:% என்று தொடங்கி உம்முடைய வாக்கில்‌ வெளி 
வந்த இந்த சுலோகமானது என்னுடைய அபிப்ராயத்தை யொட்டியே அவதரித்‌ 
தது. ஸ்ரீ ராம பிரானுடைய சரிதை முழுவதையும்‌ இவ்வண்ணமாகவே இயற்றக்‌ கட 
வீர்‌ என்று சதுர்முகாஜ்ஞை. இந்த சுலோகத்திற்கு முந்தின சுலோக ந்தில்‌ “தமுவாச 
ததோ ப்ரஹ்மா ப்ரஹஸந்‌ முநிபுங்கவம்‌'' என்று, நான்முகன்‌ முனிவரை நோக்கிச்‌ 
சிரித்துக்கொண்டே சொல்லத்‌ தொடங்கினதாகவுள்ளது. இங்கே ஹுா£ஸ்த்திற்கு& 
காரணமென்னவென்றால்‌, வான்மீகி முனிவர்‌ தம்முடைய வாக்கினின்று திடீரென்று 
வெளிவந்த * மாநிஷாதேத்யாதி ச்லோகத்தைப்பற்றி விஸ்மயங்கொண்டிருந்தார்‌. 
அது உண்மை தெரியாமையினாலுண்டான விஸ்மயமென்று 5, உண்மை தெரிந்து 
கொண்டால்‌ விஸ்மயப்படுவதற்கு ஹேது வில்லையென்றும்‌ கருதி அதைத்‌ தம்‌ 
முடைய ஹாஸத்தினால்‌ வெளியிட்டாராயிற்று. “முனிவரே! நீர்‌ தாமாகவே செய்த 
சுலோகமன்றிது; நான்‌ தோற்றுவிக்கத்‌ தோன்றியது காணும்‌” என்று தெரிவித்த 
படி. இது கேவலம்‌ நிஷாதசாபரூபமேயன்று; ஞீ ராமகதையும்‌ இதில்‌ உள்ளடங்கி 
யுள்ளது என்பதையும்‌ “'ராமஸ்ய சரிதம்‌ க்ருத்ஸ்நம்‌ குரு” என்கிற உத்தரார்த்தத்‌ 
தினாய்‌ தெரிவித்தபடி. இங்கே ஒரு மருமம்‌ உணரத்தக்கதுண்டு; ரீ ராமாயணம்‌ ஆதி 
காவ்ய மெனப்படுகிறது ச்லோகபத்தமானதற்குக்‌ காவ்யவென்று பெயர்‌. நான்கா 
பாதங்கள்‌ கொண்ட சுலோகங்கள்‌ பல விருத்தங்களில்‌ பலபல தோன்றியிருந்‌ கா 
னம்‌ *மாநிஜாதே த்யாதி ச்லோகமே அநுஷ்டுப்சந்தஸ்ஸில்‌ முதன்‌ முதலாக அவதரித்த 
தென்று புராதன கவிகளும்‌ பொறித்துள்ளார்கள்‌. *தபஸ்ஸ்வாத்பாபதிரத மென்று 
தொடங்கி முதல்‌ ஸர்க்கத்தினால்‌ [MLA ராமாயணத்தினால்‌] தெரிவிக்கப்பட்ட 
விருத்தாந்தம்‌ இதற்கு முந்தியே நடந்ததாயினும்‌ அது ச்லோகபத்தமானது பிந்‌ 
தியேயென்று கொள்ளக்கடவது. 
இந்த "மாநிஷா தேத்தியாதியில்‌ “மச்‌சந்தாதேவ அயம்‌ ச்லோக: ப்ரவ்‌ 
ருத்தா:” என்றோ, இயம்‌ வாக்‌ ப்ரவ்ருத்தா'என்றோ சொல்லாமல்‌ “இயம்‌ எரஸ்‌ 
வத ப்ரவ்ருத்தா' என்றதில்‌ விசேஷாபிப்ராய முண்டு ஸரஸ்வதி யென்‌ 
தேவைக்குப்‌ பேயர்‌. அவளுக்கு நான்‌ வல்லப, G 3 su SIT, 
A பணிக கில்லால்‌, a யா்‌ ல Saler என்னுடைய 
i ஆகவே அவள்‌ என்னுடைய ஆணை 


கொண்டே உமது ஜிஹ்வாக்ரத்தில்‌ வந்து புதந்து இந்த ச்லோகரூபமாக வெளி” 


்‌ வந்தாள்‌ என்பது ஓர்‌ அபிப்ராயம்‌. அன்றியும்‌, ஸரஸ்வதிக்‌: ப E 

È ; ்‌ ்‌ D கு aisia யென்‌ 
றும்‌ ஒரு பெயருண்டு; தீரிவேணீஸங்கமமான ப்ரயாக க்ஷேத்திரத்தில்‌ “கங்காய 
முந்யோர்‌ மத்யே யத்ர குப்தா wring” என்ற பிரமாணத்தின்படி ஸரஸ்வதி 
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ள்றை பொருளையும்‌ விசேஷமாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ படியைக்‌ காட்டின 
வாறு. மேலே (41) *க்ராத்ஸ்‌ 5ம்‌ ராமாயணம்‌ காவ்யம்‌ ஈத்ருசை: கரவாண்ய boe 
LIT மீல முனிவர்‌ ப்ரதிஜ்ஞை செய்திருக்குமிடத்தில்‌ டட என்‌ “Da 
அந்தர்‌ வாஹிநியான ஸரஸ்வதியென்று சொல்லத்தக்க வ்யங்க்யார்க்‌ த ன De 
ச்லோகங்களாலே' என்று பொருள்‌ காணத்தக்கது. È Sa 


ee COC * 
35. யச்சபயவிநிதம்‌ ஸர்வம்‌ ளிதிதம்‌ தே பவிஷ்ய 
ந்தே வரக bg si கரவ்யே siaj பவிஷ்யதி, 
நாரத முனிவரிடம்‌ கேட்டது ஸ்ம்‌க்ஷிப்தமே-.யாயினும்‌ அவரால்‌ சொல்லப்‌ படாத 
துங்‌. கூட முழுவதும்‌ உணரப்பட்டதாக “வேணுமென்று அறுக்ரஹிக்கறொர்‌ நான்‌ 
முகக.கடவுள்‌. காவ்ய ஃர்த்தாக்களுக்கு இரண்டு குன்ங்கள்‌ முக்கியமாக வேண்டும்‌ 
SORTE ZUSItàA தர்‌சித்த்வமும்‌. யதார்த்த வக்த்ருத்வமும்‌. யதார்த்த தர்‌ 
oid ப்ராப்தமானலொழிய யதார்த த வக்த்ருத்வமும்‌ கூடாது. மீராமகதைகள 
apps காலத்தில்‌ வான்மீகி முனிவர்‌ இருந்திருந்தா லும்‌ எல்லாக்கதைகளையும்‌ 
நேரில்‌ கண்டவரல்லாமையலே யதார்த்த தர்‌சித்வம்‌ ஸம்பவிக்க விரகல்லை. ஆகவே 
அதையும்‌ அதற்கடுத்தான யதார்த்தவக்த்ருத்வத்தையும்‌ நான்முகக்‌ கடவுள்‌ அநுக்‌ 
ரஹித்துப்‌ பெருவித்தாராயிற்று. ட ட ட க va * 
38. இத்யுக்த்வர பகவாந்‌ ப்ரஹ்மா aday வாந்தர தீயத 
agio ஸசிஷ்யே! பகவாந்‌ முதிர்‌ விஸ்மயமாயயெள. 


பப்ப தான்‌ வந்த காரியத்தைத்‌ தலைக்‌ கட்டிக்கொண்டு உடனே அந்தர்த்தான 
மடைந்தனன்‌. தீதீரைவ என்பதற்கு * தஸ்மிந்நேவ க்ஷணே: என்று வியாக்கியானம்‌ 
பண்ணிஞர்கள்‌ சிலர்‌. வால்மீகி முனிவர்‌ தாமிட்ட ஆஸனத்திலேயே அந்தர்த்தா 
னமடைந்து விட்டதாக கோவிந்தராஜார்யர்‌ உரை செய்துள்ளார்‌. tree 


ஸ்ீராமயண ஸாத॥நீதியில்‌- பால்‌ கண்டம்‌ இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
gapi பெற்றது. 
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கக வுடலை கவ கயவன்‌ னிவ Ý 


ஸீ ராமாயண ரஸிகர்களுக்கு விண்ணப்பம்‌ 


n — — மனை 


f * சொல்லார்‌ தமிழொரு மூன்றும்‌ சுருதிகள்‌ நான்கும்‌ 
i எல்லையில்லா அறநெறி யாவும்‌ தெரிந்தவன்‌--இராமானுசன்‌ * 
என்று நூற்றந்தாதியில்‌ புகழப்பட்ட எம்பெருமானாருடைய 
A திருவுள்ளத்திலே ஸகல சாஸ்த்ரங்களும்‌ குடி கொண்டிருந்‌ 
தாலும்‌, *படிகொண்ட கீர்த்தியிராமாயண மென்னும்‌ பத்தி 
È வெள்ளங்‌ குடி கொண்ட கோயிலிராமானுசன்‌ * என்று அந்த 
È நூற்றந்தாதியிலேயே விசேஷித்துக்‌ கூறியுள்ளபடி. மீராமாயணம்‌ 
குடி கொண்ட திருவுள்ள முடையரான அந்த மீராமாநுஜர்‌ தமது 
i மாதுலரான திருமலை நம்பிகளிடம்‌ ஒரு ஸம்வத்ஸரம்‌ வாழ்ந்து 
க்ரஹித்த அரியபெரிய அர்த்த விசேஷங்களை யெல்லாம்‌ பெரிய 
x வாச்சான்‌ பிள்ளை வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளைகளின்‌ வியாக்‌ 
y கியானங்களில்‌ அ.நுபவித்து வருகிறோம்‌. 


LA EEPE 


sa 


அவ்வர்த்த விசேஷங்களையெல்லாம்‌ எளிய தெளிய நடை 
$ யில்‌ எழுதி வெளியிட்டு வரவேணுமென்கற ஆவல்‌ மிக்கிருக்கிறது. 


Y 


எம்பெருமானும்‌ எம்பெருமானாரும்‌ தலைக்கட்டி வைக்கவேணு 
say பிரார்த்தித்து நிற்கிறேன்‌. 


P. B. A. தாஸன்‌. 2-4-72 } 
¥ 
A 
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ஸ்ரீ ராமா துஜன்‌-282 பங்குனி விசாக மலர்‌ 
n Gu CD . ஸ்ர: | 
uh டய என்பத்திரன்டாவது பிராயத்‌ தொடக்கத்தில்‌. uf பகவத்‌ ராமாநுஜ 
தர்சன ஸரார்த்தங்களை எண்பத்திரண்டு வாக்கியங்களில்‌ விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 


STRO 
கீ பகவத்‌ ராமாநுஜ ஸித்தாந்த ஸாரம்‌... ௯ 


ச021௧1௭7 UO 


1. முன்னுரை விண்ணப்பம்‌. 
““மதிவிகற்பால்‌ பிணங்குஞ்‌ சமயம்‌ ப 
| VIVUTER 
ACI செய்தபடியே உலகில்‌ பலபல மதங்கள்‌ தோன்றி 
எவதிக மதமென்றும்‌ அவைதிக மதமென்றும்‌ பொதுவாக இருவகுப்பாகும்‌ 
2. வேதத்தைப்‌ பிரமாணமாகக்கொள்ளும்‌ மதம்‌ வைதிகமதம்‌. வேதச்‌ = ; 
புறக்கணித்து ஸ்வதந்திரமாகத்‌ தோன்றிய மதம்‌ அவைதிக மதம்‌, தம்‌ 


மதங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ வை i pà ; . 
வேணுமோ? “i திக மதம்‌ சிறந்‌ 5 தென்னுமிடத்தை தாம்‌ விவரிக்க 


என்று தம்மாழ்வா 
யிருக்கின்றன; அவை 


வேதங்களிலும்‌ வேதாந்தம்‌ i i 

தாந்தங்களிலும்‌ விளங்குபவன்‌” ர்‌ j ப்‌ 

இக்கலியுகத்தில்‌ அவ்வாழ்வார்‌ தொடக்கமாகப்‌ பரவி பன்ன விடல்‌ Lane 

பிர தாயம்‌ பரம வைதிகமென்னத்‌ தட்டில்லை. ப்ரமா 

என்ற மூன்று வகுப்புகளும்‌ நம்‌ தரிசனத்தில்‌ சீர்மைபெற்று விளங்குவன. 
4. ப்ரமாணப்ரமாத்ருநிர்தேசம்‌. 


போல்வாரான மஹாசார்யர்களே ப்ரமாதாக்களில்‌. தலைசிறந்து விளங்குபவர்‌ 

; Ta 
9. தத்வஹித புருஷார்த்த விவேகம்‌. 
ஸகல சேதநாசேதந சரீரகனாய்‌ ஸமஸ்த ௧௨ j 
i LIL. த கல்யாணகுணாத்மகனான ்‌ 

டத பர த,தவமென்றும்‌, அவனுடைய திருவடி த்‌ தாமரைகளில்‌ பண்‌ கடட 
“ பரமஹிதமென்றும்‌, *நலமந்தமில்லதோர்‌ நாட்டிலே Paura sa 
ஈன: 


- நித்ய கைங்கர்யமே பரம புருஷார்த்தமென்றும்‌ ஆக இங்ஙனே கூறப்படும்‌. அ 
“அர்த்த 


விசேஷங்களே ப்ரமேய ச்ரேஷ்ட௩்‌ i 
க ங்கே ரஷ்டங்களாக விளங்குகின்றன. ததை பிராமணா 
மாத்ரு ப்ரமேய வைசிஷ்ட்யமே நம்முடைய ட ET reni 
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அ தள்‌ 2 அ. ன. - 
கருவ i ப்களின்‌ விவரணம்‌. 
6. குத்ருஷ்டி பாஹ்ப மதங்க 
i > ற்றம்‌ ¿Ga உரியது. ப்ரத்யக்ஷ்த்தா லா 
தகம்‌ ததக எனது ர்‌ த விசேஷங்களையறிலிக்கும்‌ 
அநுமானத்தாலோ அறிந்துகொள்ள முடியாத DTD யஸ்தூபாயோ ந புத்‌ 
வாங்மயமே வேதமெனப்படும்‌. எப்ரத்யக்ஷணோநுமித்யா வா sn ieri 
த்யதே, யத்‌ தம்‌ விதந்தி வேதேந தஸ்மாத்‌ வேதஸ்ய கன்‌ என்க ன்‌ றக்க 
i si சா 
i தேயம்‌.” வேதத்தை ப்ரமாணமாக 2 சையாத சா 
Fo பது 'பாஹ்யர்களெனப்படுவர்கள்‌. வேதத்தைப்‌ த 
இலைந்துவைத்தும்‌ பரப்ரஹ்மம்‌ குனகுதயிமென்று அ வரம்‌ பேச 
ன்றும்‌ QÈ மனம்‌ 
மென்றும்‌ விபூதிவிரஹிதமென்றும்‌ இங்கை % ஷு ப 
டன்‌ கு த்ருஷ்டிகளெனப்படுவர்‌. இ ட்ப ப்‌ ட த ட்ட 222, der 
Ì rata வேதபாஹ்யர்களிற்‌ காட்டிலும்‌ i 
A AT நினைக்கக்கூடும்‌. பாஹ்யர்களோடு குத்ருஷ்டிகளோடு ஒரு வாசி 
யில்லை யென்‌ றருளிச்‌ செய்கிறார்‌ கூரத்தாழ்வான்‌” [ ஸ்ரீவைகுண்டஸ்‌தவே- 14]. 
7. ஆழ்வான்‌ ஸ ஸூக்தி காட்டுதல்‌ 
wur: GGA j 3 ு்‌ கோரம்‌ தமஸ்‌ ஸமுபயாந்தி 
“பாஹ்யா: குத்ருஷ்டய இதி த்விதயேப்யபாரம்‌ 
நஹிக்ஷ்ஸே து ஜக்தஸ்ய காநந ம்ருகைர்‌ ம்ருகத்ருஷ்ணிகேப்ஸோ: கபத்தை 
நிஹதஸ்ய ச கோ Sera: என்றெ சுலோகம்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்கது. வத 
பாஹ்யர்களும்‌ வேத குத்ருஷ்டிகளும்‌ துல்யயோக க்ஷேமர்களென்பத ற்கு ஒரு அற்‌ 
புதமான த்ருஷ்டாந்தம்‌ காட்டுகிறாரிதில்‌. 
8. ஆழ்வான்‌ ஸீஸூிக்தியின்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌. 
விடாய்‌ மிகுத்துத்‌ தண்ணீரைத்‌ .தேடியோடி இரண்டு மிருகங்கள்‌ 
புறப்பட்டன; அவற்றில்‌ ஒரு மிருகமானது தடாகத்‌ திற்‌ புசாதே 
கானலைக்‌ கண்டு பாநீய ப்ரவாஹமாக மயங்கயோடிக்கொண்டே யிருக்கையில்‌ 
வழியில்‌ புலியின்‌ வாயிலே விழுந்து மாண்டொழிந்தது. இது இப்படியாக, மற்‌ 
றொரு மிருகமானது வீடாய்‌ தீரப்பெறுவதற்கு உண்மையாகத்‌ தண்ணீருள்ள 
தடாகத்திலேயே சேர்ந்தும்‌ துறைதப்பி யிழியவே அங்குக்‌ கடத்த முதலையினாலே 
கதுவப்பட்டு மாண்டொழிந்தது, ஆக இரண்டு மிருகங்களும்‌ தடாக ப்ரவேச 
அப்ரவேசங்களாலே சிறிது வைலக்ஷண்யம்‌ பெற்றிருந்தாலும்‌ விநாசம்‌ இரண்டுக்‌ 
கும்‌ துல்யமே. அதுபோலவே குத்ருஷ்டிகளும்‌ பாஹ்யர்களும்‌ வேதப்ராமாண்ய 
அங்கோர அநங்கோரங்களாலே சிறிது வாசிபெற்றிருந்தாலும்‌ விநாசத்தில்‌ வா? 
யற்றவர்களே யென்ற தாயிற்று. 
9. நமது கர்த்தவ்யம்‌. 
அந்த பாஹ்யர்சளும்‌ குத்ருஷ்டிகளும்‌ இடக்கட்டும்‌. வேதக்‌ கடலில்‌ நாம்‌ 
உள்ளபடி அவகாஹித்து அர்த்த ரத்னங்களைக்‌ கொள்ளை கொண்டு அநுபவித்து 
அனந்திக்கக்‌ கடவோம்‌. நம்முடைய ஆழ்வார்களும்‌ மீநாத யாமுநயதிவரா திக 
ளான. ஆச்ர்ரியர்களும்‌ கர்ட்டின வழியையடியெர்ற்றி நமது தர்சனத்தின்‌ நற்‌ 
யெர்ருள்களை' நிரூபிப்போம்‌. sa ; RA di ன்‌ 
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10. வேதத்தில்‌ காண்டமிரண்டென்கறவிபாகம்‌:” * . : ்‌ : 

i வேதம்‌ கர்மகாண்ட மென்றும்‌ ப்ரஹ்மகாண்டமென்றும்‌ இரு வகுப்பாக 
வுள்ளது. பூர்வபாகம்‌ கர்மகாண்ட மென்றும்‌, உத்தரபாகம்‌ ப்ரஹ்மகாண்ட 
மென்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. உபநிஷத்துக்களையே ப்ரஹ்மகாண்ட மென்பது. பகவா 
னுக்கு ஆராதன ரூபங்களான யஜ்ஞம்‌ முதலிய கரும விசேஷங்களை விரிவாகக்‌ 
கூறும்‌ வேதபாஃம்‌ கர்ம காண்ட மென்றும்‌, அக்கருமங்களினால்‌ ஆராதிக்கப்படு 
கின்‌ ற பகவானுடைய ஸ்வரூப ரூப குணங்களை விரிவாகக்‌ கூறும்‌ வேதபாகம்‌ 
ப்ரஹ்மகாண்ட மென்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. 

11. உபநிஷந்தென்பதுபற்றி. 

இதுவே உபநிஷத்தென்கிறபெயராலும்‌ வழங்கும்‌. “உப-நிஷிததி” என்றெ 
வ்யுத்பத்தி கொண்டது உபநிஷத்தென்றெ பதம்‌. பகவானுடைய அருகேயுள்ள 
தென்கை. ூவேதைச்ச ஸர்வை ரஹமேவ வேத்ய:* என்கி m கதையின்படி கர்ம 
காண்டமுங்கூட பகவானை ப்ரதிபாதிக்கவல்லதேயாயினும்‌ அந்த ப்ரதிபாதனம்‌ 
வ்யவஹிதமாயிருக்கும்‌. உபநிஷத்து அவ்யவதாநேந ப்ரதிபாதகமாயிருக்கும்‌. 

12. உபயமீமாம்ஸைகள்‌ அவதரித்தமை கூறுதல்‌. 

கர்மகாண்டத்தில்‌ தோன்றும்‌ சங்கைகளைப்‌ பரிஹரிப்பதற்காக ஜைமிநி 
யென்னும்‌ மஹர்ஷி யெழுந்து பதினாறு அத்யாயங்களோடு கூடிய ஒரு சாஸ்த்‌ 
ரத்தை யியற்றினார்‌. அதற்குப்‌ பூர்வமீமாம்ஸையென்று பெயர்‌. இதில்‌ பன்னிரண்டு 
அத்யாயங்களே ஜைமினியால்‌ இயற்றப்பட்டவை யேன்றும்‌, மேல்‌ நான்கு 
அத்யாயங்கள்‌ காசக்ருத்ஸ்ந மஹர்ஷியால்‌ இயற்றப்பட்டவை யென்றும்‌ ஒரு 
பக்ஷமுண்டு. இதைப்பற்றி இங்கு விசாரவிரிவு வேண்டா. “வ்குத்திக்ரந்தே து 
ஜைஃமிந்யுபரசிததயா ஷோடசாத்யாய்யுபாத்தா* இத்யாதியான (தேசிகன து) அதி 
கரண ஸாராவளி ச்லோகம்‌ காண்க. “*ஜைமிநீயம்‌ ஷோடசலக்ஷணம்‌'* என்பது 
பொதுவான வார்த்தை. போதாயன வ்ருத்திக்ரந்தத்தில்‌ பதினாறு அத்யாயங்‌ 
களும்‌ ஜைமிநிப்ரோக்தமென்று கூறப்பட்டுள்ளது. (லக்ஷணமென்று அத்யாயத்‌ 
திற்குப்‌ பெயர்‌.) ப்ரஹ்மகாண்டமென்னும்‌ உபநிஷத்‌ பாகத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
சங்கைகளைப்‌ பரிஹரிப்பதற்காக வ்யாஸ மஹர்ஷி யெழுந்து நான்கு அத்யாய்ங்கள்‌ 
கொண்டவொரு சாஸ்த்ரத்தை இயற்றினார்‌. அதற்கே சாரீரகமீமாம்ஸை 
யென்று பெயர்‌. உத்தரமீமாம்ஸை யென்றும்‌ வழங்குவர்‌. ப்ரஹ்மஸூத்ற 
மென்பது இதனையே. 

13. பாதங்களையும்‌ அதிகரணங்களையும்‌ ஸூத்திரங்களையும்பற்றி, 


ஒவ்வோரத்யாயத்திலும்‌ நான்கு பாதங்களுள்ளன. ஆகவே பதினாறு பாதங்‌ 
கள்‌ கொண்டது சாரீரகமீமாம்ஸை யென்றதாயிற்று. இதில்‌ ஒவ்வொரு விஷ 
யத்தைப்‌ பற்றி சர்ச்சை செய்து நிர்ணயிக்கும்‌ பகுதிக்கு அதிகரணமென்று: பெய 
ரிடப்பட்டுள்ளது. அப்படிப்பட்ட அதிகரணங்கள்‌ இந்த மீமாம்ஸையில்‌ (156) 
நூற்றைம்பத்தாறு உள்ளன. சில அதிகரணங்களில்‌ ஒரே ஸூஒத்ரமிருக்கும்‌.. பல 
அதிகரணங்களில்‌ பலஸூத்ரங்கள்‌; ஆகஸூத்ரங்களின்‌ லக்கம்‌ (545) ஐந்நூற்றர 
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நாற்பத்தைந்து என்று கணக்உடைப்பட்டிருக்கின்‌ றது. ஆக, நான்‌ © அத்யா யங்களை 
யும்‌ பதினாறு பாதங்களையும்‌ நூற்றைம்பத்தாறு அதிகரண ங்களை யும்‌ ந்தா, ஐது 
நாற்பத்தைந்து ஹைத்ரங்களையும்‌ கொண்டது ப்ரல்மஸூத்ர்‌ சாஸ்த்ரமென்ற 
தாயிற்று. i 
14. சாரீரகமீமாம்ஸா பாஷ்யங்கள்‌ தோன்‌ றியதுபற்றி. 
தத்வஹித புருஷார்த்தங்களை நாம்‌ தெரிந்துகொள்வதற்கு உபநிஷத்துக்‌ 
களே தஞ்சமாகும்‌. அவ்வுபநிஷத்துக்களின்‌ பொருள்களை ஸம்சய விபர்யய ம ற்‌ 
திஷ்கர்ஷித்து விளக்கக்கூடியது இந்த ப்ரஹ்ம ஸூத்ர சாஸ்த்ரமேயாதலால்‌ 
வேதாந்திகளுக்கு இதுவே புகலாயிற்று. இந்த சாஸ்த்ரத்தின்‌ பொருளை நிஷ்கர்ஷ 
மாகவும்‌ நிஷ்கல்மஷமாகவும்‌ தெரிந்துகொண்டவர்களே வேதாந்திகளென்‌ றும்‌ 
ப்ரஹ்மத்ஞானிகளென்றும்‌ சொல்ல த்‌ தகுதியுடையார்‌. மஹர்ஷிகளிய ற்றிய 
ஸூத்ரங்களின்‌ பொருளை நம்போல்வார்‌ சிறிதும்‌ அறியகில்லார்களா தலால்‌, நம்‌ 
போன்ற அல்பமதிகளிடத்தில்‌ பரமகருணை கொண்ட பூருவர்கள்‌ அந்த ஸூத்ரங்‌ 
களின்‌ அர்த்தத்தை விளக்கி பாஷியங்கள்‌ இயற்றியுள்ளார்கள்‌. த்வைதம்‌ அத்‌ 
வைதம்‌ விசிஷ்டாத்வைதம்‌ என மூன்று மதங்கள்‌ உலக ப்ரஸித்தமாக வழங்குமவை. 
இம்‌ மூன்று மதங்களிலும்‌ பாஷ்யங்கள்‌ அவதரித்துள்ளன. அத்வைத மதத்திற்காக 
சங்கராசாரியர்‌ பாஷ்யமியற்றினார்‌. த்வைத மதத்திற்காக ஆனந்த தீர்த்தர்‌ 
(மத்வாசார்‌) பாஷ்யமியற்றினார்‌. நமது விசிஷ்டாத்வைத மதத்திற்காக பகவத்‌ 
ராமா நுஜாசார்யரென்கிற ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யமருளிச்‌ செய்தார்‌. 


19. இதர பாஷ்யங்களையும்பற்றி 
வட இந்தியாவில்‌ அதிக ப்ரஸித்தி பெற்றுள்ள வல்லப மதம்‌ நிம்பார்க்க 
மதம்‌ முதலிய மதங்களுக்காகவும்‌ பாஷ்யங்கள்‌ தோன்றியுள்ளன்‌. சைவ மதத்திற்‌ 
காக நீலகண்ட பாஷ்யம்‌ தோன்றியுள்ளது. இப்படி மற்றும்‌ பல பாஷ்யங்களிருந்‌ 
தாலும்‌ மதத்ரய பர்ஷ்யமென்று மூன்று பாஷ்யங்களே நமது நாட்டில்‌ குலாவப்படு 
கின்றன. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களென்றும்‌ விசிஷ்டாத்வைதிகளென்றும்‌ பகவத்‌ ராமா 
நிஜ தர்சநஸ்தர்களென்றும்‌ வழங்கப்படுகின்ற நமக்கு ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீபாஷ்யமே 
ஜீவாதுவாகும்‌. சங்கரபாஷ்யம்‌ மத்வபாஷ்யம்‌ நீலகண்டபாஷ்யம்‌ என்பவை 
போலல்லாமல்‌ ப$ீபாஷ்யமென்றே தோன்றியுள்ள ப்ரஸித்தி இதன்‌ ஒப்பற்ற பெரு 
மையைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. 
16. ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்‌ பெருமை விளக்கம்‌. 
உபநிஷத்துக்களின்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ ஸுூத்ரகாரருடைய உள்ளக்‌இர்‌ 

ஒத்ததர்‌ ௫ நிஷ்பக்ஷபா 'தமாய்‌ நிருமிக்கப்பட்டது பாள்‌ ல்ல மேதுட்டுர 
புலவர்களும்‌ மெச்சியுள்ளார்கள்‌. அது நிற்க: ஸ்வாமி ஸ்ரீபாஷ்யமருளிச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கும்போதே பகவத்போதாயநக்குதாம்‌ விஸ்தீர்ணாம்‌ ப்ரஹ்ம ஸூத்ர 
வ்ருத்திம்‌ பூர்வாசார்யாஸ்ஸஞ்சிகதியு: ; தந்மதாநுஸாரேண ஸூத்ராக்ஷராணி 
e LUCI முன்னோர்‌ மெர்ழிந்தமுறை தப்பாமே வியாக்கியானிப்போம்‌] 
SE என்று அருளிச்செய்திருப்பதனால்‌ மீபாஷ்யத்தின்‌ ப்ராமாணிகத்வம்‌ அசைக்க முடி 
C EUG RE I 
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யாது “விளங்குகின்றது. இக்காலத்து அஸூயுக்கள்‌ லர்‌ மேலே உதாஹரித்த 
பங்க்தியின்மேல்‌ வீணான விவாதத்தைக்‌ செப்பி பங்கமடைந்துபோனார்களென்பது 
நம்முடைய சதபூஷணீவஜ்ரகுடார — த த்விஜயத்வஜ — சாங்கரசிரோபூஷா — 
5 த்பூஷணாதிக்ரந்தங்களினால்‌ விசதமா தலால்‌ அதனை ஈண்டு விவரித்துரைக்கின்றி 
லோம்‌. ஆர்ஷவ்யாக்க்யாந கவசிதமாயும்‌ அதிப்ராசீநமாயும்‌ பரம பவித்திரமாயு 
முள்ளது விசிஷ்டாத்வைதமேயென்றும்‌, அதை நிலைநாட்டவல்ல பாஷ்யம்‌ ஸ்ரீபாஷ்‌ 
யமேயென்றும்‌ ப்ராமாணீக வைதிகோத்தமர்களின்‌ கொள்கை. 
17. விசிஷ்டாத்வைத சப்தார்த்த விவரணம்‌. 
விசிஸ்டாத்வை ந ஸித்தாந்த மென்னுஞ்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொருள்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஸித்தாந்தமென்பதற்கு ப்ராமாணிகமாகப்‌ பரிக்ரஹிக்கப்பட்ட அர்த்த 
மென்று தேர்ந்த பொருள்‌. மதம்‌ என்றவாறு, ' இரண்டாயிருக்கும்‌ தன்மை 
(த்விதா) எனப்படும்‌. ' த்வைத மென்றாலும்‌ அதுவே பொருள்‌. பேதம்‌ என்றதா 
யிற்று. அத்தோடு நஞ்‌ சேர்ந்தால்‌ அத்வைதம்‌ என்கிறது. அபேதமென்று 
பொருள்‌. - விசிஷ்டஸ்ய அத்வைதம்‌ -- விசிஷ்டாத்வைதம்‌. ஸமஸ்த சேதநா . 
சேதந வஸ்துக்களோடு கூடின ந்ரஹ்மம்‌ ஒன்று என்று அங்கீகரிக்கப்படுவதால்‌ 
இந்த தரிசனம்‌ விசிஷ்டாத்வைதமெனப்படுகிறது. . சித்தும்‌ அசித்துமாகிய இரண்டு 
தத்துவங்கள்‌ உண்மை.பில்‌ கிடையவே கிடையாதென்றும்‌ ப்ரஹ்மமொன்‌ே D 
உள்ளதென்றும்‌ கொள்ளுகின்ற பிறருடைய மதத்தைத்‌ தள்ளி, மூன்று தத்துவங்‌ 
களும்‌ உண்மையாகவுள்ளனவென்று கொள்ளுவதே இந்த தரிசனத்தில்‌ ஸார 
மானது. இது பலபடியாக இதில்‌ உபபா திக்கப்படும்‌. 
18. விசிஷீடாத்வைகமென்பதற்கு வேறு விதமான பொருளின்‌ பொருந்தாமை. + 
“விசிஷ்டஸ்ய அத்வைதம்‌ -- விசிஷ்டாத்வைதம்‌: . என்று கொள்ளுகையன்‌ 
றிக்கே, “விசிஷ்டம்‌ ச விசிஷ்டம்‌ ௪ விசிஷ்டே; விசிஷ்டயோ: அத்வைதம்‌ -- விஷ்‌ 
டாத்வைதம்‌' என்று கொண்டு ஸூக்ஷ்மசிதசித்‌ விசிஷ்ட ப்ரஹ்மத்திற்கும்‌ 
ஸ்தூல சிதசித்விசிஷ்ட ப்ரஹ்மத்திற்கும்‌ ஐக்கியம்‌ கொள்ளுகை விசிஷ்டாத்வைதம்‌ 
என்பாருமுளர்‌. இதில்‌ உபபத்திகாண்பதரிது. விசிஷ்டஸ்ய அத்வைதமென்பதே 
உபபந்நமாகும்‌. “ப்ரஹ்மமொன்றே ஸத்யமானது; மற்றவையெல்லாம்‌ மித்த்யை” 
என்று சொல்லுகிற அத்ளவதிகள்‌ ப்ரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ சிதசித்விசிஷ்டாத்வத்தை 
ஐப்புக்கொள்ளுவதில்லை. ப்ரஹ்மம்‌ போலவே ஜகத்தும்‌ ஸத்யமேயென்று ௮ங்‌& 
கரிக்ற த்வைதிகளும்‌ [மாத்வர்களும்‌] சேதநாசேதனங்களுக்கும்‌ ப்ரஹ்மத்திற்கும்‌- 
ரக்ஷ்யரக்ூகபாவ ரூபமான ஸம்பந்தம்‌ தவிர ஐக்யவ்யபதேசத்திற்குரிய ஸம்பந்த 
விசேஷமொன்றும்‌ அங்கேரிக்கின்றிலர்‌. ஆகவே அவர்களும்‌ ப்ரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ 
சிதசித்வைசிஷ்ட்யத்தை ஏற்றுக்கொள்வதில்லை யென்பது தேறிற்று. 
19. நமது கொள்கையின்‌ சுருக்கம்‌. 
நமது ஸித்தாந்தத்திலோவென்னில்‌, சேதநாசேதநாத்மகமான ப்ரபஞ்சத்‌ 
தையும்‌ ப்ரஹ்மத்தையும்‌ ஸந்யமென்று கொள்வதோடு அவற்றுக்கு ஐக்யவ்யபதே 
சத்தை நிர்வஹிக்கக்‌ கூடியதான சரீர சரீரிபாவ ரூபமான ஸம்பந்த விசேஷத்தை 
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யும்‌ கொள்வதனாலே,. உலகத்தில்‌ உடலுக்கும்‌ உயிருக்கும்‌ வேற்றுமை அபலபிக்க 
முடியா ததாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ “சைத்ர: ஏக;'” என்கிற வியவஹாரம்‌ எ ப்படி 
காணப்படுறெதோ அப்படியே இங்கும்‌ சேதநாசேதந சரீரகமான ப்ரஹ்மத்தி DE 
ஏகத்வேந வ்யபதேசமும்‌ பரஸ்பரம்‌ ஸ்வரூப பேதமும்‌ பொருந்தக்‌ குல றயில்லை. 
இவ்வர்த்த தத்துவத்தைக்‌ காட்டவல்லதான *விசிஷ்டஸ்ய அத்வைதம்‌-விசிஷ்டாத்‌ 
'வைதம்‌' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியே யுக்தமானதென்று கொள்க. 

20. வேதவாக்யங்களில்‌ விரோதம்‌ காட்டுதல்‌. 


ச்ருதிவாக்யங்களை யுற்று நோக்கினால்‌ அவற்றில்‌ இருவகையான பாகுபாடு 
காணப்படும்‌. (3).பேதத்தையே காட்டும்‌ சில வாக்யங்கள்‌. (2) அபேதத்தையே 
காட்டும்‌ சில வாக்யங்கள்‌. *க்ஷரம்‌ ப்ரதாநம்‌ அம்ருதாக்ஷ்ரம்‌ ஹர: க்ஷராத்மாநா 
வீசதே தேவ gs: என்பது முதலான ச்ருதி வாக்யங்கள்‌ சேதந - அசேதந - ஈச்வர 
ரூப தத்வத்ரயத்தின்‌ உண்மையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ முகத்தால்‌ பேதத்தைக்‌ காட்டு 
கின்றன. *நேஹ நாநாஸ்தி கிஞ்சந* *ஸர்வம்‌ கல்விதம்‌ ப்ரஹ்ம* *தத்‌ த்வமஸி* 
இத்யாதிகளான ச்ருதி வாக்யங்கள்‌ பலவகைப்பட்ட வஸ்துக்களில்லாமையைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ முகத்தால்‌ அபேதத்தைக்‌ சாட்டுகள்‌ (ன, ஆக, ச்ருதிகளில்‌ சில 
விடத்து பேதப்ரதிபாதநமும்‌ சிலவிடத்து அபேதப்ரதி பா தநமுமிருப்பதாகக்‌ தேறு 
கையாலே பரஸ்பர விரோதம்‌ ஸ்பஷ்டமாகிறது. 

21. காட்டினவிரோதத்தைப்‌ பிறர்‌ பரிஹரியாதது. 


விருத்தமான அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிக்கையாகிற அவத்யம்‌ ச்ருதிகளில்‌ இடம்‌ 
பெறத்தகாது. விரோதமோ உள்ளதென்று காட்டியாயிற்று. விரோதத்தைப்‌ 
போக்கி ஸமந்வயம்‌ காட்ட வேண்டிய பொறுப்பு விமர்சகுசலர்களான வைதிகர்‌ 
களுக்குள்ளது.. 'ப்ரஹ்மமொன்றுதான்‌ .ஸத்பமென்றுகொள்ளுகிற அத்வைதிகள்‌ 
அபேதத்தைக்‌ காட்டும்‌ ச்ருதி வர்க்யங்களை மட்டும்‌ முக்கியமாகப்‌ பரிக்ரஹித்து 
'பேதத்தைக்காட்டும்‌ ச்ருதிவாக்யங்களை உபேக்ஷித்துவிட்டார்கள்‌: த்வைதிகளோ 
.வென்னில்‌ பேதத்தைக்‌ காட்டும்‌ ச்ருதிவாக்யங்களை மட்டும்‌ முக்யமாகப்‌ பரிக்ர 
ஹித்து அபேதத்தைக்‌ காட்டும்‌ ச்ருதி வாக்யங்களை உபேக்ஷித்துவிட்டார்கள்‌. 
a . . 2 அதனை:நள்கு மூதலித்தல்‌. 
4 *பஸ்யாதமா சரீரம்‌, யஸ்ய ப்ருதிவீ சரீரம்‌. ய அக்ம: If Ga 
வாக்கங்கள்‌ பகவான்‌ LOSE முதல்‌ ஆத்மா வரையிலுமுன்ள ஸல்‌ பக்‌ வ 
அம்‌ அத்தர்யாமியாயிருக்கருனென்பதை ப்ரதிபாதிக்கின்‌றன; இவற்றை த்வைதி 
களும்‌ அத்வைதிகளுமான இரு வகுப்பினரும்‌ அறவே விட்டிட்டார்கள்‌. “Sg லோ 
பறிஷத்து முதலான அந்தர்யாமி ப்ராஹ்மணவாச்யங்களுக்கு உபயமதத்திலும்‌ 
ஆதரவு கிடையாதென்பது ஸ்பஞ்டம்‌. ஆக, த்வைதா த்வைத மதங்களி ட 2 
; அநேக ச்ருதி வாக்யங்களை அமுக்க்யார்த்தங்களாகக்‌ கொள்‌ : LI ௮ ; 
_ :இத்பர்தியான ப்லீயஸ்ஸான தோஷமுள்‌ ; Sae SeA is 
sto ite ஈன தொஷ்முள்ளது, இத்தகைய தோஷம்‌ AA a i 
| &பெருதது. நமது: ம்தமென்னுமிடமம்‌ அடுத்‌ தாஷம்‌ சிறிதும்‌ இடம்‌ 
a DI அடுத்தபடியாக விவரிக்கப்படுகன்றது. 
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23. நம்மவர்களின்‌: நிர்வாஹத்தின்‌: நேர்மை.. 

கழே யெடுத்துக்காட்டிய மூன்று வகுப்பான ச்ருதிவாக்பங்களையும்‌ ஒரு நிக 
ராக ஆதரிப்பவர்கள்‌ விசிஷ்டாதவைதிகளேயாவர்‌. ஒரு ச்ருதிவாக்கியத்திலும்‌ 
அமுக்க்யார்‌ த்த கல்பநை யென்பது கிடையாது. எங்ஙனே யென்னில்‌, கடைசியாக ' 
எடுத்துக்காட்டப்பட்ட *யஸ்யாத்மா சரீரமித்யாதிகளான ச்ருதி வாக்யங்களுக்கு 
கடக ச்ருதிகளென்றும்‌ பெயர்‌. பேதத்தையும்‌ அபேதத்தையும்‌ விரோத லேசமு 
மின்றிக்கே பொருந்தச்‌ செய்ய வல்லவை அந்தர்யாமி ப்ராஹ்மண, வாக்யங்கள்‌- 
என்கிற காரணத்தினால்‌ இவற்றுக்கு கடகச்ருதிகளென்னும்‌ பெயர்‌ மிகப்‌ பொருத்த 
மானது. என்பதை வீசேஷித்து உணரவேணும்‌. 


24. நம்மவர்களது நிருபணத்தின்‌ விளக்கம்‌. 


AG நாநாஸ்தி der இத்யாதிகளான அத்வைத (அபேத) ச்ருதிகளினா 
லேற்பட்ட அபேதத்தையும்‌ கரம்‌ ப்ரதாநமம்ரு தாக்ரம்‌ ஹர: இத்யாதிகளான 
த்வைத (பேத) ச்ருதிகளினாலேற்பட்ட பேதத்தையும்‌ பொருந்தவிடும்‌ வழி கேண்‌ 
மின்‌. சேதநா சேதந ஈச்வரர்களான மூன்று தத்துவப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூப 
பேதம்‌ உண்மையாத்லால்‌! “க்ஷம்‌ ப்ரதாந மித்யாதி பேத ச்ருதியானது பேதத்‌ 
தைச்‌ சொல்லி யிருப்பது பாங்கே. ப்ரஹ்மம்‌ சேதநாசேதந விசஷ்டமாய்க்‌ 
கொண்டு ஒன்றேயாதிறபடியால்‌ ஸஸர்வம்‌ கல்விதம்‌ ப்ரஹ்ம இத்யாதியான 
அபேத ச்ருதிகளும்‌ பொருந்தக்‌ குறைபில்லை. **யஸ்யாத்மாசரீரமித்யாதி அந்தர்‌ 
யாமி ப்ராஹ்மண ச்ருதிகளானவை ஸர்‌ பச்வரனை ஸர்வாந்தர்யாமியென்று தெரி 
விக்கும்‌ முகத்தால்‌ பேதத்தையும்‌ அபேதத்தையும்‌ பொருந்த விடுகின்றன என்பது 
நம்‌ ஆசாரியர்களீன்‌ நிரூடணம்‌. 


25. ஒருமையும்‌ பன்மையும்‌ பொருந்தும்‌ வழி. 


சிதசதீச்வரர்களாகிற மூன்று தத்துவங்களிலும்‌ தனிப்படக்‌ கண்‌ செலுத்தி 
னால்‌ பேதம்‌ க்ரஹிக்கப்படுகிறது அசேதநமாகிய சரீரம்‌ வேறு; அதனுள்ளுறையும்‌ 
சேதநன்‌ வேறு; அவனுக்கும்‌ அந்தர்யாமியான பரமாத்மா வேறு என்று பேதப்ரதி 
பத்தி சாஸ்த்ர ஸம்மதமேயாகும்‌. பல .அவயவங்களின்‌ கூட்டரவான சரீரத்திலே 
கை, கால்‌, காது, மூக்கு முதலானவற்றைத்‌ தனியே பார்க்குமிடத்து பேத ப்ரதி 
பத்தியும்‌ 'அவயவஸங்காதம்‌ ஒன்று” என்று பார்க்குமிடத்து அபேத ப்ரதிபத்தியும்‌ 
. பொருந்துகின்றது. தேவதத்தன்‌ ஒருவன்‌, .யஜ்ஞதத்தன்‌ ஒருவன்‌ இத்யாதி.வ்ய 
வஹாரங்களில்‌ தேவதத்தனுக்கும்‌ யஜ்ஞதத்தனுக்கும்‌ ஒருமை எங்ஙனம்‌? என்று 
விமர்‌சிக்கவேணும்‌. *தேவதத்த: க்ருச:, யஜ்ஞதத்த: ஸ்தூல: இத்யாதிவ்யவஹா 
ரங்களில்‌ க்ருசத்வமும்‌ ஸ்தூலத்வமும்‌ சரீர தர்மமாகையாலே தேவதத்த யஜ்ஞ 
தத்த சப்தங்கள்‌ சரீர பரங்களேயென்று அறுதியிடப்படுகிறது. *தேவதத்தோ 
மேதாவீ, யஜ்ஞதத்த: ப்ரதிபாவாந்‌ இத்யாதி வ்யவஹாரங்களில்‌ மேதையும்‌ 
ப்ரதிபையும்‌ ஆத்ம தர்மமாகையாலே அந்த தேவதத்த யஜ்ஞ்கத்த சப்தங்களே 
ஆத்ம பரங்களென்று 'நிர்ணயிக்கப்படுறெது. ஆத்மாவும்‌ சரீரமும்‌ ஒன்றல்ல; 
வேவ்வேறுபட்டவை. ஆக அனேக வஸ்துக்களிருக்கச்‌ டஇசய்தேயும்‌ ஏகத்வவ்யவ 
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ஹாரம்‌ நிகழ்ந்து வருவது “சரீர விசிஷ்டனான சரீரி ஒருவன்‌” என்னுமபிஸந்தியால 
தனை யன்றோ. இதைத்‌ திடமாக நெஞ்சில்‌ கொள்க. 

26. ப்ரக்ருதத்தில்‌ ஸமந்வயம்‌. 
இவ்வண்ணமாகவே “ப்ரஹ்ம ஏகமேவ' என்ற ச்ருதியும்‌ விசிஷ்டைக்யத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளக்‌ குறையில்லையே. ஏவஞ்ச பேதத்திற்கும்‌, 
அபேதத்திற்கும்‌ அபாயமொன்றுமில்லை யென்றதாயிற்று. சரீரங்களும்‌ சரீரிகளுமா- 
திற நாநா வஸ்துஸத்பாவம்‌ ப்ராமாணிக மாகையர்லே அபலபிக்க வொண்ணாததே ` 
இங்ஙனே விசிஷ்டைக்யமும்‌ அநுபவஸித்தமா கையாலே அபலபிக்க வொண்ணாததே. 
ஆக, உண்மையில்‌ வெவ்வேறுபட்ட வஸ்துக்களும்‌ சரீர சரீரி பாவநிபந்தநமாகவே 
ஒன்றாக வழங்கப்படுவதாய்‌ ஸித்திக்கையாலே அப்படிப்பட்ட சரீர சரீரி பாவத்தை 
யுணர்த்துகின்ற அந்தர்யாமி ப்ராஹ்மணாதி ரூபங்களான ச்ருதி வாக்யங்களுக் கு 
நமது மதத்தில்‌ மிகுந்த கெளரவமுள்ளது. அத்வைதிகள்‌ பேதச்ருதிகளை அநாதரிப்‌ 
பது போலவும்‌, த்வைதிகள்‌ அபேத ச்ருதிகளை அநாதரிப்பதுபோலவும்‌ நாம்‌ ஒரு 
வகையான ச்ருதியிலும்‌ அநாதரம்‌ காட்டுகின்றிலோம்‌. ஆகவே ஸர்வச்ருதி ஸாம 
ரஸ்யம்‌ நமக்‌3க யொழியப்‌ பிறர்க்கில்லையென்பது கல்வெட்டாகத்‌ தேறிநின்றது. 
27. சரீராத்ம பாவவே ப்ரதாநப்ரதிதந்த்ரார்த்த மென்பது. 
மதாந்தரஸ்தர்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ளாத பல அர்த்தங்களை நாம்‌ ஒப்புக்கொண்‌ 
டிருக்கின்றோம்‌. நித்யஸூரிஸத்பாவம்‌, எம்பெருமானுடைய கல்யாண குணச்‌ 
யத்வம்‌, திவ்யமங்கள விக்ரஹ AP SUD முதலானவை அவை. இவற்றை 
யெல்லாம்‌ வீட்டு சரீர சரீரிபாவத்தையே கொண்டு விசிஷ்டாத்வைதமென்று 
பெயரிடுவதில்‌ என்ன வீசேஷமென்னில்‌, கேண்மின்‌. ஸித்தாந்தத்தில்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்பட்டுருக்கின்ற அர்த்த விசேஷங்களுள்‌ ஜகச்சரீரகத்வ மென்பதே ப்ர 
தானமானது. ஆனது பற்றியே இது ப்ரதாந ப்ரதிதந்த்ரார்த்த மெனப்படுகிறது. 
இதுவே ப் ரதா ந மென்பது எங்ஙனமென்னில்‌ ஸாவச்ருதிகளினுடையவும்‌ 
முக்கியமான அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிப்பதாய்‌, ஸர்வச்ருதிகளுக்கும்‌ ஸாமரஸ்‌ 
யத்தை நிர்வஹித்து வாதி விஜய ப்ரயோஜகமாயிருப்பதனாலே, இதற்கு 
ப்ராதாந்ய மென்றுணர்க. இந்த சரீராத்ம பாவத்தைத்‌ தெரிந்து கொள்ளாமை 
யினாலன்றோ பிறமதத்தவர்கள்‌ ஸர்வ ச்ருதிஸாமரஸ்யத்தை நிர்வஹிக்க மாட்டா 
மல்‌ தளருகின்றார்கள்‌. குத்ருஷ்டிகளின்‌ குசோத்யங்களை அவலீலயா பரிஹரித்துத்‌ 
தருவது இந்த சரீராத்மபாவமே யென்க. இங்கு ““யத்யேதம்‌ யதிஸார்வபெளமகதி , 
தம்‌” இத்யாதியான வேதாந்தாசார்யச்லோக ரத்நத்தைத்‌ திடமாகக்கொள்க. 
ன்‌ 
களைச்‌ செய்தாலும்‌ னர eee SI Tera Arg Gator ஹல்‌ 
i க்கு பங்கமேதவிர வேறில்லை யென்பது இதன்‌ கருத்து. 
4 È -28. சரீராத்மபரவம்‌ ஸித்ரகாராபிமதமென்று விரித்தல்‌. 
£ 'ததாந்தத்தில்‌ சரீராத்மபாவமே பிரதான மென்ப து ge ; = ej" 
ந ப்ட்‌ ல்‌ DS மழ உபபாதிக்கப்‌ 
A பட்டது, È பரஹ்மஹூத்ரகாரருக்கு இதுவே அபிமதமென்பை த மூ ds த்து 
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இந்த சர்ச்சை ஒருவாறு முடிக்கப்படுறெது. இவ்விஷயத்தில்‌ சாரீரக மீமாம்ஸை 
த்‌ தணக அணக அத்‌ a 
மீமாம்ஸையில்‌' ஓ j த்‌ p pin sop. OER silga 
மாம ஒரு அதிகரணத்தை மட்டும்‌ ஈண்டெடுத்துக்‌ காட்டிப்‌ பிராமாணி 
கர்களீன்‌ மனத்தில்‌ பதிய்வைக்கிறோம்‌. 
29. வாக்யாந்வயாதிகரண Brew 
அதில்‌ முதலத்யாயம்‌ நான்காவது பாதத்தில்‌ வாக்யாந்வயாதிகரண மென்‌ 
பது ப்ரஸித்தமானது. நான்கு ஸூத்ரங்கள்‌ கொண்டது இவ்வதிகரணம்‌. ப்ருஹ 
தாரண்யகோபநிஷத்தில்‌ ப்ரஸித்தமான மைத்ரேயீ ப்ராஹ்மணமென்னும்‌ பகுதி 
யில்‌ அம்ருதத்வோபாயமேதென்று கேட்ட மைத்ரேயியைக்‌ கு மறித்து யாஜ்ஞவலக்ய 
ருடைய விடை: “ஆத்மா வா அரே த்ரஷ்டவ்ய: ச்ரோதவ்யோ மந்தவ்யோ நிதித்‌ 
யாஸிதவ்ய:”” என்பது. இதில்‌ ஆத்மா என்னும்‌ சப்தத்தால்‌ குறிக்கப்பட்டவன்‌ 
பரமாத்மாவா ? ஜீவாத்மாவா ? என்று விசாரம்‌ ப்ரஸக்தமாக, பரமாத்மாவே 
யென்று நிர்ணயம்‌ செய்தாகிறது. இது * வாக்யாநவயாத்‌ * என்தி ற முதல்‌ 
ன௫த்ரத்தினால்‌ தேறியது. மைத்ரேயீப்ராஹ்மணத்திலுள்ள மஹ ஈவாக்யம்‌ 
ஸமஞ்ஜஸமாக அந்வயிக்க வேண்டுகையாலே அந்த வாக்யத்தில்‌ பிரஇிபாதிக்கப்‌ 
பட்ட ஆத்மா கருமபலனை யநுபவிப்பவனான ஜீவாத்மாவாக இருக்கமுடிபாது, 
பரம புருஷனேயாகவடுக்கும்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 
30. இங்கு சங்காபரிஹாரங்கள்‌. 
இதற்குமேல்‌ ஒரு கேள்வி : எழுந்தது. அதாவது, இங்குப்‌ பரமாத்மா 
விவகதிதனாதில்‌ ஜீவாத்மவாசகமான ஆத்மா என்கிற சொல்லையிட்டுச்‌ சொல்லுவா 
னேன்‌ 2 பரமாத்மாவென்றே பிரயோகிக்கலாகாதா ? என்று. இக்கேள்விக்கு 
ஸுத்ரகாரரான வியாஸரால்‌ மேலே மூன்று ஸூத்ரங்களினால்‌ வெவ்வேறுவிதமான 
ஸமாதானங்கள்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளன. அடைவே அஆச்மரத்த்ய மதம்‌, ஓளடு 
லோமிமதம்‌, காசக்ருத்ஸ்ந மதம்‌ என மூவருடைய மதம்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது. 
முறையே ஸூத்ரங்கள்‌ காண்மின்‌ ;- 
(1) ப்ரதிஜஞாஸித்தேர்‌ லிங்கமாச்மரத்த்ய: 
(2) உத்க்ரமிஷ்யத ஏவம்பாவரஇந்யெளடுலோமி; Hey i 
(3) அவஸ்திதேரிதி காசக்ருத்ஸ்ந: “i 
என்றெ இம்மூன்று OST IEE மூன்று மஹர்ஷிகளின்‌ நிர்வாஹங்களைத்‌ தெரி 
விப்பனவாம்‌. இவற்றை அடைவே றிது விவரிக்கிறோம்‌. 
31. ஆச்மரத்த்ய மதம்‌. ; 
ஜீவாதம பரமாத்மாக்களுக்கு கார்ய “காரண பாவம்‌ சுருதியில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருச்கையாலே அதனால்‌ அவர்களுக்கு அபேதம்‌ ஏற்படுகிறது. காரணமான. 
மண்ணுக்கும்‌ அதன்‌ கார்யமான பானைக்கும்‌ அபேதம்‌ காண்கிறதன்றோ,. ஆக 
இவ்வபேதத்தைத்‌ தெரிவிப்பதற்காக பரமாத்ம ஜீவாத்மாச்களுக்கு ஐக்யேோக்இ 
யுள்ளதென்றார்‌ ஆச்மரத்த்யர்‌. È 
3 
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32. இனி ஒளடுலோம்‌ மதம்‌. 
ஒழே காட்டிய ஆச்மரத்த்ய மதத்தில்‌ ஜீவாத்மாவுக்குப்‌ பரமாத்மாவினிடத்‌ 
இலிருந்து உத்பத்தியைக்‌ கொள்ளுகையாலே “5 ஜாயதே ம்ரியதே வா விபச்‌ சித்‌ 
இத்யாதி ப்ரமாணங்களோடு அது விரோதிக்கையாலும்‌ மற்றும்‌ அநேக தோஷப்ர 
ஸங்கத்தாலும்‌ ஆச்மரத்த்ய மதம்‌ ஸாதுவன்றென்று கொண்ட ஒளடுலோமியான 
வர்‌- முக்தி தசையில்‌ ஜீவாத்மாவுக்குப்‌ பரமாத்மாவோடு அபேதம்‌ ச்ருதி ஸித்த 
மாயிருக்கையாலே முக்தி தசையில்‌ பவிஷ்யத்தான ஜீவாத்ம பரமாத்ம அபேதத்தை 
யவலம்பித்து ஐக்யம்‌ சொல்லிற்றாக நிர்வஹித்தார்‌. 
33. காசக்ருத்ஸ்ந மதம்‌. 
ஒழே விவரித்த ஒளடுலோமி மதத்தில்‌ மோக்ஷம்‌ வரையில்‌ ஜீவாத்மாபர 
மாத்மாக்களுக்கு பேதமுள்ளதென்றும்‌, முக்தி தசையில்‌ அபேதமென்றும்‌ கொள்‌ 
ளப்படுகிற விது, ““பரமாத்மாத்மநோர்யோக: பரமார்த்த இதீஷ்யதே, மித்த்யை 
தத்‌ அந்யத்‌ த்ரவ்யம்‌ ஹி நைதி தத்த்ரவ்யதாம்‌ us! என்கிற ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராண 
வசன விருத்தம்‌. வெவ்வேறுபட்ட பொருள்கள்‌ ஒன்றோடொன்று, சேருமே 
யொழிய ஐக்கியத்தை யடையமாட்டாவென்று இதில்‌ ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறியிருக்‌ 
இன்றதன்றோ. முக்தி தசையில்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு அபஹத பாப்மத்வாதி ஸ்வரூபம்‌ 
அவிர்ப்பவிக்குமதொழிய பரமாத்மாவோடு ஐக்யாபத்தியென்பதில்லை யென்னு 
மிடம்‌ (4-4-1.) ஸம்பத்பாவிர்ப்பாவாதிகரணத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ பட்டுள்ளது. 
ஆக இத்தனைக்கும்‌ முரணாக நிர்வஹிப்பது அநுசிதம்‌ என்று கொண்ட காசக்ருத்‌ 
ஸ்நர்‌-பரமாத்மா ஜீவாத்மாவினுள்‌ அந்தராத்மாவாக இருப்பதும்‌, ஜீவாத்மா 
வுக்குப்‌ பரமாத்ம சரீரத்வமும்‌ “yu அத்மறிதிஷ்டந்‌...பஸ்யாத்மா சரீரம்‌'” இத்யாதி 
ச்ருதிஸித்தமாசையாலும்‌, சரீர வாசகங்களான சப்தங்களுக்கு சரீரி பர்யந்த வாச 
கத்வம்‌ ஆக்ருத்யதிகரண ஸித்தமாகையாலும்‌ ப்ரக்ருதத்தில்‌ ஜீவாத்மவாசியான 
ஆத்ம சப்தத்தைப்‌ பரமாத்ம பர்யந்த வாசகமாக நிர்வஹிப்பதுதான்‌ 295 
மென்று கருதினார்‌. 
34. காசக்றாத்ஸ்நமத்மே யுக்தமான து. 
இங்ஙனே வரிசையாக மூன்று மதங்களை உதாஹரித்த ஸூத்ரகாரர்‌ மேலே 
நான்காவது மதத்தைச்‌ சொல்லாமையினால்‌ காசக்ருத்ஸ்ந மதமே ஸூ த்ரகாராபி 
மதமென்று நிஸ்ஸந்தேஹமாக நிர்ணயிக்கப்படுறெது. இது விசிஷ்டாத்வைத 
மதத்திற்கு விஜய த்வஜமானது. 
dia 39. aa பிறர்‌ suga நிதபித்தல்‌, 
கே அத்வைதிகள்‌ சொல்லுவதென்னவென்ா ; S IS, 
ஸூத்ரகாராபிமதமென்பது எமக்கும்‌ மல்கம்‌ a A ng ட்‌ 
தற்கு-பரமாத்மாவானவர்‌ ஜீவாத்மாவினிடத்தில்‌ அந்தர்யாமியாயி ப லே” 
என்று நீங்கள்‌ கூறுகின்ற பொருள்‌ ஸாதுவன்று. “பரமாச்‌ ருப்பதனா 
3 ந்‌: ல தமா தானே ஜீவாத்மா 
வாக இருப்பதனாலே என்கிற பொருள்தான்‌ அவஸ்திதே : என்பதற்கு era 
மாகும்‌, ப்ரக்ருதத்தில்‌ ஐக்யத்தைப்‌ பொருந்தவிடவேண்டியது ப்ர னால்‌: 
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orgi 288. Usa ராமாநுஜ எத்தாந்தலாரம்‌.... 3 
இங்ஙனே பொருள்‌ கூறினாலும்‌ ஐக்ய்ம்‌ பொருந்திவிடுகன்‌ றதன் றோ. காசக்ருத்ஸ்‌ 
நர்‌: சரீராத்மபாவத்தை . அவலம்பித்தே ஐக்யத்தைப்‌ பொருந்தவிட்டாரென்று 
ஏதுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌? என்கிறார்கள்‌ அத்வைதிகள்‌. இது ஸமஞ்ஜஸமான 
வாதமன்‌ று என்பதை இதோ நன்கு நிரூபிக்கிறோம்‌. e 

36. காசக்ருத்ஸ்ந மதத்திறுண்மை விளக்கம்‌. 

. “அத்தா சராசரக்ரஹணாத்‌* என்கிற உபக்ரமஸூத்ரத்தைக்‌ கொண்ட அத்‌ 
த்ரதிகரணத்தில்‌ “*குஹாம்‌. ப்ரவிஷ்டாவாத்மாநெள ஹி தத்தர்சநாசத்‌'” என்கிற 
airia த்விவசநாந்தமான ஆத்மாநெள என்கிற சப்தத்தினால்‌ பரஸ்பரபிந்ந 
ஸ்வரூபசாலிகளான ஜீவாத்ம . பரமாத்மாக்களுக்கு ஹ்ருதய குஹாப்ரவேசம்‌ 
ச்ருதி ஸித்‌ தமென்று தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளது. இதனால்‌ ஜீவ ப்ரஹ்மங்களுக்கு நிருபா 
திகமான பேதமே ச்ருதிக்கு அபிமதமென்று ஸூத்ரகாரர்‌ அபிப்ராயப்பட்டிருப்‌ 
பது ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரியவருகிறது.. ஆக ஜீவப்ரஹ்மங்களுக்கு ச்ருத்யபிமதமான 
ஸ்வரூப பேதம்‌ பழுதுபடாதபடி நிர்வஹிப்பதுதான்‌ ஸுத்ரகாரர்க்கு அபிமத 
மென்று இசைந்து தரவேணும்‌; ஏவஞ்ச, ஜீவப்ரஹ்மங்களுக்கு ஸ்வரூபைக்யத்தை 
யவலம்பித்து நிர்வஹிக்க வந்தது *அவஸ்திதேரிதி காசக்ருத்ஸ்ந: * என்கிற 
ஸூத்ரமென்று சொல்லுவது பொருந்த மாட்டாது. 

37. முக்கியமாக நோக்கத்தக்க விஷயம்‌. 


அவஸ்திதி: என்கற சப்தமானது பூதலே கட: அவதிஷ்டதே, ப்ராஸாதே 
தேவதத்த: அவதிஷ்டதே'” இத்யாதி. வ்யவஹாரங்களிற்போல ஒரு வஸ்துவில்‌ மற்‌ 
றொரு வஸ்து இருப்பதைத்தான்‌ சொல்லக்கடவது: ப்ருதிவ்யா ம்‌ திஷ்டந்‌ அப்ஸு 
திஷ்டந்‌ தேஜஸி திஷ்டந்‌ வாயெள . தஷ்டந்‌ ஆகாசே இஷ்டந்‌ ஆத்மறி-திஷ்டன்‌, 
இத்யாதிகளான உபநிஷத்‌ வாக்யங்களில்‌ பலகால்‌ காணப்படுகிற ஷ்டாதாது 
ப்ரயோகத்தை "அடியொற்றியே அவஸ்திதே: என்கிற ஸெளத்ர ப்ரயோகமுள்ள 
தென்பதை ப்ராமாணிகர்களின்‌ உள்ளம்‌ அநாயாஸமாக க்ரஹிக்கும்‌, ஆக காசக்‌ 
ருத்ஸ்ந மதம்‌ அத்வைதிகள்‌, கூறுறெபடி பொருந்தாது: ஏவஞ்ச, வாக்யாந்வயா த 
கரணத்தில்‌ விசிஷ்டா 'த்வைதமே ஸித்தாந்தீகரிக்கப்பட்ட தென்று தெளிவாயிற்று. 


38. நாராயன பாரம்யப்ரதிபாதந-உபக்ரமம்‌. 

ஆக இதுகாறும்‌ சாரீரக மீமாம்ஸா . சாஸ்த்ரத்திற்கு அத்வைதத்தில்‌ நோக்‌ 
இல்லை யென்பதும்‌ அத்வைத கண்டனத்தில்தான்‌ முழு நோக்கு என்பதும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸுதரங்களைக்‌ கொண்டே நிரூபிக்கப்பட்டது. இனி, அந்த சாரீரக மீமாம்ஸா 
சாஸ்திரத்திற்கு நாராயண பாரம்யப்ரதிபாதனத்தில்தான்‌ முழு நோக்கென்னு 
மிடம்‌ மூதலிக்கப்ப்டுகிறது. ' ஆவ 

39. ஸூத்ரகாரர்போக்கை நிகுபித்தல்‌. 

i ஐகுவாதிகளான. வேதாந்த வாக்யங்களெல்லாம்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராக தத ன துல யவஸிக்கள்‌ றன என்று ஸத்ரசாரர்‌ தாமே ad 
தாந்தம்‌ செய்திருக்றாரென்பதை நன்கு நிரூபித்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. “அதாதோ 
ப்ரஹ்மஜிஜ்ஞாஸா* என்று ப்ரஹ்ம விசாரத்தை ப்ரல்தாவித்து "apr guai 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Héritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22 ஹீராமானுஜன்‌-282 பங்குனி விசாக மலர்‌ 


யத: என்கிற அடுத்த ஸூத்ர த்தினாலே, “எந்த வஸ்துவினிடத்தில்‌ நின்றும்‌ ஜகஜ்‌ 
ஐந்ம ஸ்திதி லயங்கள்‌ ஆகன்றனவோ அது ப்ரஹ்மம்‌” என்று ப்ரஹ்ம ல க்ஷணம்‌ 
காட்டினார்‌ வியாஸர்‌. வேதாந்தங்களில்‌ ஜகத்காரண வஸ்துவைத்‌ தெரிவிக்கின்‌ த 
வாக்யங்கள்‌ ஒரே விதமாக இல்லை. பரஸ்பர விருத்தங்கள்போல்‌ தோன்ற நின்‌ றன 
என்பது பிரஸித்தமான விஷயம்‌. ஏதோ ஒரு வஸ்‌ துதான்‌ ஜகத்‌ காரணமாக 
இருக்க முடியுமே ஒழிய பல வஸ்துக்கள்‌ அப்படி யிருக்க முடியாதென்திற நிச்சயம்‌. 
ஆவச்யகமானது. பரஸ்பர விருத்தங்கள்போல்‌ தோன்ற நின்ற காரண வாக்யங்‌ 
‘senta இந்த நிச்சயம்‌ எப்படி உண்டாகுமென்று தோன்றக்கூடிய சங்பகையை 
ஸ 9த்ரகாரர்‌ பரிஹரித்தே யிருக்கிறார்‌. எப்படி பரிஹரித்திருக்கிறாரென்றால்‌-- 
40. பரிஹரித்துள்ள விதம்‌. 
ஸகல காரணவாக்யங்களுக்கும்‌ ஒற்றுமையைக்‌ காட்டிப்‌ பரிஹரித்திருக்கறார்‌ 
ஸாகாங்கஷ வாக்யங்களுக்கு நிராகாங்க்ஷ வாக்யங்களில்‌ பர்யவஸானம்‌ நியாய 
மென்பது யாவருமிசைந்ததொன்றாம்‌. இதையே நெஞ்சில்‌ கொண்ட வ்யாஸ 
மஹர்ஷியானவர்‌ ஈக்ஷ்த்யதிகரணம்‌ முதலானவற்றால்‌ காரண வாக்யங்கள்‌ எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ புருஷ்ஸூக்தப்ரதிபாத்யனன நாராயணனிடத்தில்‌ பர்யவஸாநத்‌ 
தைக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. இதுதன்னை இங்கு விளக்கமாக உபபாதிக்கிறோம்‌. 
41. காரண வாக்யங்களில்‌ ஸாகாங்க்ஷம்‌ நிராகரங்கஷிம்‌ என்றெ பேதத்தை விவரித்தல்‌. 
| ஐகத்காரண வஸ்துவை ப்ரஸ்தாவிக்கின்ற வாக்யங்கள்‌ காரண வாக்யமெனப்‌ 
படும்‌. அந்த வாக்யங்களை ஸாகாங்க்ஷ வாக்யங்களென்றும்‌, நிராகாங்க்ஷ வாக்யங்‌ : 
களென்றும்‌ இருவகையாகப்‌ பிரித்துக்கொள்ள வேண்டியது முதற்‌ காரியம்‌. 
ஹாகாங்கூ வாக்யங்களென்பவை தாமும்‌ இரு வகையாயிருக்கும்‌. 1. ஸாமான்ய 
சப்தத்தோடு கூடியிருந்து விசேஷ ப்ரதிபத்தியை அபேச்ஷித்திருக்குமவை. 2. அநு 
வாத ரூபமாய்க்‌ கொண்டு புரோவாதத்தை அபேசுதித்திருக்குமவை..என்று. 
"mG su ளோம்ய இதமக்ர ஆஸீத்‌ ஏகமேவாத்விதீயம்‌*, *ளேயம்‌ தேவதைக்ஷ த* 
இத்யாதி வாக்யங்களில்‌ “ஸத்‌” என்றும்‌ “தேவதா” என்றும்‌ ஸாமான்ய சப்தங்களே 
யிருக்கையாலே இவை விசேஷ ப்ரதிபத்தி ஸாகாங்க்ஷங்க ளென்பது ஸ்பஷ்டம்‌. 
"யதோ வா Quod பூதாநி ஜாயந்தே* இத்யாதி வாக்யங்கள்‌ யச்‌ சப்த கடிதங்க 
ளாயிருப்பது பற்றி அநுவாத ரூபங்களாகையாலே புரோவாத ஸாகாங்க்ூங்களென்‌ 
பதும்‌ ஸ்பஷ்டம்‌. ஸாகாங்க்ஷ வாக்யங்களில்‌ 8ழ்ச்சொன்ன இரண்டு வகைகளைத்‌ 
தவிர மூன்றாவது வகையும்‌ ஒன்று உண்டு. 3 
sa 42. -அர்த்தங்கலில்‌. யோக்யதையும்‌ அயோக்யதையும்‌. 
SE யாக்யமரன அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ வாக்யங்கள்‌ யோக்யார்‌2 
ட இபத்தி லாகாங்க்ஷமாயிருப்பதே அது. ப்ரதர்தநவித்யையில்‌ ia 
DATAND மநுஷ்யாய ஹிததமம்‌ மந்யோ என்று இந்திரன்‌ சொல்‌ ற 
போன்றவை eran தந்த சொன்ன வாக்யம்‌ 
லாகாங்‌க்ஷங்களான காரண 'வாச்யங்கள்‌. வஸ்து விசேஷ நை an 
RA o Nenni 595 நிர்ணயிப்பதில்‌ 
ஸ்வதந்திரமாக அசக்தங்களாகையாலே நிராகாங்கூங்களான வாக்ய RR 


x 


a கொண்டே வஸ்து விசேஷத்தை நிர்ணயிக்க வேண்டியதாகிறது. யோக்‌ 
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பார்த்த விசேஷ ப்ரதிபாதகங்களாய்க்‌ கொள்‌ ர 
o ண்டு ர வாக்யம்‌ are 
வையான வாக்யங்களே திராகாங்க்ஷ வாக்யங்க ன்ற nico SPIRE 


-43. “ஏகோண வை நாராயண ஆஸீத்‌”? 


ரூபத்வமுமில்லை; அயோக்யரர்ச்‌ i 

ன்‌ ; ர்த்த ப்ரதிபா தநமுமில்லை. ஸத்‌, ப்ரஹ்ம, த்‌ 

ல்‌, இலா திகளான பதங்களிருந்தாலன்றோ ஸாமான்ய AE derk Aai 
ஆகும்‌. அவை இல்லையே, யச்சப்த கடி.தமாயிருந்தாலன்றோ அநுவாத ரூப 


கூடின யோக்யார்த்த ப்ரபாதகச்‌ i i 
தகத்வமே யுள்ள தென்ப பிக்கப்‌ $ 
தாக நிற்கையாலே அது நிரூபிக்கப்படுகிறது டுத்த தாத பப கத்து 
44. ஈகூத்யதிகாரணந்திறல்‌ நாயாயணனுக்கே ஜகத்காரணத்வம்‌ விளக்கப்படுவது 
சாரீக மீமாம்ஸையில்‌ சாஸ்த்ராரம்ப ஸமர்த்தநார்த்தமான சதுஸ்ஸுஐ த்ரி 


யும்‌ கொண்டிருக்கிற ஸத்வித்யையானது புருஷ்ஸூக்த ப்ரதிபந்நனான ஸ்ரீமத்‌ 


'தாராயணன்‌ பக்கலிலே பர்யவஸிப்பதாக இவ்விரண்டு ஸூத்ரங்களாலும்‌ காட்‌ 
L 


'டப்படுகிறது. *தந்நிஷ்டஸ்ய மோக்ஷோ பே சாத்‌* எல்‌ ந்ரத்தில்‌ 

முன்னம்‌ Q தரிந்‌ துகொள்ளவேணும்‌, pidan no என்னத்‌ அட ட 02 
Fila III ate விஷய வாக்யத்திலுள்ள IRSA 

படுகிறது. கவே, ஸத்தை ௨ i i a 

கப்‌ பொருள்‌ தேறிற்று. ஸத்தை வரகில்‌ இத்த e ean ணக 
படுவதால்‌ ப்ரக்ருத ஸச்சப்த வாச்யமான வஸ்து ப்ரதானமாக e > ar 
தாக ஸூ தீரார்த்தம்‌ தேறும்‌. *ப்ரதாநந்தான்‌ ஜகத்‌ காரணம்‌ RE 
நிரஸிப்ப தன்றோ Isso. புருஷஸூக்தத்‌திலும்‌ உத்தர நாராயணத்திலும்‌ 
தமேவம்‌ வித்வாநம்ருத இஹ பவதி | நாந்ய: பந்தா அயநாய வித்யதே* என்‌ 


| அம்‌, *நாத்ய: பந்தா வித்யதே அயநாய* என்றும்‌ மோக்ோபாயமான உபாஸ 


தத்தி ற்கு இலக்காகுந்தன்மை நாராயணனுக்கே ஒதப்பட்டுள்ளது. இந்த ஸத்‌ 
டா ப்ரகர ணத்திலும்‌ [அதாவது, சாந்தோக்யத்தில்‌] *ஆசார்யவாந்‌ புருஷோ 
75: தஸ்ய தாவதேவ சிரம்‌ யாவந்ந விமோக்ஷ்யே அத ஸம்பத்ஸ்யே* என்று'ஸது 
பாஸனமே மோக்ஷோபாயமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இந்த ச்ருதி வாக்ய த்தில்‌! 
பொருளாவது, எவனுக்கு உபதேஷ்டாவான ஆசார்யன்‌ இருக்கரானோ அவனே. 
“ரஹ்ம வித்தாவான்‌. சரம சரீரத்திலிருந்து விடுபடுமளவே அவனுக்குக்‌ கால்‌: 


ன்‌ காமதம்‌; சரம சரீரம்‌ விழுந்தவுடனே ஸத்சப்த நிர்திஷ்டனாய்‌ ஜகத்‌ காரண 
ககனான LE புருஷனை அடைகின்றான்‌. ஸதுபாளன நிஷ்டனுக்கு சரீரம்‌ விழுமளவு '- 


x 
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தான்‌ மோக்ஷ்ப்ராப்‌தியில்‌ தாமதம்‌; சரீரம்‌ தொலைந்தவுடனே முத்‌ தனாகிறான்‌- 
என்பதாம்‌. இதனால்‌ நாராயணனே எச்சப்த வாச்யனென்று அறுதியிடப்படுவ த 
னால்‌ ப்ரக்ருதமான ஸத்து ப்ரதானமன்று என்றதாக ஸூத்ர. தாத்பர்யம்‌ தேறு 
இறது. *தமேவம்‌ வித்வாநம்ருத இஹ பவதி” இத்யாதிகளான உதாஹ்ருத வாக்‌ 
யங்களாலே நாராயணோபாஸனந்தான்‌ மோக்ஷோபாய மென்று நிச்சயிக்கப்பட்ட 
வளவில்‌ **தந்நிஷ்டஸ்ய மோக்ஷோபதேசாத்‌* என்று ஸூத்ர மியற்றின மஹர்ஷி 
யானவர்‌ நாராயணோபாஸகனையே விவக்ஷித்தாராகிறார்‌ என்‌ று நிர்ணயிப்பதில்‌ 
தட்டுண்டோ ? 
45. தத்நிஷ்டஸ்யேத்யாதி ஸூத்ரத்தின்‌ விவரணம்‌. 

கழே நாம்‌ விவரித்த விஷயத்தில்‌ பிறர்‌ சொல்லக்கூடியது ஒன்றுண்டு; 
அதாவது; தந்நிஷ்டஸ்ய மோக்ஷோபதேச மாகிற ஹேதுவைக்‌ கொண்டு ப்ரதாநம்‌ 
ஜகத்காரணமன்று என்று நிரஸிப்பது மட்டுமே இங்கு ஸ-த்ரகாரகுக்கு உத்தேச்ய 
மானது; நாராயணனே ஜகத்காரணபூதனென்று ஸ்தாபிப்பதில்‌ இங்கு நோக்கே 
சிடையாது. சப்தத்தினால்‌ கிடைப்பதற்கு மேற்படக்‌ கொள்ளத்தகாது என்று. 


46. (இதற்கு மறுப்பு) இங்ஙனம்‌ சொல்வது தவறு, இதர ப்ரதிக்ஷேபத்தில்‌ மட்‌ 
டுமே ஸூத்ர தாத்பர்ய மென்று கொண்டால்‌ ந்யூநதையாகும்‌. இந்த வேதாந்த 
சாஸ்த்ரம்‌ எதற்காக ஆரம்பிக்கப்பட்ட தென்று பார்க்க வேணும்‌; முமுக்ஷுவான 
வனை மோகேோபாய பூதமான வஸ்துவை உபாஸிப்பதில்‌ ப்ரவர்த்திக்கச்செய்வதன்‌ 
பொருட்டு விசிகித்ஸையற்ற ப்ரஹ்மத்ஞானோத்பாதநத்தின்‌ பொருட்டு சாஸ்த்ரம்‌ 
ஆரம்பிக்கப்பட்டது. சாஸ்தராரம்பத்திற்குப்‌ பலன்‌ இதுதானென்பதை வேதாந்‌ 
திகள்‌ யாவரும்‌ ஸமரூபமாக இசைந்தே இருவர்கள்‌. *ஜகஜ்‌ ஐந்மாதி காரணம்‌ 
ப்ரஹ்ம: என்று ப்ரஹ்மலஷூணம்‌ சொல்லி பிரதாநாதிகள்‌ ஜகத்காரணமன்‌ று 
என்று கண்டித்த வளவில்‌ விசிகித்ஸையற்ற ப்ரஹ்மஜ்ஞாநோத்பாதனம்‌ செய்த 
தாக ஆய்விடுமேர்‌? ஒருநாளுமாகாது. ப்ரஹ்ம ருத்ராதிகளிடையில்‌ எ ந்த 
தேவதை ஐகஜ்ஜன்மாதி காரணம்‌? என்க ற விசிகித்ஸை பரிஹரிக்கப்படாத 
அளவில்‌ நிஸ்ஸம்சய ப்ரஹ்மஜ்ஞானோத்பாதநம்‌ செய்யப்பட்ட தாக அகமாட்டா 
தென்பதைப்‌ பேதையருமறிவர்‌, ஏவஞ்ச, இன்ன தேவதைதான்‌ ஜகத்காரண 
மென்று நிஸ்னத்தேஹ்மாகத்‌ தெரிவிக்கப்படாத அளவில்‌ சாஸ்த்ராரம்ப ப்ரயோ 
ஜனம்‌ தேறாமையாலே ந்யூநதைக்குப்‌ பரிஹாரமே ஏற்படாது. 


47. ஆகவே, ஜகத்காரண பூதப்ரஹ்ம சப்த வாச்யமான தேவதா விசே 
ஷம்‌ இன்னதென்று நிர்த்தாரணம்‌ செய்வதிலும்‌ சாஸ்த்ரம்‌ தத்பரமானது என்று 
இசைந்து தர வேண்டும்‌. *தந்நிஷ்டஸ்ய மோக்ஷோபதேசாத்‌3 என்கி ற ஹேதூக்தி 
கின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தினாலும்‌ தேவதா விசேஷ நிர்ணயத்தை ஸூ௫த்ரகாரர்‌ செய்யக்‌ 
கருதியுள்ளாரென்பது செவ்வனே வீளங்கா நின்றது; மோக்ஷ£பாய பூதமான 
வஸ்துவுக்கு உபாஸந விஷயத்வம்‌ யாதொன்று இங்குச்‌ சொல்லப்பட்டிரா நின்‌ 
ததோ இது ப்ரதாநாதி ப்ரதிக்ேக மாத்ரமே யன்‌ று, தேவதா விசேஷ விஷய 
கத்வத்தை ஸாதிப்பதாகவுமாகின்‌ றது. * தமேவம்‌ வித்வாந்‌ அம்ருத E பவதி* 
என்ற ச்ருதி வாக்யெத்திலுள்ளதான தச்சப்தமானது எந்‌ வி ; 

| Asha Casa விசேஷத்‌ 
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தைச்‌ சொல்லுகின்றதோ, அதனையே *தந்நிஷ்டன்‌ 
ERO த்‌ தந்நிஷ்டஸ்ய* என்கிற ஸ௫ுத்ரச்‌ i 
Gesso satin வட்‌ தென்பது திண்ணம்‌. *வாஸுதேவ்‌ DERE கோ 
மமாக்ஷம்‌ ஸமவாப்ஸ்யதி* என்ப லான i ங்களை hi 
inerte து முத பல பரமாண வசனங்களை இங்கு 


88. ஆக, மோக்ஷ ஹேதுத்வமாகிற லிங்கத்‌ தினால்‌ ஸச்‌ சப்தத்தின்‌ பொருளை 


தாராமணத்திலும்‌ *ஸர்வாணி ரூபாணி விரிச்ய Er: ஈம ருக்‌ ந 
யதாஸ்தே* என்பதனால்‌ நாமரூப வயாகரா ன்‌ தர்கள்‌ டப்ப பட்டப்‌ 
பட்டது. இது ஸத்வித்யா ப்ரகரணத்திலும்‌ “ஸேயம்‌ தேவதா இமாஸ்‌ திஸ்‌ே = 
தேவதா 9055 ஜீவேநாத்மநா அநுப்ரவிச்ய நாமரூபே வ்யாகரோத்‌? என்‌ே a 
பட்டிருப்பது. ஸச்சப்தவாச்யன்‌ தாராயணனேஎன்பதற்கு ப்ர aa 
49. *கதிஸாமாந்யாத்‌* என்கிற ஸூத்ர விவரணம்‌. . 
ஈக்ஷத்யதிகரணத்திலிருந்து மேலே நாமெடுச்தக்‌ i i 

ஸுுத்ரங்களில்‌ * தந்நிஷ்டஸ்ய மோதேதோப்தேசா சீர ன ன்‌ a உ ன்ற ல்க È 
தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமவை சொன்னோம்‌ Eb; இனி * கதிஸாமா பத se 
என்கிற அடுத்த ஸுத்ரத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்‌ லுகிறோம்‌. [ காதாக] தி 
யாவது ப்ரவ்ருத்தி; அதாவது அர்த்த போதகத்வம்‌; [ஸாமாந்யாத்‌] அது ஸமா 
மாயிருக்க வேண்டியது ஆவச்யகமாகையாலே என்று பொருள்‌. காரண sind 
ளெல்லாம்‌ ஒரு மிடறாயிருக்கவேண்டுகையாலே என்‌ DUI. இது மிகவும்‌ அவச்யக 
மானது. ஏவஞ்ச, அத புருஷோ ஹ வை நாராயணோ arous”, ப்ரஜாஸ்‌ 
ஸ்ருஜேயேதி*$, ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆஸீத்‌3, ந ப்ரஹ்மா நேசாநோ; 
நேமே த்யாவாப்ருதிவீ£ இத்யாதிகளான உபநிஷத்வாக்யங்களில்‌ நாராயணனுக்கே. 


- ஜகத்காரணத்வம்‌ ஓதப்பட்டிருக்கையாலே ஸத்வித்யையி லுள்ள: காரணவாசகங்க 


ளான ஸாமாந்ய சப்தங்களுக்கு [ஸச்சப்த தேவதா சப்தங்களுக்கு] நாராயணனாறெ 
தேவதா விசேஷத்திலே பர்யவஸானமின்‌ றிக்கே யொழிந்தால்‌ காரணவாக்யங்க 
ளுக்கெல்லாம்‌ ஐககண்ட்யம்‌ . ஸம்பவிக்கமாட்டாது. ஆகவே ப்ரக்ருதங்களான 
ஸச்சப்த தேவதா சப்தங்கள்‌ நாராயணன்‌ பக்கலிலே பர்ய வஸிக்கின்றன வாத: 
லால்‌ ப்ரதாநம்‌ ப்ரக்ருத ஸச்சப்த வாச்யமன்று என்பதாக ““கதிஸாமாந்யாத்‌?”. 
என்றெ ஸூத்ரத்திற்குப்‌ பொருளாகத்‌ தேறி நின்றது. 
90. அதிகரணந்தோறும்‌ விஷயவாக்யங்கள்‌ நாராயண பரங்களேயென்று காட்டுதல்‌. 

பல சொல்லி என்‌? ஸாரமாகச்‌ சொல்லலாவதிவ்வளவே. ஸத்ரங்களின்‌ 
பொருளை நிர்வஹிப்பதற்கு உபநிஷத்துக்களிலிருந்து விஷயவாக்யங்கள்‌ கொள்ளப்‌ 
படுகின்றன வென்பது யாவருமறிந்ததே. சங்கர பாஷ்யத்திலும்‌ ப்ரீ பாஷ்யத்திலும்‌' 
பெரும்பா லும்‌ விஷயவாக்யங்கள்‌ வெவ்வேறாகக்‌ கொள்ளப்படாமலிருப்பதைக்‌. 
காண்கிறோம்‌. அந்த விஷயவாக்யங்களிலெல்லாம்‌ சொல்லப்படுகிற தன்மைகள்‌ 
மீமந்நாராயணனுக்கே அளாதாரணங்களென்பது ச்ருஇிபுராணாதிகளில்‌. 
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ப்ரஸித்‌தம்‌--என்கிற விதனையும்‌ முக்யெமாகக்‌ கு நிக்கொள்க: ஆனந்தமயத்வம்‌, 
ஆதித்ய மண்டலத்தினுள்ளிருத்தல்‌, புண்டரீகாக்ஷத்வம்‌, அபஹதபாப்மத்வம்‌, 
மோக்ஷார்த்த உபாஸநவிஷயத்வம்‌, அக்நி இந்திரன்‌ முதலிய ஸர்வ தேவதைகளுகி 
கும்‌ அந்தர்யாமியா யிருத்தல்‌, ஸர்வ பூதங்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியா யி ர த்தல்‌ 
இத்யாதிகளான தரும விசேஷங்களுக்கு இருப்பிடமான வஸ்துவே ஜகத்காரண 
மாகக்கூடியதென்று நிஷ்கர்ஷிக்கன்ற ஸத்ரகாரருடைய உள்ளத்தில்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணனே உறைந்திருக்கின்றானேன்பது பிராமாணிகர்களுக்கு அ றிவரிதன்‌ று. 
இனி. ஆதிசங்கராசாரியர்‌ நாராயண பாரம்யத்தையே ஸ்தாபித்தவரென்பது 
இங்கு ப்ராஸங்கிகமாக நிரூபிக்கப்படுகிறது. 
51. ஆதிசங்கராசார்யருடைய நாராயண பக்தியை விளக்குதல்‌. 
பகவத்பாதர்‌ இயற்றிய விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யத்தில்‌ தேவதாந்த 
ரங்களுக்கு அவரத்வத்தை நிலை நாட்டி. ஸ்ரீமந்நாராயணனுக்ூப்‌ பர த்வம்‌ ஸ்தாபித்‌ 
திருப்பது கதிராயிரமிரவி கலந்தெரித்தா லொப்பவிளங்கா நின்றது. விஷ்ணு 
ஸஹஸ்ர நாமத்திற்கு பாஷ்யம்‌ செய்த பகவத்‌ பாதர்‌ சிவ ஸஹஸ்ர நாமத்திற்கு 
ஏன்‌ பாஷ்யம்‌ செய்யவில்லை? என்று வினவினால்‌, “அப்போது சிவஸஹஸ்ரநாம 
ஸ்துதியில்லை; பிற்பட்ட காலத்தில்‌ தான்‌ அஃது உண்டாயிற்று; ஆதலால்தான்‌ 
“அதற்கு பாஷ்யம்‌ செய்ய ப்ரஸக்தி யுண்டாகவில்லை”” என்கிறார்கள்‌. அது நிற்க. 
52. சாங்கர ப்ரஹ்மஸைித்ர பாஷ்யத்தில்‌ ஒரு விஷயம்‌. 

பாஞ்சராத்ராகம ப்ராமாண்யாதிகரணத்தில்‌; *உத்பத்த்யஸம்பவாத்‌”என்கிற 
ஸூத்ர பாஷ்யத்தில்‌ “தத்ர பாகவதா மந்யந்தே'” என்று தொடங்கி பாஞ்சரர்த்ரா 
கம ப்ரமேயங்களான விஷயங்கள்‌ மூன்றென்று ஸங்க்ரஹித்து, அவற்றுள்‌ இரண்டு 
விஷயங்களில்‌ தம்முடைய ஸம்மதியைக்‌ காட்டி, மூன்றாவதான: ஒரு விஷயத்தில்‌ 
மட்டும்‌ வைமத்யம்‌ காட்டியுள்ளார்‌, பகவச்பாதர்‌, தமக்கு .ஸம்மதமாசுக்‌ 
காட்டின இரண்டு விஷயங்கள்‌ இவை;-- (இங்கு அவருடைய பங்க்திகளையே 
உதாஹரிப்போம்‌). “sór யத்தாவதுச்யதே யோஸெள நாராயண: ப்ரஸித்த: 
பரமாத்மா ஸர்வாத்மா இதி, தத்‌ ந நிராக்ரியதே. யதபி தஸ்ய usag: 
அபிகமநாதிலக்ஷணமாராதநம்‌ அஜஸ்ரம்‌ அநநந்யசித்ததயா அபிப்ரேயதே, 
ததபி ந ப்ரதிஷித்யதே; ச்ருதி ஸ்ம்ருத்யோரீச்வரப்ரணிதாநஸ்ய ப்ரஸித்தத்‌ 
வாத்‌” என்பன அவருடைய பாஷ்ய பங்க்தகள்‌. இவற்றால்‌, ஸ்ரீமந்நாராயண 
னுக்கே பாரம்ய ப்ரதிஷ்டாபனத்தில்‌ பகவத்‌ பாதர்‌ ஊக்கமுடைமவரேன் பது 
மறக்கத்தக்கதன்று. 

93. ஈச்வராதி ஸாமாந்ய சப்தங்களுள்ள விடங்களில்‌ வாஸுதேவ 
நாராயணாதி விசேஷ சப்தங்களையிட்டு வியாக்கியானம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினவரும்‌ 
ல பாதரே re மேலே யெடுத்துக்‌ காட்டின *உத்பத்த்யஸம்பவா திகரண 
பாஷ்ய பங்க்தியில்‌ £பகவதோ நாராயணஸ்ய அபிகமநா திலகஷணமாராத நமஜஸ்ரம்‌' 


È என்ற விடத்தில்‌ [அநந்யசித்ததயா ] என்றெழுதப்பட்டுள்ளதில்‌ இதாநீந்தனர்கள்‌ 
Dr கண்மூடிகளாயிருக்கின்‌ றனர்‌. ருத்ராதிகளான அந்யர்களிடத்திலும்‌ சித்தத்தை 
F வைத்துச்‌ செய்யப்படுகிற ஸ்ரீமத்நாராயணாராதநம்‌- அநந்ய இத்தக்ருதமாக 
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எப்படியாகுமென்பதை அவர்கள்‌ ஆலோசிக்க மாட்டிற்றிலர்‌. நாராயணனைப்‌ பரி 
வாரத்தோடுங்கூட ஆராதிப்பதும்‌ சிந்திப்பதும்‌ செய்தால்‌ இது அதந்யசித்தத்வத்‌ 
திற்கு விரோதமாகுமோ! என்று அவர்கள்‌ கேட்கக்கூடும்‌. ருத்ராதிகளிடத்தில்‌ 
மூமந்நாராயணபரிவாரத்வப்ரதிபத்தி குறையற்றதாகில்‌ குசலமேயாகும்‌. 

94. ஆதிசங்கராசார்யருடைய தாபாஷ்ய ஸூக்திவிசேஷங்களைக்‌ காட்டுதல்‌. 

சங்கர பகவத்பாதர்‌ விஷ்ணு பக்தரா? சிவ பக்தரா? என்று விசாரித்து 
நிர்ணயிக்க வேண்டுவது அவசியமானது. ச்ருததிஹாஸ புராணாதி ஸமஸ்த . 
ப்ரமாண விசேஷங்களுள்‌ பகவத்கதையே மூன்னணியில்‌ நிற்கின்ற தென்பதில்‌ 
யார்க்கும்‌ விவாத மிராது. எம்பெருமான்தானே சோதிவாய்‌ திறந்து பணித்த 
தென்ற மிக்க சிறப்பன்றோ இதற்குள்ளது. அப்பெருமான்‌ ஸ்ரீம்ந்நாராயணனே 
யென்றும்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவே யென்றும்‌ இதில்‌ ஸகல வைதிகர்களும்‌ ஏககண்டர்‌ 
களே யாவர்‌. இதில்‌ விப்ரதிபத்தி கொண்ட வைதிகர்‌ ஒருவருமிலர்‌. இத்தகைய 
நூலில்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ பரத்வமும்‌ தேவதாந்தரங்களின்‌ அவர த்வமும்‌ 
அடிக்கடி விளக்கப்பட்டுள்ள து. 

1 55. பத்தாமத்யாயத்தில்‌ (ச்லோ 8.) “அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரபவோ மத்தஸ்‌ 
ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே”” என்ற விடத்தில்‌ சங்கர பாஷ்யபங்க்தி இது காணீர்‌;-அஹம்‌ 
பரம்‌ ப்ரஹ்ம வாஸுதேவாக்க்யம்‌, ஸர்வஸ்ய ஜகத: ப்ரப்வ:--உத்பத்தி:; மத்த 
ஏவ ஸ்திதிநாசக்ரியாபலோபபோக லக்ஷணம்‌ விக்ரியாரூபம்‌ ஸர்வம்‌ ஜகத்‌ ப்ரவர்த்‌ 
ததே”” இத்யாதி. 

56. மூலத்தில்‌ நாராயணபதமோ விஷ்ணுபதமோ காணப்படாது; 
விடங்களிலெல்லாம்‌ நியமேந விஷ்ணு நாராயண வாஸுதேவ பதங்களை யிட்டே 
பாஷ்யமியற்றுகிறார்‌ பகவத்பாதர்‌ என்பது : வ்யபிசரியாத விஷயம்‌. ` 

57. (9-22) அநந்யாச்‌ சிந்தயந்தோமாம்‌'” என்ற விடத்தில்‌ பரம்‌ தேவம்‌ 
தாராயணம்‌...பர்யுபாஸதே--தேஷாம்‌ பரமார்த்த தர்‌சிநாம்‌?” என்று பாஷ்யமிட்‌' 
டிருக்கின்ற பகவத்பாதர்‌ பரதேவதையான:. நாராயணனை உபாஸிப்பவர்கள்‌ 
யாவரோ அவர்களே உண்மை யறிவாளிகள்‌ என்று கர்ட்டினராரறோர்‌. ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணுவுக்குப்‌ போல ருத்ரனுக்கும்‌ பாரம்யமுண்டு என்கிற வாதத்தை Vira, 
ரல்லர்‌ பகவத்பாதர்‌. i 1 O 5 } oa : 

58. ஸ்ரீமந்நாராயண வ்யதிரிக்த தேவதைகளை பஜிப்பவர்களைப்‌ பற்றின 
்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ சதையில்‌ 'இல்லாம்ற்‌ போகவில்லை. (7-20) *காமைஸ்‌. தைஸ்‌ தைர்‌ 
ஹ்ருதஜ்ஞா நா: ப்ரபத்யந்தே அந்யதேவதா:* என்று தொடங்கிச்‌ சொல்லி வருகை 
யில்‌ *அந்தவத்‌ து பலம்‌ தேஷாம்‌ தத்பவத்யல்பமேதஸாம்‌” என்று தலைக்கட்டப்‌ 
பட்டுள்ளது. இந்த ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தின்‌ முடிவில்‌ பகவத்பாதர்‌ எழுதியுள்ள' 
வாக்கியம்‌ பரம்‌ பக்தர்களை அவசமாகவே கண்ணீர்‌ பெருக்க வைக்கின்றது. 

59, அவ்விடத்திலுள்ள-। வாக்கியமிது காணீர்‌: *ஏவம்‌, ஸமாநே அப்யா 
யாஸே மாமேவ£ந ப்ரபத்யந்தே : அநந்தபலாய; அஜோ கலு கஷ்டதரம்‌ வர்த்ததே 
இத்யநு-க்ரேஈசமி ' தர்சயதி பகவான்‌" : என்று. ~ மீமந்நாராயணனை :: பஜிப்பவர்‌ 
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SN 
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i - காக்ஷய பலன்‌ பெறுவதற்கு அவகாசமுள்ளதென்று அறிந்தவர்களுங்‌ 
ட. PATE விரும்பி தேவதாந்தர பஜனம்‌ டட டடக்‌ என்று 
பகவான்‌ தானே கண்ணீர்‌ விட்டழுது கதறுவதாக ஸாக்ஷாத்‌ கரித்தன்றோ பகவத்‌ 
பாதர்‌ எழுதி யுள்ளரா. 

60. அதிலேயே பதினோராமத்யாயத்தில்‌ விச்வ ரூபக்‌ காட்சி என்பது 
அமைந்திருப்பதானது தேவதாந்தரங்களின்‌ அவரத்வத்தைக்‌ கையிலங்கு apada 

‘ கனியாகக்‌ காட்டுவதற்கேயன்றோ. அதில்‌ மூன்றாவது ச்லோகத்‌ தில்‌:--““பகவானே! 
நீயே பரமேச்வரனென்பது உண்மையே; அதைக்‌ கட்கூடாகக்‌ காண விரும்பு 
மெனக்கு உன்னால்‌ வைஷ்ணவ ரூபத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்க முடியுமா? என்று 
அர்ஜுனன்‌ தனது கருத்தை ஸுசிப்பித்தவளவில்‌ ““பச்யாதித்யாந்‌ வஸூந்ருத்ராம்‌ 
அச்விநெள மருதஸ்ததா”” என்று தன்னுடைய திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தினேகதே 
சத்தி லொடுங்கியிருந்த ஸமஸ்த தேவர்களையும்‌ காணுமாறு காட்டிக்‌ கொடுத்தரு 
ளினன்‌ ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌. 

61. அதன்‌ பிறகு அக்கண்ணபிரானருளிய திவ்ய சக்ஷ£ஸ்ஸாலே கண்ட. 
அர்ஜுனன்‌ பச்யாமி தேவாந்‌ தவ தேவ தேறஹே” என்று தொடங்கி ப்ரஹ்ம 
ருத்ராதி ஸகல தேவதா கணங்களையும்‌ அத்திருமேனியில்‌ காண்பதாகப்‌ பேசினன்‌. 
இதை இந்திரஜாலமென்று சொல்லாமையீனாலே அத்வைதவா தம்‌ அடியறுப்புண்டது . 

62. தேவதாந்தர பாரம்ய வாதமோ நெடுந்தூர த்தில்‌ தள்ளப்பட்டொழிந்‌ 
தது. நாராயணனில்‌ வேறுபட்டதொரு தேவதை இங்ஙனே விச்வரூபம்‌ காட்டித்‌ 
தன்‌ பக்கலில்‌ நாராயணன்‌ AE நனாயிருக்கும்‌ படியைக்‌ காட்டிற்றுண்டோ? காட்டத்‌ 
தான்‌ முடியுமோ? *ருத்ராதித்யா வஸவோ யே ௪ ஸாத்யா விச்வேச்விநெள 
மருதச்சோன்மபாச்ச, கந்தர்வ யக்ஷா ஸுரஸித்தஸங்கா வீக்ஷந்தே த்வாம்‌ விஸ்மி 
தாச்சைவ ஸர்வே* என்னுமிந்த ச்லோகமானது விசேஷித்து ருத்ராதிகளின்‌ அவ 
ரத்வத்தை அறுதியீடாநின்றதாயிற்று. 

63. பகவத்பாத ஸூக்தி ஸாரமுணர்த்துதல்‌. 

பகவத்‌ கீதை ஆரறாமத்யாயத்தில்‌ முடிவான சுலோகமிது. ' *யோகிநாமபி 
ஸர்வேஷாம்‌ மத்கதேநாந்தராத்மநா, ச்ரத்தாவாந்‌ பஜதே யோ மாம்ஸ மே 
யுக்ததரோ மத:* என்பது. இங்கு சங்கர பாஷ்ய பங்க்தி வருமா று;--*யோகிநாமபி 
ஸர்வேஷாம்‌ குத்ராதி த்யான பராணாம்‌. மத்கதேன-மயி வாஸுதேவே ஸமா 
ஹிதேன, அந்தராத்மன அந்த: சரணேன, ச்ரத்தாவான்‌-ச்ரத்ததானஸ்ஸன்‌, 
பஜதே-ஸேவதே யோமாம்‌, ஸ மே-மம யுக்ததம: அதிசயேந யுக்த: மத:—அபிப்‌ 
ரே.த; என்று. இதற்கு விவரணம்‌ அநபேச்ஷிதம்‌. பக்ஷபாத மற்றவர்கள்‌ நற்‌ 
நெளிவு பெறுவர்கள்‌. 

64. சங்கராசார்யருடைய ஸஹஸ்ர நாம பாஷ்ய ஸூக்திகள்‌ காட்டுதல்‌. 


பகவத்பாதர்‌ ஸஹஸ்ர நாம பாஷ்யத்திலும்‌ பல பல இதிஹாஸங்களை 

யெடுத்துக்‌ காட்டி நாராயண பாரம்யத்தைத்‌ திடப்படுத்தியுள்ளார்‌. விஷ்ணு 
நட்ட தத்தத்‌ தேவதாந்தரத்தின்‌ உயர்வையோ. ஓரிடத்திலும்‌ அவர்‌ காட்‌ 
- மனதில்லை. 
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65. கேசவநாம பாஷ்யத்தில்‌ * ITa ( 

yae : த்தில்‌ *கோ ப்ரஹ்மேதி ஸமாக்க்யா FGE i 
ந்‌ ஆவாம்‌ தவாங்கே ஸம்பூதெள தஸ்மாத்‌ கல தாதா 
று சொல்லிக்‌ கொண்டே சிவபெருமான்‌ இந்த கேசவ காமத்தை ஸமர்ப்பித்த 


66. [அர்க்க:] என்னும்‌ - Da 5 = 5 ; > 
Ron sta ORE FERRO _ப்ரஹ்மாதிபி: 
ஆதி சப்தத்தால்‌ முந்‌ வ்‌ ND /வரணம்‌ காட்டினார்‌. இங்கு 
"co SoS 3 ளாக SI ன È தன்ட வடம்‌ பார்வதீபதியல்லவா? ஏன்‌? 

- = என்றோதுகிற வே ; B ò - 
னைச்‌ சொல்லி வைத்திருப்பது பிரஸித்தமன்றோ? o ஏ மனுக்கடுத்தபடி அப்த்‌ 

67. [அமிதாசந:] என்னும்‌ தி Os பன்னாத ; 

pan ருநாமத்தின்‌ பாஷ்ய எஸ்‌ 

meu விச்வமச்நா தீதி அமிதாசந:” என்று விவரித்தார்‌ தால்‌ "Bau 
ஈன்‌ சீவ பஹ்ர்ப்பூதனல்லனே. *நளிர்மதிச்‌ சடையனும்‌ நால்‌ sa Sa 
என்கி p திருவாசிரியப்‌ பாசுரமும்‌ இங்கு நினைக்கத்‌ க்கத்‌, எத்தன ன்‌ | 
i “என்கிற ஸுத்திரத்தில்‌ க்ருத்ஸ்நமான சராசரத்தை ரன்‌ க்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்ட நா i லவ்‌ ப 
த்தை வலத அ களன்‌. குமரனே விட்டிட்டானென்ன ப்ரஸக்தியில்‌ 
h காள்ளப்பட்டவர்களில்‌ வெ > 
பாத ஸித்தாந்தம்‌. வபெருமானே மூதல்வனென்பது பகவத்‌ 

68. “ஸர்வவாகிதச்வரேச்வர:3 என்கி வு்‌ ; 

7 gi பகு 3 ம தாம பாஷ்ய ம்‌ ஸா i 
உாக&ீச்வராணாம்‌ ப்ரஹ்மா தீநாமபி ஈச்வர என்றார்‌ ர்க ப னு 
69. நிர்குண ப்ரஹ்ம வாதத்தை நிராகரித்தல்‌. 

பரப்ரஹ்மம்‌ நிர்க்குணம்‌ என்று பிறர்‌ செய்யும்‌ வாதம்‌ மிகவும்‌ ந்தக்‌ 

வும்‌ வ 
தக்கது. ஹேய குணமில்லாமையைத்‌ தெரிவிக்க வேண்டி. வறிது 
விடங்களில்‌ ப்ரஹ்மத்தை நிர்குணமென்று சொல்லி யிருப்பதுண்டு. எண்ணிறந்த 
திருக்கல்யாண குணமுடைமையை ஓதியிருக்கின்‌ ற ச்ருதிச தங்களுக்கு விரோதமின்‌ 
கிக்கே நிர்வாஹம்‌ செய்யவேண்டுமன்றோ” அங்ஙனே நிர்வஹிக்குமளவில்‌ நிட்க்குண . 
ச்ருதிகளுக்கு ஹேயகுணமில்லாமையைக்‌ கூறுவதில்‌ தாத்பர்யம்‌ என்றே சொல்லித்‌ 
தீரவேண்டும்‌. i à 

70. ப்ரதாநம்‌ முதலானவை ஜகத்‌ காரணமாகக்‌ கூடுமென்று நேர்ந்த சங்‌ 
கைகளைப்‌ பரிஹரியா நின்ற சாரீரக மிமாம்ஸையானது பெரும்பாலும்‌ அதிகரணந்‌ 
தோறும்‌ பரப்ரஹ்மத்தினிடத்திலுள்ள திருக்குணங்களையெடுத்துக்கொண்டே 
“அத்தகைய குணங்களில்லாத வஸ்துக்களுக்கு காரணத்வம்‌ ஸம்பவிக்கமாட்டாது” 
என்று தலைக்‌ கட்டுகின்றது. È 

\ 71. இக்காலத்தவர்ககளான அத்வைதிகள்‌ தங்கள்‌ நூல்களில்‌ *ஆதிசங்க 
சாகாரியாரும்‌ ஸகுணப்ரஹ்மத்தையும்‌ ஒப்புக்கொண்டிருப்பதுண்‌ ”” என்றெழுது 
ரெர்கள்‌. - இங்ஙனே யெழுதுமவர்சளுக்கு அவ்யவஸ்தித சித்தத்வம்‌ தவிர 

வொன்றும்‌ தேறாது. PSA 
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72. நையாயிகர்கள்‌ '*உத்பந்நம்‌ த்ரவ்யம்‌ க்ஷணம்‌ அகுணம்‌. திஷ்டதி”” என்‌, 
பர்கள்‌. : பரப்ரஹ்மத்திற்கு உதபத்தி ஒப்புக்கொண்டாலாவது அது க்ஷணகாலம்‌ 
நிர்க்குணமாக இருக்கவுமாகும்‌. i 

. 73 முமுக்ஷாக்களும்‌ முக்தர்களும்‌ நித்யர்களுமான ஸமஸ்த ஜீவராசிகளை 
யும்‌ தன்னுடைய குணாநுபவத்தினாலேயே உஜ்ஜீவிப்பிக்குமதான பரப்ரஹ்மம்‌ கூண 
மாத்ரமும்‌ நிர்க்குணமாக இருக்ககில்லா து. 

74. கூரத்தாழ்வானருளிச்‌ . செய்த ஸ்ரீவைகுண்ட ஸ்‌ தவத்தில்‌ *தூரே 
குணாஸ்‌ தவ து ஸத்வரஜஸ்தமாம்ஸி தேந த்ரயீ ப்ரதயதி த்வயி நிர்க்குணத்வம்‌, 
நித்யம்‌ ஹரே நிகில ஸத்குணஸாகரம்‌ ஹி த்வாமாமநந்தி பரமேச்வர மீச்வராணாம்‌” 
என்றுள்ள ச்லோக ரத்நம்‌ இங்கு நித்யானுஸந்தேயமாகக்‌ கடவது. 

75. நாமெழுதி வெளியிட்டுள்ள ஸ்ரீவைகுண்ட ஸ்தவ வியாக்கியானத்தி 
லிருந்து சில பங்க்திகளை உதாஹரித்தே இதன்‌ பொருளுணர்த்துகிறோம்‌; (நமது 
வியாக்கியான பங்க்திகள்‌) 

நிர்குணச்ருதிகளுக்கு என்ன கதியென்ன; அவற்றை நிர்வஹிக்க வேண்‌ 
டும்‌ வழி காட்டுகிறாரிதில்‌ **நிர்குணம்‌ நிரஞ்ஜநம்‌்‌ இத்யாதி ச்ருதிகள்‌ எம்பெரு 
மான்‌ பக்கலிலே குணங்களின்‌ அத்யந்தாபாவத்தைச்‌ சொல்லுகின்‌ றனவல்ல. 
அப்படியாகில்‌ Sud ஸர்வஜ்ஞஸ்‌ ஸர்வவித்‌£ இத்யாதிகளான பரச்சத வாக்‌ 
யங்களினால்‌ எம்பெருமானுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட குணபெளஸ்கல்யம்‌ வ்யா 
ஹதமேயாகும்‌. ஒரு ச்ருதியும்‌ வ்யாஹதார்த்தமாகாதபடி நிர்வஹிக்க 
வேண்டுமே. நிர்க்குணத்வத்தைச்‌ சொன்னவிடம்‌ ஹேயகுணரா ஹித்யத்தைச்‌ 
சொல்லிற்றாகக்‌ கொள்ளுமளவில்‌ ஒரு விரோ தமுமில்லையே. உத்ஸர்க்காபவாத 
burub இதற்குக்‌ கை கொடுக்குமே. “[ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமாம்ஸி குணாஸ்‌ தவ 
அரே *[ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்கள்‌ தேவரீருக்கு நெடுந்தாரத்திலுள்ளன. 
எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ ரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ இல்லையென்று சொல்லலாமத்‌ 
தனை போக்கி ஸத்வகுணமும்‌ இல்லையென்று சொல்லலாமோவென்று ஒகு 
சங்கை தோன்றும்‌. “Uro ஸத்வ ஸமாச்ரய: a” என்னும்படியுள்ள எம்பெரு 
மான்‌ பக்கலில்‌ ஸத்வ குணமில்லை யென்னப்போகாது: ரஜஸ்தமோமிச்ரமான 
லத்வகுணமில்லை என்கிற தத்தனை. [தேந த்ரயீ ப்ரதயதி த்வயி நிர்க்குணத்‌ 
வம்‌] அதையிட்டே வேதத்தில்‌ நைர்குண்ய வாதம்‌ ப்ரவ்ருத்தமாயிற்று. குண 
ஸாமான்யாபாவத்தையே ச்ருதி விவக்ஷிக்கிறதென்ன வொண்ணாதோவென்‌ 
னில்‌; ஒண்ணாமையை உப்பாதிக்கறது உத்தரார்த்தம்‌ [நித்யம்‌ ஹரே! நில 
DOT i கர Asu தி] “பர Tr பப்பி சக்திர்‌ விவிதைவ ச்ரூயதே ஸ்வாபாவி8 
ந னை கான அன அன அக இதி ப மம 
கொள்ள வொண்ணாதிறே, %அக்‌ ஒதாநிற்க, அதற்கு முரணாகப்‌ பொருள்‌ 
sp. *அக்நீஷோமீயம்‌ பசுமாலபேத*4 இத்யா திகளில்‌ 
விஹிதமான ஹிம்ஸையைத்‌ தள்ளியன்றோ மா ஹிம்ஸ்யாத்‌ ஸர்‌ x 
= இத்யாதி நிஷேத ச்ருதிகளுக்குப்‌ பொருள்‌ $ யாத அவ பூதாறி 
ap கள்‌ திர்வஹியா நின்றோம்‌. அது போல 
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a 76. இதரர்களின்‌ warkupi ப்ரமாண வைதேசிகத்வும்‌ dn. 
ன்‌ முக்கியமாகக்‌ : கு றிக்கொண்மின்‌; “பாஞ்சராத்ரம்‌ அப்ரமாணம்‌:? என்றெ 
dpr உபநிஷத்‌ துக்கள்‌ ப்ரஹ்மஸுதரங்கள்‌ இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ முதலிய 
வற்ை ௮ பரமாணமாக: ஒப்புக்கொள்பவர்கள்போ லும்‌. எ“ இது வாங்மா த்ரேண 
அதப்‌ யொழிய வேறில்லை. “பாஞ்சராத்ரத்தை ப்ரமாணமாக வொப்புக்‌ 
கொண்டால்‌ என்ன ஹாநி விளைந்திடும்‌? ச்ருததிஹாஸ புராண ஸுத்ரங்களை 
ப்ரமாணமென்‌ று ஒப்புக்கொண்டதனால்‌ . என்ன லாபம்‌ விளைந்திட்டது? என்று 
இவர்களை வினவினால்‌ இவர்கள்‌ என்ன விடையிறுப்பர்களோ, பார்க்கவேணும்‌. 


77. வேத: ப்ராசேதஸாதாஸத்‌ 'ஸாகஷாத்‌ ராமாயணச்மாஸ்‌ ci 
- வேத, ப்ரா துர்ப்பாவ விசேஷமாகக்‌ carino அர கட IU 
்‌ டந்தமாகத்‌ திருக்கல்யாண குணகண ப்ர்ஸ்தாவமே விளங்கா நின்றது. வான்மீகி 
முனிவர்‌ தம்மிடம்‌ வந்து சேர்ந்த நாரத மஹர்ஷி பக்கலில்‌ கதை கேட்க விரும்‌ 
பிற்றிலர்‌;..இிருக்குணங்கள்‌ கேட்கவே விருப்பத்தை வெளியிட்டார்‌. a 
78. அதில்‌, “Gar: “ந்வஸ்மிந்‌ ஸாம்ப்ரதம்‌ லோகே Gerari” என்றப்‌ 
: “பஹவோ துர்லபாச்‌ சைவ யே த்வயா எரத்திதா குணா:”” ன்றும்‌ a age 
காணும்‌ வினாவிடைகளில்‌ இஃது அறியலாகும்‌. : 


79. எம்பெருமானுடைய திருவவதாரங்க ளெல்லாம்‌ குணபரீவாஹ ரூபங்க 
ளேன்‌ று ஸாரஜ்ஞர்கள்‌ நிஷ்கர்ஷித்துள்ளார்கள்‌. எம்பெருமான்‌ ஸ்வாத்மாவிலே 
நிரம்பியுள்ள திருக்குணங்களை வெளியிட்டுத்‌, தரிப்பதற்காகவே திருவவதாரங்கள்‌ 
செய்கரானென்கை. ஸ்ரீராமக்ருஷ்ணாதி ரூபேண திருவவதரித்து வேதஸித்தங்‌ 
களும்‌ ஸ்வாபாவிகங்களுமான திருக்குணங்களை ஸ்கல பக்தர்களும்‌ அநுபவிக்கும்படி 
செய்தருளினன்‌ பகவான்‌” இதை அறியா தாரில்லை. “ப்ரஹ்மம்‌ குண சூந்யமே? 
என்பவர்கள்‌ ஸ்ரீராமாயணம்‌ முதலான இதிஹாஸ புராணங்களுக்கும்‌ அவற்றுக்கு 
(மூலமான ச்ருதிகளுக்கும்‌ நெடுந்தூரத்திலிருக்கத்‌ தக்கவர்களென்பது 'அதிவாதமு 
மன்று; ஆக்ரஹ வார்த்தையுமன்று. ; z 


80. “இதிஹாஸ புராணாப்யாம்‌ வேதம்‌ ஸமுபப்ர்மஹயேத்‌'” என்று பொது 
வாகவும்‌ *வேதோபப்ரும்ஹணார்த்தாய தரவக்ராஹயத ப்ரபு: என்று சிறப்பாக 
“வும்‌ சொல்லியுள்ள மஹர்ஷிகள்‌ வேதப்‌ பொருள்களே இதிஹாஸ புராணங்களில்‌ 
'வெட்ட-வெளிச்சமாகக்‌ காணப்படுகின்றன வென்று ப்ரதிஜ்ஞை செய்தவர்களாவர்‌. 
i 81. ஆக, இருக்குணங்களிலேயே நோக்காகத்‌ திருவவதரித்த வேதங்களுக்‌ 
கும்‌ ததுபப்ரும்ஹணங்களுக்கும்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாதப்டி. நிர்குணப்ரஹ்ம வாதம்‌ 
செய்பவர்களைப்பற்றி இன்னமும்‌ பேச வேண்டியதொன் று மில்லை யென்று தலைக்‌ 
cite 'நிதன்தேம்‌. ட. ல்ல... 
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82, எம்பெருமானார்‌ நிவ்கர்ஷித்தருளின வேதர்ந்தப்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ 
ஆழ்வார்களின்‌ மீஸூக்திகளை அவலம்பித்தேயா தலால்‌ அடுத்தபடியாக அதனை 
விவரிப்போம்‌. அது அடுத்த இதழில்‌ வரும்‌. vo see se வ்‌ 
பகவத்‌ ராமாநுஜ ஸித்தாந்தஸாரம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 
எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


——:0:—— 


ஸ்ரீமதே நிகமாந்தமஹாகுரவே தம: 
தேசிக ஸம்ப்ரதாய வித்வாள்களுக்கு விண்ணப்பம்‌ 


கீழே விஜ்ஞாபித்த ஸ்ரீபகவத்‌ ராமாநுஜ ஸித்தாந்த ஸாரத்தில்‌ ஸ்ரீராமா 
512 தர்சனத்தைச்‌ சேர்ந்த ஸகலார்த்தங்களும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டு முடிந்‌ துவிடவில்லை. 
தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாயஸித்தாந்தப்‌ பொருள்களென்று குலாவப்படுகிற்‌ அர்த்த 
விசேஷங்களும்‌ பகவத்ராமாநுஜ ஸித்தாந்தத்திற்கு உள்ளீடானவையே. அதுமட்டு 
மன்று; தேசிக திவ்யஸுக்தி ஸித்தங்களுமாம்‌. பெரும்பாலும்‌ பிள்ளை லோகா 
சார்யருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளை அடியொற்றியே ருதேசிகன்‌ அருளிச்செய்த அர்த்தங்‌ . 
கள்‌ தேசிக ஸம்பிரதாயஸ்தர்களென்று சொல்லிக்கொள்ளும்‌ இதாநீந்தனர்களுக்கு 
அனேகமாக ஹேயங்களேயல்லது உபாதேயங்களல்ல என்பதை அடியேன்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான நூல்களில்‌ முக்கியமாகவும்‌ ப்ராஸங்கெமாகவும்‌ உபபாதித்திருக்கே D 
னேன்பது உலகப்ரஸித்தம்‌, 


(ஆண்டவன்‌ ஸன்னிதியில்‌ அந்தரங்க விஜ்ஞாபனம்‌) எஸ்று வெளிவந்துள்ள 
ஒரு சுவடியை வியாஜமாகக்‌ கொண்டு பலா பலநிந்தைக்‌ கடிதங்களை நிச்சலும்‌ 
தமக்கு எழுதிவருகிறார்கள்‌. “பிறர்‌ பெயரால்‌ வெளிவருகின்‌ ற புத்தகங்களெல்லாம்‌ 
உன்னுடைய சூதுகளே'” என்று இதையே மாற்றி மா ற்றி யெழுதிவருஒருர்கள்‌. 
ஸந்தோஷம்‌. அப்படியே ஒப்புக்கொள்ளுகிறோம்‌. அதி லுள்ள விஷயங்களெல்லாம்‌ 
தம்முடையவையே என்பதில்‌ விவா தமுண்டோ? அவற்றில்‌ ஒரு விஷயத்திற்குக்‌ 
கூட ஒருவரா, லும்‌ மறுப்புரைக்க முடியாதென்பதையும்‌, பிராமாணிகமாக யார்‌ 
மறுப்புரைத்து விட்டாலும்‌ அவர்க்கு நாம்‌ அடிமைப்படக்‌ கடவோமென்பதையும்‌ 

. இற்றைக்கும்‌ எற்றைக்கும்‌ சபதம்‌ செய்யத்‌ தடையில்லை. 
3 எதிர்‌ ததலையில்‌ வித்வான்‌௧ளுக்கு துர்ப்பிக்ஷமில்‌ த்‌ ; 
È களுக்கே துர்ப்பிக்மென்றும்‌, ட e é பவத்‌ 
| துடன்‌ மறுப்பு வெளியிடுமவர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ என்னுடைய ஸகல தகம்‌ 
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ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


ஆழ்வார்கள்வாழி 
தாழ்வாதுமில்‌ குர 


அருளிச்‌ செயல்வாழி 
வா்‌ தாம்வாழி-—ஏழ்பர்ரு 


முய்யவவர்களுரை த்தவைகள்‌ தாம்வாழி 


0000000000 00000 


பக்‌ 
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லேசமுமில்லாதவொருவரைத்‌ தூண்டி ஏதோ எழுதுவித்து மூன்றாவது நாளிலேயே 
முடித்துக்கொண்டார்கள்‌. அரசாணிபாலை வேங்கடாத்வரி லக்ஷ்மீஸஹஸ்ரத்தில்‌ 
“சுண்டீகஷாயநிலேவணம்‌” என்றொரு . க்ருஷ்டாந்தமிகுகிறார்‌. அதாவது, கட்ட 
பாறையை விழுங்கினவன்‌ சுக்குக்கஷாயமருந்துமாபோலேயென்‌ றபடி. எந்த பூர்வ 
பக்ஷத்துக்கு எந்த நபர்‌ ஸமாதானம்‌ சொல்லுவதென்று விவேகியாமல்‌ எவரும்‌ 
எதிலும்‌ கை வைப்பதுண்டோ? விஷய ஸ்வாபாவ்யத்தால்‌ பங்கம்‌ விளைந்தால்‌ 
அதற்கு உபாலம்பமேயோ ப்ரதிக்ரியை? அருணோதயத்தில்‌ தாலிகட்டி ஸூர்யோ. 


இப்போது ஆங்காங்கு ஆசார்ய பீடத்திலமர்ந்து க்ரற்தகாலக்ஷேபம்‌ செய்து 
போருகிற மஹநீயர்களை அடிபணிந்து! ' ஸவிநயமாகவே ளிஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. பரம 
கருணையுடன்‌ பணித்தருள வேணுமென்று .ஜிஜ்ஞாஸுவாகவே விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 
திருமங்கலம்‌ ஸ்வாமி வெளியிட்ட அந்தரங்க விஜ்ஞாபனத்தில்‌ கண்ட பூர்வபக்ஷங்கள்‌ 
பெரும்பா லும்‌ அடியேனுடைய பல நூல்களிலிருந்து காட்டப்பட்டவையென்று 
விஜ்ஞாபித்தேன்‌. புந: புநரபி விஜ்ஞாபயே. அந்த பூர்வ பக்ஷங்களுக்கு ப்ராமாணிக 
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ப்ராஜ்ஞர்கள்‌ பொறுமையுடன்‌ ஸமாதானமருள வேண்டும்‌. உபாலம்ப ஸ்ரீமுகங்களி 
னால்‌ அடியேன்‌ சிறிதும்‌ விக்ருதியடையேன்‌. அவற்றை உச்சி மேல்‌ வைத்து மெச்சு 
கின்றேன்‌. அடியேனுள்ளத்துள்‌ நெடு நாளாக ஊறியிருக்கின்ற சங்கைகளுக்குப்‌ 
பரிஹாரம்‌ பெறாமல்‌ இந்த வாழ்நாள்‌ முடிவுபெறலாகாது என்கிற அபிஸற்தியொன்றே 
யுள்ளது. அடிக்கடி கிடைத்து வருகிற உபாலம்ப ஸ்ரீமுகங்களில்‌ “oi செருக்கைய 
டக்க ஸம்ப்ரதாயஸமாராதனமென்கிற ஸ்ீகோசம்‌ வந்துகொண்டேயிருக்கிறது” என்‌ 
றும்‌ “யதார்த்த ராமானுஜன்‌ அவதரித்தாய்விட்டது; பங்கமடைந்தொழிந்தாய்‌”” என்‌ 
றும்‌ இங்ஙனே பலபல எழுதப்பட்டுள்ளது. அந்த ஸ்ரீகோசங்கள்‌ 81-8-72 வரையில்‌ 
நமக்குக்‌ கிடைக்கவீல்லை. ஸ்வாகதம்‌ கூறிக்கொண்டேயிருக்கிறோம்‌ இன்னும்‌ 
பல பல அர்த்தவிசேஷங்கள்‌ உலகில்‌ பிரசுரமாகவேண்டியிருப்பதால்‌ வெளிவரப்‌ 
போவதாக அவரவர்கள்‌ தெரிவிக்கும்‌ ஸ்ரீ கோசங்களைக்‌ குதூஹலத்தோடு ப்ரதீக்ஷித்தே 
யிருக்கின்‌ றேன்‌- 


உலகமறியச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேண்மின்‌. ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ 
இதிமந்தைரிதம்‌ ப்ரோகிதம்‌ ஸ்ரீமத்‌ சப்தவிரோதத:-- தர்சிதம்‌” குருஸாஹஸம்‌ 
இத்யாதியான குருதரஸாஹஸத்தைப்‌ பற்றியும்‌, எத்ருடபூர்வச்ருதோ மூர்க்க... .- 
என்கிற தசையாம்‌”? இத்யாதியைப்‌ பற்றியும்‌ ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ, கோழியாலம்‌ 
ஸ்வாமி தாம்‌ விடையிறுக்க எழுந்து சில மாதங்களில்‌ ஓய்ந்து நின்ற பிறகு அவரு 
டைய அந்தேவாஸிகள்‌ மும்மிரமாக எழுந்து வசனக்ருத்ய விமர்சம்‌ முதலான சில சிறு 
சுவடிகலையெழுதி அவற்றுக்கும்‌ உடனுக்குடனே விடைகள்‌ பெற்று அவர்களும்‌ 
ஓய்ந்து நின்றார்கள்‌. திருமங்கலம்‌ ஸ்வாமி இவற்றையெல்லாம்‌ கிளப்பினார்‌, ரீமதாண்‌: 
டவன்‌ ஸ்வாமி ஒரு நிமித்த விசேஷத்தையிட்டு வியாக்கியானத்தோடு ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்ய 
த்ரயஸாரம்‌ அச்சிடப்போவதாக விளம்பரம்‌ செய்திருந்தபடியால்‌, ஏற்கனவே வெளி 
வந்துள்ள பூர்வபக்ஷங்களுக்கெல்லாம்‌ ஸமாதானம்‌ வெளியிடவேண்டியது முதற்காரிய 
மென்று தெரிவித்தார்‌. 


உண்மையில்‌ அவர்‌ விரும்புகிறபடி ஸமாதானங்கள்‌ வெளிவரவேண்டியது 
மிகவும்‌ அவசியமே. [அதற்கு வழியில்லையென்பதை உள்ளபடி நாம்‌ அறிவோம்‌. 
பல விருதுகளை இட்டுக்கொண்டி நக்கிற ப்ரபல வித்வான்கள்‌ திகழுமிக்காலத்தில்‌ 
வெளிவரவில்லையென்றால்‌ பின்னை எப்போதுதான்‌ வெளிவரும்‌? 


அதற்கு வழியில்லாமல்‌ உபாலம்ப ஸ்ரீமுகங்களையெழுதியனுப்புவதனால்‌ என்னாகும்‌. 


ஆசாரியரும்‌ அந்தரங்க வித்வான்‌ களும்‌, 
(புஷ்யோத்ஸவத்தில்‌ ஸம்பாஷணை) 


ஆசாரியர்‌ வித்வான்‌௧ளே! அந்தரங்க விஜ்ஞாபனத்தை ஆராய்ச்சி செய்‌ 
யச்‌ சொல்லியிருந்தேனே; ஆராய்ந்தீர்களா? z 


T வித்வான்‌௧ள்‌- நன்கு ஆராய்ந்தோம்‌. ஆராய்ச்சியில்‌ தேறின விஷயங்களை 
.... விஜ்ஞாபிக்கவே விடைகொண்டிருக்கிறோம்‌, ஒவ்வொரு விஷயத்தைப்‌ பற்றியும்‌ 
_ ஒவ்வொருவராகச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 
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ஜஐகார்தநாசார்‌-- ரஹஸ்யர தீனாவளியில்‌ 


*ஸீமானான காராயணனொருவனுமே ஸர்வ ஜீவர்களுக்கும்‌ 
தஞ்சம்‌... ஸர்வ ஸ்வாமிதியாய்‌ ஸர்வேச்ரவனுக்கு சேஷமாய்‌ 
ஸஹதர்மசாரிணியான பெரியபிராட்டியார்‌ இத்தலையில்‌ வாத்‌ 
ஸல்யாதிசயத்தாலும்‌ அத்தலையில்‌ வால்லப்யாதிசயத்தாலும்‌ 
புருஷ்காரமாய்க்கொண்டு இஜ்ஜீவர்களுக்கு த தஞ்சமாகிறாள்‌”? 


5 ஷ்யத்திலி காட்டியுள்‌ 
ஸூக்திகளும்‌ நமக்கு உபாதேயமாக வழியோ டித்த தவன ாட்டியுள்ள நாலைந்து 


ஜகன்னாதாசார்‌- 
““வேரிமாறாத பூமேலிருப்பாள்வினை தகீர்க்குமே” “நின்‌ 
தி Oa g ளூ ம்‌ பங்கயத்தாள்‌ திருவருளுங்கொண்டு 
உன்‌ திரு? “திருவுக்குந்திரு? “தாமரையாள்‌ கேள்வ 
னொருவனையே நோக்குமுணர்வு?? 
இத்யாதி ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்ய த்ரயஸாரஸ 9க்திகள்‌ திருக்கண்‌ வளர்ந்துகொண்டே எழுதி 


யவையாகத்‌ தோன்றுகிறதேயொழிய வேறில்லை. ல்‌ 
கிறாரென்‌ பது தெரியவில்லையே. விலத்தி விவாதக்‌ io 


அம்மாளாசார்‌- “அலமேஷா பரித்ராதும்‌ ராக்ஷஸ்யோ மஹூே E 
இத்யாதிகளை அடுக்கியிருப்பதும்‌ ஸ்வப்நபாஷிதங்களென்றே தோன்றுகிறது." 


அப்பளாசார்‌- 


ஆளவத்தாரருளிய நிஜ்கர்மாதி பக்த்பக்த மித்யாதியான È 
லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்திலே ஸ்வாமி தேர்தல்‌. Ea க க்‌ 
“ஸ்வயம்‌ ஸ்வாதுத்வாத்‌ க்ஷ்ணிகஸ்ய காலாந்தரபாவி 
பலஸாதநத்வ அறுபபத்திதர்சநாச்ச நாஸ்ய ஸ்வவ்யா 
பாரே மோக்ஷோபாயத்வ புத்திரபி ஸ்யாத்‌ இதி பாவஃ 
அந்தத: சைஸ்‌ )தை ராராதிதோ பகவாநேவ ஹி 

ஸர்வத்ர உபாய?” என்றது நமக்கு நஞ்சல்ல. 


பத்மநாபாசார்‌--ஸ்ரீமத்ரஹஸ்யத்ரயயாரத்தில்‌ 
கர்த்தா சாஸ்த்ரார்தீதயத்திவாத்‌ ஈ என்கிறபடியே ஜீவனுக்கு கர்த்‌ 
ருத்வம்‌ ப்ராமாணிகமே யாகிலும்‌ இது பராதீனமுமாய்‌ அல்பவிஷய 
முமாய்‌ ப்ரதிஹதியோக்யமுமாயிருக்கும்‌, ஆகையால்‌ இவன்தான்‌ 
உபாயா றுஷ்டானம்‌ பண்ணிற்றும்‌ 8வரத! தவ கலு ப்ரஸாதாத்ருதே 
சரணமிதி வசோபி மே கோதியாத என்று சொல்லுகிறபடியே அவன்‌ 
கடாக்ஷமடியாக வருகையால்‌ அவனாலே ப்ரேரிதனாய்‌, அவன்‌ ஹைகரி 
யாதபோது நீட்ட முடக்கமாட்டாதே அவன்‌ கொடுத்த கரணகளே 


பரங்களைக்‌ கொண்டு அவன்‌ காட்டின வுபாயத்தை அவன்‌ துணை 
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செய்ய அநுஷ்டித்து அவனால்‌ கொடுக்கப்படுகிற பலத்துக்கு சாதகம்‌ 
போலே அண்ணாம்திருக்கிற விவளை ஸ்வாதீக ஸர்வ விஷய அப்ரதி 
ஹத கர்த்ருத்வ முடையவனோடே துல்யமாக இரண்டாம்‌ ஸித்தேபாய 
மாக வெண்ணுகை விவேகியான முழுக்ஷாவுக்கு உசிதமன்று.. 
*என்னுணர்வினுள்ளே யிருத்தினேன்‌ அதுவுமவனதின்‌ வருவேயென்‌ 
றும்‌ 2இசைவித்‌ தென்னையுன்‌ தாளினைக்‌ தீழிருக்து மம்மானே யென்‌ 
றுஞ்‌ சொல்லுசிறபடியே உபாய பூதனான அவன்‌ செய்விக்கச்‌ செய்‌ 
இற வ்யாஜமாத்ரத்தை அவனோடொக்க உபாயமாக வெண்ணுலகை 
உசிதமன்றென்று ஏக சப்தத்துக்கு தாத்பர்யம்‌” 
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